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  Rijk en onweerstaanbaar


  


  Vier tycoons zijn van hun armoedige jeugd in een kindertehuis opgeklommen naar onvoorstelbare rijkdom. Ze zijn meedogenloos in zaken, onweerstaanbaar aantrekkelijk, succesvol in alles wat ze doen, maar… vinden ze ooit het ware geluk?


  


  Deel 1


  De prijs van geluk


  CAROL MARINELLI


  


  Libby is dolblij met de hulp die tycoon Daniil Zverev haar biedt bij het opzetten van haar dansschool. Maar ze voelt ook dat hij iets verbergt, een reden om ver uit zijn buurt te blijven. Toch kan ze hem niet weerstaan, en ze belandt met hem in bed. Het zal vast bij deze ene nacht blijven, denkt ze. Daarna zal hij haar laten gaan.


  


  Normaal houdt Daniil iedereen op een afstand - hij is alleen geïnteresseerd in zakelijk succes. Hij wil de mooie Libby dan ook maar voor één nacht. Al de volgende ochtend weet hij echter dat dat niet genoeg is. Lang niet genoeg...


  Proloog


  


  


  


  ‘Hé, shishka.’


  Daniil Zverev verstijfde toen hij de slaapzaal binnenkwam en hoorde wat zijn vriend Sev tegen hem zei. Blijkbaar was shishka nu zijn nieuwe naam geworden. Russische spreektaal kon soms precies de vinger op de zere plek leggen en dat was deze avond zeker het geval.


  Hoge pief. Grote meneer. Dure jongen.


  Daniil zag dat Sev het boek waarin hij aan het lezen was, neerlegde.


  ‘We hadden het er net over dat je bij die rijke familie in Engeland gaat wonen, shiska.’


  ‘Noem me niet zo,’ waarschuwde Daniil hem, terwijl hij het boek oppakte en het boven zijn hoofd hield. Hij deed alsof hij de pagina’s uit het boek wilde scheuren, maar gooide het terug op het bed toen hij Sev zag slikken. Hij zou het boek echt niet verscheurd hebben – zo vaak had Sev immers geen leesboek – maar Daniil hoopte wel dat Sev de waarschuwing ter harte zou nemen.


  ‘Heb je nog lucifers gevonden?’ Nikolai keek op van het houten schip dat hij heel secuur aan het bouwen was, terwijl Daniil een handvol lucifers uit zijn zak haalde die hij tijdens zijn veegbeurt had verzameld.


  ‘Hier.’


  ‘Bedankt, shishka.’


  Daniil stond echt op het punt om Nikolais schip kapot te maken. Hijgend van woede keek hij zijn vriend met een priemende blik aan.


  Eigenlijk waren de vier jongens veel meer dan vrienden van elkaar. Oké, Daniil en Roman vormden een eeneiige tweeling en Nikolai en Sev waren geen familie, maar ze waren met zijn vieren opgegroeid. Alle vier hadden ze donker haar en een nogal lichte huid. Ze waren van arme afkomst, nog armer dan de rest. Als peuter hadden ze in hun babybedjes gestaan en ’s nachts om elkaar geroepen. Daniil en Roman hadden een bedje gedeeld. Nikolai en Sev hadden elk een eigen bedje gehad, aan weerskanten van de tweeling. Toen ze groot genoeg waren voor een normaal bed waren ze naar het weeshuis overgebracht en op dezelfde slaapzaal geplaatst. Nu, in de vleugel voor de oudere kinderen, sliepen ze met zijn vieren op een kamer.


  De meesten vonden hen maar lastig en wild, maar zelf hadden ze eigenlijk nooit last van elkaar. Ze hadden immers niemand anders.


  ‘Als je aan mijn schip komt…’ dreigde Nikolai.


  ‘Hou dan ook op met me “shishka’’ te noemen. Het hoeft ook niet eens meer, want ik heb besloten om niet naar Engeland te gaan.’ Daniil keek naar Roman, zijn tweelingbroer, die op zijn rug op bed met de handen onder zijn hoofd naar het plafond lag te staren. ‘Ik zeg gewoon dat ik niet wil. Ze kunnen me niet dwingen.’


  ‘Waarom zou je dat doen?’ vroeg Roman, terwijl hij zich omdraaide. Hij keek zijn broer aan met de koele grijze ogen die ze gemeen hadden.


  ‘Omdat ik geen hulp wil van een of andere rijke familie. We gaan het op eigen kracht maken, Roman.’


  ‘O ja. Natuurlijk.’


  ‘Echt,’ hield Daniil vol. ‘Sergio zei –’


  ‘Wat weet hij er nu van? Hij is de klusjesman.’


  ‘Maar hij was ooit zelf bokser.’


  ‘Dat zegt hij.’


  ‘De Zverev-tweeling!’ Daniil hield voet bij stuk. ‘Hij zegt dat we het gaan maken…’


  ‘Ga nu maar naar die rijke familie,’ zei Roman. ‘Hier zullen we nooit rijk en beroemd worden. Uit dit gat komen we nooit weg.’


  ‘Maar als we flink trainen, kunnen we goed geld verdienen.’ Daniil pakte de foto op die naast Romans bed stond. Een paar jaar geleden had Sergio op een dag zijn camera meegebracht en een foto van de tweeling gemaakt. En toen de anderen bleven zeuren, ook eentje van de vier jongens samen. Het was echter de foto van hen samen die Daniil in zijn handen had. ‘Jij zei ook dat we het konden maken,’ zei hij.


  ‘Tja, dan heb ik gelogen,’ merkte Roman op.


  ‘Hoi…’ Sev, alweer verdiept in zijn boek, had Daniil weliswaar net zelf zitten plagen, maar zag nu waar dit heen ging en nam het voor hem op. ‘Hou op, Roman. Laat hem zelf beslissen.’


  ‘Nee.’ Boos kwam Roman overeind. Het broeide al maanden, al sinds ze voor het eerst hadden gehoord dat een familie een jongen van twaalf wilde opnemen in hun gezin. ‘Hij wil deze enige kans laten schieten omdat hij blijft dromen dat hij het in de ring kan maken. Nou, vergeet het maar.’


  ‘Dat kunnen we wel,’ wierp Daniil tegen.


  ‘Ik misschien, ja. Tenminste, als jij niet zo’n blok aan mijn been zou zijn.’ Hij rukte de foto uit Daniils hand en smeet hem op de vloer. Er zat geen glas in het fotolijstje, dus er kon niets breken. Maar diep vanbinnen ging er bij Daniil iets kapot.


  ‘Kom,’ zei Roman. ‘Ik zal je eens laten zien wie hier echt kan boksen.’ Hij stond op van het bed en de opwinding hing tastbaar in de kamer toen de tweelingbroers elkaar opmaten. Eindelijk ging het dan gebeuren.


  De Zverev-tweeling trainde de hele dag. Sergio liet hen oefening na oefening doen en niets was hun te veel. Het enige waar ze over klaagden, was zijn verbod op samen sparren. Sinds een paar maanden mochten ze dat echter wel, zij het alleen onder Sergio’s strikte toezicht. Als ex-bokser wist hij maar al te goed dat hij de jongens niet te vroeg moest laten beginnen. De jongens waren prachtig gebouwd en met hun lange lichaam en ledematen waren ze snel en lichtvoetig. Bovendien waren ze gretig. Hij wist dat de tweeling het ver kon schoppen met de juiste training. Het enige wat Sergio hoefde te doen, was hen in het gareel houden.


  Maar deze avond was hij er niet.


  ‘Waarschuw de anderen,’ zei Roman. Het werd al drukker in de kamer, en de toeschouwers kropen op de bedden die opzij werden geschoven om ruimte te maken op de vloer.


  ‘Laat maar eens zien wat je in huis hebt,’ hoonde Roman, terwijl hij meteen in de aanval ging.


  Daniil werd onmiddellijk in de verdediging gedrongen en liep achteruit, zich verwerend tegen de stoten. Geen hoofdbescherming en geen handschoenen – geen geld om die te kopen. Nog niet.


  Roman gunde hem niets, geen rust, geen plek om te schuilen. Daniil, die zich wilde bewijzen, vocht terug met alles wat hij in zich had.


  Ze werden aangemoedigd door de andere jongens die zich probeerden in te houden om het personeel niet te alarmeren.


  Roman vocht verbetener dan ooit en hoewel Daniil zijn best deed om tegenwicht te bieden werd hij toch als eerste moe. Hij kwam dichterbij en klemde Roman vast. Hij had even een moment rust nodig, maar zijn broer schudde hem af. Opnieuw pakte Daniil hem vast en stonden ze dicht tegen elkaar zodat Roman hem niet kon raken en hij even de kans kreeg om op adem te komen.


  Roman verbrak de omklemming en het gevecht werd hervat. Beiden stootten parerend van elkaar, beiden af en toe een rake klap incasserend. Nu was het Daniil die terrein leek te winnen met zijn snelheid. Roman, die normaal zelden een adempauze nodig had, begon aan een omklemming en leunde tegen zijn broer. Daniil kon Romans zwoegende ademhaling horen, maar toen Roman hem losliet, kreeg Daniil geen kans om zich te concentreren. Onmiddellijk deelde Roman een hoekstoot uit, die Daniil vol op zijn linker kaak trof en hem knock-out sloeg.


  Daniil kwam bij te midden van verbijsterde gezichten. Hij had geen idee hoelang hij buiten westen was geweest, maar blijkbaar lang genoeg om iedereen ongerust te maken. Behalve Roman.


  ‘Zie je nu dat ik beter af ben zonder jou, shishka?’


  Personeelsleden die gemerkt hadden dat sommige slaapzalen leeg waren, kwamen op de luider wordende aanmoedigingen af en hadden inmiddels de kamer gevonden waar Daniil nog steeds bij zijn positieven probeerde te komen.


  Katya, de kokkin, nam hem mee naar de warme keuken, ondertussen haar dochter Anya aansporend om de verbandtrommel te halen. Anya was in de keuken haar balletpassen aan het oefenen. Ze was twaalf en studeerde aan de dansacademie, maar was nu thuis vanwege de vakantie. Soms plaagde ze de tweeling door te zeggen dat ze fitter was dan zij. Anya had nog dromen en dacht dat ze via ballet dit leven kon ontvluchten.


  Daniils dromen waren nu voorbij.


  ‘Hé, waar was je in hemelsnaam mee bezig?’ voer Katya tegen hem uit. Ze gaf Daniil wat sterke, zoete zwarte thee en probeerde toen zijn gezicht wat op te lappen. ‘Die rijke familie wil geen lelijke…’


  


  Nog geen paar dagen later zat Daniil op een bed met het gevoel alsof hij miljoenen kilometers van huis was.


  Onderweg had hij vanuit de auto naar de kleine huizen en winkeltjes gekeken waar ze voorbijkwamen, tot de auto een bocht had genomen en hij in de verte een groot imposant landhuis van rode baksteen had zien liggen. Rijdend over een lange oprijlaan, had hij naar de gazons, fonteinen en standbeelden gekeken die bij het enorme huis hoorden. Daniil was het liefst in de auto blijven zitten, maar was uiteindelijk toch stilletjes uitgestapt.


  De man die hen binnenliet, droeg een zwart pak en zag er in Daniils ogen uit alsof hij naar een begrafenis of een bruiloft ging. Hij had echter vriendelijk gelachen.


  Daniil had in de hal gestaan, terwijl de volwassenen over hem praatten. Vervolgens was hij via de trap naar boven geleid door de vrouw die tweemaal naar het weeshuis was gekomen en nu zijn moeder was.


  In de bocht van de trap hing een portret van zijn nieuwe ouders, hun handen op de schouders van een lachend donkerharig kind. Hij had begrepen dat ze geen kinderen hadden.


  De slaapkamer was groot met maar één bed dat uitzicht bood op het weidse landschap.


  ‘Bad!’


  Hij had geen idee wat ze bedoelde tot ze naar een aangrenzende kamer had gewezen en vervolgens wegging.


  Daniil had een bad genomen en wikkelde zich net op tijd in een handdoek, want er werd op de deur geklopt en daar stond ze alweer. Met een geforceerde glimlach kwam ze naar hem toe en begon ze door zijn spullen te gaan terwijl ze hem telkens met de verkeerde naam aansprak. Hij wilde haar corrigeren en uitleggen dat zijn naam als Danííl moest worden uitgesproken en niet als Denjel zoals zij bleef doen, maar toen herinnerde hij zich dat de tolk had uitgelegd dat hij nu een nieuwe naam had. Daniel Thomas.


  De vrouw, zijn moeder, droeg rubberhandschoenen en stopte al zijn kleren en schoenen in een grote vuilniszak die door de man in het pak werd opengehouden. Nog steeds praatte ze in een taal die hij niet begreep. Ze bleef maar naar het raam wijzen en vervolgens naar zijn wang met een gebaar alsof ze aan het naaien was en na een paar pogingen begreep hij dat ze ervoor ging zorgen dat er naar zijn wang gekeken zou worden, beter dan Katya had gedaan.


  Hij staarde naar de koffer terwijl zij zijn leven aan het weggooien was en zag toen opeens twee foto’s die hij beslist niet zelf had ingepakt. Roman had die erbij gestopt, dat kon niet anders.


  ‘Nyet!’ Het was het eerste woord dat hij had gesproken sinds ze uit Rusland weg waren.


  De vrouw slaakte een verschrikte kreet toen Daniil een greep deed naar de foto’s en haar te verstaan gaf dat ze de foto’s niet mocht weggooien en ook niet mocht aanraken.


  Zijn moeder was de kamer uit gevlucht waarna de man in het pak een poosje was blijven staan en vervolgens naast hem op bed was komen zitten om samen naar de foto’s te kijken.


  ‘Jij?’ Hij had naar Daniil gewezen en vervolgens op een van de jongens in de foto.


  Daniil schudde zijn hoofd. ‘Roman.’


  De oude man met zijn vriendelijke ogen wees naar zichzelf. ‘Marcus.’


  Daniil knikte en keek opnieuw naar de foto. Pas toen begon hij in te zien dat Roman hem niet haatte, maar had willen redden. Hij had echter niet gered willen worden. Hij had het samen met zijn broer willen maken. Niet alleen, en niet op deze manier.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Libby Tennent loog, formeel gezien. De goudkleurige glazen draaideur was geen probleem geweest en ook de imposante marmeren vloer had ze al achter zich toen ze bij de liften door een bewaker in uniform werd tegengehouden met de vraag waar ze heen ging. ‘Ik heb een afspraak met Mr. Zverev,’ zei ze.


  ‘Dat mag zo zijn, maar dan zult u zich toch eerst bij de receptie moeten melden voordat u de lift kunt nemen.’


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei Libby uit de hoogte, met een blik alsof ze de procedure gewoon vergeten was.


  Alles aan deze plek was indrukwekkend. Het pand bevond zich in een dure straat in Mayfair. Zelfs nog voordat de taxi voor het deftige gebouw was gestopt, had Libby zich gerealiseerd dat Daniil Zverev te spreken krijgen wellicht niet zo’n makkie zou zijn als haar vader haar verzekerd had.


  Ze liep naar de balie en herhaalde tegen een bijzonder knappe receptioniste dat ze een afspraak had met Mr. Zverev, in stilte hopend dat de vrouw niet zou merken dat de afspraak in feite met haar vader was, Lindsey Tennent.


  ‘En uw naam?’


  ‘Ms. Tennent.’ Libby wachtte, terwijl de receptioniste de gegevens invoerde en haar ogen even tot spleetjes kneep toen ze naar het computerscherm keek.


  ‘Een ogenblik, alstublieft.’


  Ze pakte de telefoon. ‘Ik heb hier een Ms. Tennent aan de balie. Ze zegt dat ze een afspraak met Mr. Zverev heeft.’ Even bleef het stil, waarna ze Libby aankeek. ‘Uw voornaam?’


  ‘Libby.’ Ze realiseerde zich dat ze met dit kaliber beveiliging vast een legitimatie zou moeten laten zien. ‘Roepnaam van Elizabeth,’ voegde ze er snel aan toe. Ze deed haar best om kalm te blijven en geen nerveuze indruk te maken, hoewel ze dat wel was. Nou ja, niet echt nerveus, eerder niet op haar gemak dat ze hiermee had ingestemd.


  Wellicht was het nergens voor nodig omdat de receptioniste haar hoofd schudde toen ze de telefoon neerlegde. ‘Mr. Zverev kan u niet te woord staan.’


  ‘Pardon?’ Libby knipperde met haar ogen, niet alleen vanwege de afwijzing, maar ook omdat er geen verklaring of excuus volgde. ‘Wat bedoelt u precies? Ik heb –’


  ‘Mr. Zverev is heel strikt en ontvangt alleen mensen op afspraak. En u hebt er geen, Ms. Tennent.’


  ‘Wel waar.’


  De receptioniste schudde haar hoofd. ‘De afspraak om zes uur is met Mr. Lindsey Tennent. Als hij zelf niet kon komen, had hij eerst moeten bellen om te vragen of hij een vervanger mocht sturen. Mr. Zverev is niet beschikbaar voor Jan en alleman.’


  Libby wist wanneer ze verslagen was. Ze had gehoopt dat ze het verschil niet zouden opmerken – zoals op de meeste plekken het geval zou zijn – en maakte al aanstalten om zich voor de verwarring te verontschuldigen en weg te gaan. Haar vader was echter in tranen uitgebarsten terwijl hij haar had gevraagd om dit voor hem te doen. En omdat ze wist hoeveel er van dit gesprek afhing, dwong ze zichzelf voet bij stuk te houden. Zich in haar volle lengte oprichtend, voor zover mogelijk met haar bescheiden een meter zestig, keek ze de receptioniste strak aan.


  ‘Mijn vader heeft vandaag een auto-ongeluk gehad en mij als vervanger gestuurd. Dus, als u zo vriendelijk wilt zijn om Mr. Zverev te laten weten dat zijn afspraak er is? Hij kent de reden voor mijn bezoek. Of moet ik die hier uit de doeken doen?’


  Waarschijnlijk kwam de receptioniste tot de conclusie dat de foyer niet de aangewezen plaats was om de zaken van de grote baas te bespreken, want met een stug gebaar zei ze: ‘Eén moment.’


  Opnieuw werd er getelefoneerd, maar deze keer buiten gehoorsafstand. Even later kreeg Libby een bezoekerspas overhandigd.


  Eindelijk mocht ze dan door de beveiliging. De deuren van de lift werden voor haar geopend en ze stapte naar binnen. Zelfs de lift was een en al luxe. Op de grond lag een dik tapijt en de lift vulde zich met koele lucht en gedempt licht, een verademing op deze warme zomeravond nadat ze door heel Londen had moeten racen om hier te komen.


  Ze had zich nooit door haar vader moeten laten overhalen. Toen ze had toegezegd dat ze zou proberen om de man over te halen om naar de veertigjarige bruiloft van zijn ouders te gaan, had ze gemeend een zekere Daniel Thomas te zullen spreken. Net voordat ze wilde vertrekken, had haar vader haar echter teruggeroepen.


  ‘O, ik ben je nog iets vergeten te zeggen.’ Hij voelde zich opeens duidelijk niet op zijn gemak en had wat ontwijkend gezegd: ‘Hij heeft inmiddels een andere naam.’


  ‘Pardon?’ Libby had geen idee gehad wat hij bedoelde.


  ‘Tja, Daniel Thomas gaat sinds kort weer onder zijn echte naam door het leven: Daniil Zverev. Hij was geadopteerd.’


  ‘Nou, als hij zijn eigen naam weer heeft aangenomen, dan is er duidelijk sprake van een breuk. Daar ga ik me niet mee bemoeien…’


  ‘Libby, alsjeblieft,’ had haar vader gesmeekt. ‘Zverev hoeft er alleen maar naartoe te gaan en een speech te houden.’


  Een speech? De lijst met eisen aan Daniil werd steeds langer. Opdraven, tantes ten dans vragen, beleefd doen en nu moest ze hem ook nog vragen of hij wilde speechen! Nee, dit beviel Libby helemaal niet. In de wereld waarin zij leefde, kwam onderhandelen helemaal niet voor. Ze was recht voor zijn raap, in zoverre dat haar gezicht een open boek was en ze de neiging had om gewoon te zeggen wat ze dacht. Bovendien deed ze nooit zomaar wat haar gezegd werd, tot wanhoop van haar ouders. ‘Dat hoor ik nu voor het eerst; dat hij ook nog een speech moet houden.’


  ‘Ga alsjeblieft gewoon even met hem praten Libby? Alsjeblieft!’


  Waarom had ze in vredesnaam ja gezegd?


  Uiteraard had ze Daniil tijdens haar taxirit opgezocht. Volgens haar vader zou Libby beslist aan zijn geweten weten te appelleren als ze eenmaal voor hem stond, maar na een snelle blik op een aantal artikelen leek het erop dat de gerespecteerde financier die voorheen onder de naam ‘Daniel Thomas’ bekendstond, geen geweten had. Zoals een artikel beschreef, was het alsof hij iedereen als een tegenstander beschouwde met wie hij de vloer aanveegde als hij daardoor zijn doel kon bereiken.


  Wat vrouwen betrof – een taxiritje van een halfuur was veel te kort om alles te kunnen lezen van wat hij op dat vlak had meegemaakt! Het woord ‘hartenbreker’ kwam veelvuldig voor. Hij gebruikte vrouwen. Voor zover Libby kon opmaken, had zijn langste relatie – bij gebrek aan een beter woord – twee weken geduurd. Het Duitse supermodel in kwestie was verslagen geweest door de plotselinge breuk.


  Tja, wat verwachtten die vrouwen ook, vroeg ze zich af. Sommigen hadden het einde als ‘wreed’ omschreven. Waarom zou iemand ooit iets met hem willen beginnen? Zelf was ze nooit een type geweest voor een pleziertje voor één nacht, maar Daniil Zverev was daar blijkbaar steengoed in. Ze was voorzichtig in relaties en altijd op haar hoede als mannen zeiden dat haar danscarrière geen belemmering zou vormen en dat ze geen moeite hadden met de uren die ze eraan besteedde.


  Haar terughoudendheid was nooit voor niets geweest. Zonder uitzondering liepen haar relaties stuk op hetzelfde: dat ze geobsedeerd was door ballet, alleen met zichzelf bezig was en amper tijd had om ergens heen te gaan. Correct. Precies wat ze vanaf het begin ook had verteld.


  Ze onderbrak haar mijmeringen over haar desastreuze liefdesleven en concentreerde zich op het doorgronden van Daniil. Verrassend genoeg had zijn naamswijziging weinig ophef veroorzaakt, alsof zelfs de pers bang was om bepaalde onderwerpen aan te snijden. Net als zij. Het vooruitzicht hem te moeten vragen om gezellig naar zijn ouders te gaan sprak haar bepaald niet aan.


  Als een soort David op weg naar Goliath stapte ze de lift uit en liep de gang in tot ze opnieuw bij een balie kwam waar een bijzonder mooie vrouw haar van top tot teen opnam.


  ‘Ik kom voor Mr. Zverev,’ zei Libby vriendelijk, maar er kon bij de receptioniste geen lachje af.


  ‘Misschien wilt u zich even opfrissen voor u verder gaat.’


  ‘O, dat hoeft niet, dank u.’ Libby schudde haar hoofd. Ze wilde dit het liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  ‘Het damestoilet is aan het eind van de gang aan uw rechterhand.’


  Opgelaten realiseerde Libby zich dat ze in feite te horen kreeg, redelijk duidelijk zelfs, dat ze zich even móést opfrissen. Mochten alleen perfecte mensen de grote Daniil Zverev onder ogen komen? Duldde hij slechts uiterst gesoigneerde dames in zijn nabijheid?


  Libby slikte een scherpe opmerking in en droop met hoogrode konen af naar het damestoilet. Toen ze zichzelf in de manshoge spiegel bekeek, was ze dankbaar voor het advies om even de tijd te nemen voordat ze Daniil onder ogen kwam. Hoewel ze dat nooit hardop zou toegeven. Het was een warme, winderige dag in augustus en dat was duidelijk aan haar te zien.


  Vastbesloten om haar vaardigheden op peil te houden nu ze de prettige sleur van lessen en repetities niet meer had, was ze thuis bezig geweest met haar warming-up. Daar had ze gehoord dat haar vader betrokken was geweest bij een auto-ongeluk. Snel had ze een legging en een vestje over haar balletpakje aangetrokken, had haar tas met spullen gepakt en zich naar de afdeling Spoedeisende Hulp gehaast.


  Nog steeds tolde haar hoofd van alles wat haar vader haar die middag had verteld. Het familiebedrijf verkeerde in grote moeilijkheden en het feest komende maand moest absoluut doorgaan. Maar dan moest Daniil wel ingaan op de uitnodiging van zijn ouders.


  Libby kon nu niet aan de zakelijke problemen van haar vader denken. Ze rommelde in haar enorme tas en haalde een fris ivoorkleurig omslagvest tevoorschijn dat ze over haar bodystocking aantrok. In plaats van haar legging schoot ze in een grijs kokerrokje. Haar blonde haar was al opgestoken maar verwaaid, dus borstelde ze het en stak het opnieuw op. Zo zonder make-up zag ze er een stuk jonger uit dan vijfentwintig. Fris en natuurlijk zou waarschijnlijk niet in de smaak vallen bij een man die zo verfijnd was, maar veel make-up had ze niet bij zich. Wat mascara om haar blauwe ogen groter te doen lijken, nog wat lipgloss en zo moest het maar.


  Libby wist dat ze geen schijn van kans maakte. Een man die zo drastisch met zijn familie gebroken had dat hij zelfs zijn naam had veranderd, zou echt niet op zijn beslissing terugkomen omdat zij hem dat vroeg. Nu ze zich bij het feit had neergelegd dat ze zou worden weggestuurd voordat ze haar eerste zin had uitgesproken, verdween ook haar nervositeit. Ja, ze zou zeggen wat ze te zeggen had en dan weer vertrekken. Ze zou zich niet laten intimideren.


  Het verwaande nest achter de balie vond kennelijk dat ze nu netjes genoeg was, want via de telefoon kondigde ze aan dat zijn afspraak van zes uur er was. ‘Maar, zoals ik al zei, het is dus –’ Blijkbaar onderbrak Daniil Zverev haar, want ze maakte haar zin niet af. ‘Ik stuur haar naar binnen.’


  Eindelijk mocht ze dan, maar kennelijk liep ze opnieuw te hard van stapel, want de vrouw zei: ‘U kunt uw tas hier laten.’


  Met de weigering al op haar lippen drong het tot Libby door dat het opnieuw geen voorstel was. Braaf zette ze haar tas neer alvorens naar de deur te lopen. Toen ze wilde aankloppen, werd ze nogmaals onderbroken.


  ‘Niet kloppen, dat vindt hij irritant. Gewoon naar binnen gaan.’


  Libby kreeg de neiging om juist te gaan kloppen. En nog eens te kloppen. En nog eens. Bij de gedachte daaraan moest ze lachen. Enorm zelfs.


  Dat was zijn eerste aanblik van haar. Lachend om een binnenpretje natuurlijk, want Daniil wist zeker dat zijn assistente niets had gezegd om haar op haar gemak te stellen. Ze was ballerina. Dat zag hij niet alleen aan haar kleding maar ook aan haar houding en haar manier van lopen, hoewel ze haar best deed dat te onderdrukken toen ze naar hem toe liep en op een afstandje van hem stilstond.


  Libby knipperde met haar ogen toen ze binnenkwam. Het uitzicht was een ansichtkaart waardig, alsof ze in het London Eye zat, alhoewel daar hoogstwaarschijnlijk nooit zo’n aantrekkelijk iemand tegenover haar zou zitten!


  Hij had donker haar, donkere ogen en een bleke huid met op zijn linker wang een striemend litteken. Kaarsrecht zat hij achter een enorm bureau, haar met milde interesse opnemend. Hij zag er formeel en ontzagwekkend uit en was duidelijk de eigenaar van elke centimeter van het enorme kantoor.


  ‘Bedankt dat u me wilde ontvangen, Mr. Zverev,’ zei ze. Zijn verschijning zorgde ervoor dat ze niets liever wilde dan zich omdraaien en wegrennen.


  ‘Mr. Tennent toch,’ zei Daniil. ‘Wat hebt u een hoog stemmetje.’ Zijn eigen stem was diep en zijn woorden waren rijkelijk overgoten met een fluwelen Russisch accent.


  Toen ze zich realiseerde dat hij refereerde aan het feit dat de afspraak eigenlijk met haar vader was, grijnsde ze nog breder en was haar angst definitief kwijt.


  ‘En, o, Mr. Tennent,’ ging Daniil verder, terwijl zijn blik naar haar slanke blote benen gleed. ‘Wat hebt u een gladde huid.’


  Met een brede lach op haar gezicht stond Libby voor hem, totaal niet meer bang. ‘Ik denk dat we beiden weten, Mr. Zverev…’ Ze slikte de rest van haar woorden in toen ze de blik uit zijn koele grijze ogen opving die haar leek te doorboren. In stilte verontschuldigde ze zich bij de vrouwen die ze zo smalend had veroordeeld omdat ze iets met hem waren begonnen. Ze had nooit begrepen waarom vrouwen zomaar bij een man in bed konden springen, maar nu kwam ze zelf bijna in de problemen, want hij was zo knap, zijn blik zo intens en sexy dat hij haar waarschijnlijk ter plekke had kunnen nemen als hij dat zou willen.


  Ze moest haar keel schrapen voor ze verder kon, verwoed nadenkend wat ze had willen zeggen. O ja, nu wist ze het weer… ‘Ik denk dat we beiden weten, Mr. Zverev, dat ú De Grote Boze Wolf bent.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Verrassend genoeg moest Daniil glimlachen toen ze hem recht in zijn gezicht ‘De Grote Boze Wolf’ noemde. ‘Dat ben ik inderdaad.’


  Libby’s adem stokte. Heel even leek zijn behoedzame gezichtsuitdrukking iets meer ontspannen te worden. De trek om zijn volle lippen werd iets minder koppig en de blik in zijn koude grijze ogen zachter. Niet veel, maar net genoeg om er even wat minder vervaarlijk uit te zien.


  Het volgende moment was het weer voorbij en kwam hij ter zake.


  ‘Ga zitten,’ commandeerde hij.


  Libby deed wat haar gezegd werd, kruiste haar enkels en legde haar handen in haar schoot.


  ‘Kan ik u iets inschenken?’ bood hij aan.


  ‘Nee, dank u.’


  ‘Weet u het zeker?’


  ‘Heel zeker.’ Libby knikte, terwijl ze zich realiseerde dat ze eigenlijk enorme dorst had. Ze voelde zich echter niet op haar gemak door wat ze hem moest gaan vragen, en tegelijkertijd was ze boos op haar vader omdat die haar in deze positie had gemanoeuvreerd.


  Daniil reikte naar de fles bronwater op zijn bureau, die aan de condens te zien duidelijk gekoeld was.


  Smachtend luisterde Libby naar het ontsnappende koolzuur toen hij de fles opende en vervolgens naar het klokkende water toen hij een groot glas inschonk.


  Hij vroeg het haar niet opnieuw. De ellendeling.


  Het volgende moment schoof hij het glas echter naar haar toe en even met haar ogen rollend, nam ze het aan. ‘Dank u.’


  Hij schonk ook een glas voor zichzelf in en ze keek naar zijn handen. Zelfs die waren mooi, met lange slanke vingers en korte, gemanicuurde nagels.


  ‘Dus?’ zei Daniil.


  O ja. Met enige moeite fixeerde ze op de reden van haar komst. ‘Mijn vader vindt het erg spijtig dat hij niet zelf kon komen. Hij heeft vandaag een auto-ongeluk gehad.’


  ‘O, wat vervelend,’ zei Daniil. ‘Geen ernstige verwondingen, hoop ik?’


  ‘Nee.’ Ze was verbaasd over de bezorgdheid die in zijn stem doorklonk. ‘Alleen een lichte hersenschudding…’


  Daniil hield zijn gezicht in de plooi toen haar stem wegstierf en hij een frons op Libby’s gezicht zag verschijnen.


  Het was slechts een heel lichte hersenschudding geweest. De dokter was net binnengekomen toen ze had willen vertrekken en had Lindsey verteld dat hij naar huis mocht. Als deze bespreking echt zo belangrijk was geweest, zo cruciaal en dringend, dan had haar vader toch vast wel de moeite kunnen nemen om zelf te komen?


  ‘Hij moet de komende achtenveertig uur rust houden,’ zei ze, meer om zichzelf te overtuigen dan hem. ‘U weet natuurlijk dat hij evenementenplanner is en –’


  ‘– en dat het evenement waarmee hij bezig is, niet doorgaat als ik niet kom,’ onderbrak Daniil haar gebabbel.


  ‘Ja.’ Libby nam een slok. ‘Sir Richard is onvermurwbaar over de aanwezigheid van zijn zoon…’ Ze keek Daniil aan en zag dat hij lichtjes zijn wenkbrauwen optrok alsof hij haar uitlachte, hoewel zijn lippen niet bewogen. ‘Het is tenslotte hun veertigjarige bruiloft. Een hele prestatie vandaag de dag.’


  ‘Wat is een hele prestatie?’


  ‘Een veertigjarig huwelijk.’


  ‘Hoezo?’


  Libby knipperde even met haar ogen. ‘Nou, ik bedoel, als het een gelukkig huwelijk is, is dat toch niet niks?’ Een zenuwachtig lachje borrelde in haar op; hij lette ook echt op alles.


  ‘Tja, als u het zo stelt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het nooit langer dan achtenveertig uur volgehouden…’


  Zijn blik ving de hare op en tot haar verbazing zag Libby dat er een waarschuwing in lag. Mogelijk eentje van prettige aard, maar ze kneep haar ogen tot spleetjes omdat ze er niet helemaal de vinger op kon leggen. Om te beginnen vroeg ze zich af of hij met haar aan het flirten was. Wellicht, het perfectioneren van zijn techniek had hem ongetwijfeld heel wat moeite gekost, dus misschien wilde hij terloops wat oefenen. Bovendien, als hij zo direct kon zijn, kon zij dat ook.


  ‘Maar met dat Duitse topmodel…’ Libby hief haar vinger naar hem op, ‘hebt u het twee weken uitgehouden, meen ik.’


  ‘U hebt uw huiswerk gedaan,’ zei Daniil goedkeurend. ‘Ach ja, Herta. Ik ben met haar meegegaan naar een fotosessie in Brazilië, niet omdat ik zo smoorverliefd was, maar meer omdat ik iets wilde checken…’ Hij liet zijn welgevormde wijsvinger naar zijn adamsappel glijden.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik moest er steeds aan denken; met haar lengte en die lage stem…’


  Hemeltjelief, dit was choquerend.


  ‘En was ze…’ vroeg Libby hees.


  ‘Een zij?’ vulde Daniil aan, waarna hij knikte. ‘Zeker weten. Gelukkig wel.’ Hij lachte met een diep geluid en Libby was even kwijt op welke planeet ze was. Het was Daniil die haar weer terugbracht naar aarde. ‘Ga door.’


  Ze had twee belangrijke wapens tot haar beschikking, maar haar doelwit was erg ongeduldig. Haar tijd was bijna om, dat was duidelijk merkbaar. ‘Nou, zoals u weet, voelt Lady Katherine zich onwel. Behoorlijk onwel zelfs.’


  ‘Maar niet zo onwel dat ze geen feest kan geven,’ merkte Daniil op.


  ‘Nee, maar…’ Ze zweeg.


  ‘Maar?’


  Ze probeerde op zijn gemoed te werken, in de hoop dat hij zich misschien schuldig zou gaan voelen, maar hij keek haar slechts koeltjes aan toen ze verder sprak. ‘Wellicht komt er geen eenenveertigste jaar meer.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Sorry?’


  ‘Is dit uw poging om me over te halen?’


  Ze slikte en dacht aan haar andere wapen, een brief die hij zou krijgen als hij ging en ook nog iets over zijn erfdeel dat Sir Richard dan niet aan Daniils neef zou schenken. Libby vond dat echter zo’n smakeloos argument dat ze het bewust niet noemde.


  ‘Dat was het.’ Met een zucht gaf Libby het op. ‘Mensen overhalen is niet mijn sterkste punt. Meestal doe ik zelfs geen moeite.’


  ‘Nou, even voor de duidelijkheid, uw aanpak is ook volkomen verkeerd. U had eerst alle narigheid voor me moeten uitspellen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat ik onder mijn adoptienaam zou moeten gaan – Daniel Thomas – en dat van me verwacht werd dat ik een speech zou geven…’


  Met open mond staarde Libby hem aan nu ze inzag dat hij een kilometer voorsprong op haar had.


  ‘Vervolgens,’ zei Daniil, ‘als ik pertinent geweigerd zou hebben, dan pas had u me op de tanende gezondheidstoestand van mijn moeder en dat soort dingen moeten wijzen, in een poging me alsnog over te halen.’


  ‘Zou dat gewerkt hebben?’


  ‘Bij mij niet,’ zei hij. ‘Ik leg het u uit zodat u een volgende keer weet dat u de boel moet omdraaien. Als ik half en half zou hebben ingestemd, had u me nog een gunst moeten vragen. Nu kwam u te snel met het zielige verhaaltje op de proppen.’


  ‘Nou, dan is het maar goed dat dit niet mijn normale werk is,’ zei Libby, hem strak aankijkend. Hij intrigeerde haar enorm. Een verrassende combinatie, arrogant en vijandig en toch ook benaderbaar.


  ‘Vertel uw vader maar dat het antwoord nee is. Ik zal niet aanwezig zijn bij de veertigjarige bruiloft van mijn ouders.’


  ‘Omdat?’


  ‘Ik daar geen reden toe heb. En ik heb geen behoefte om mijn besluit verder toe te lichten.’


  ‘Zou het altijd al nee zijn geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom ging u dan akkoord met een afspraak met mijn vader?’


  ‘Tja, hij hamerde erop dat hij iets te zeggen had waardoor ik van gedachten zou kunnen veranderen. Het viel me op dat u niet vermeldde dat mijn erfenis nu naar neef George gaat.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daar had ik geen reden toe, en ik heb geen behoefte om mijn besluit verder toe te lichten.’ Libby gebruikte letterlijk zijn eigen woorden.


  Hij glimlachte slechts. ‘Eigenlijk wilt u dat juist maar wat graag.’


  Inderdaad! ‘Nou …’ Libby schoof ongemakkelijk op haar stoel. ‘…eigenlijk vind ik het chantage.’


  ‘De favoriete sport van mijn ouders,’ merkte Daniil op. ‘Hoe dan ook, ik zit niet te wachten op een tochtig oud landhuis. Ik verafschuw die plek en eigenaar worden is wel het laatste wat ik wil.’


  Libby vond het verschrikkelijk dat ze voor dit karretje was gespannen. ‘Het spijt me dat ik u lastig heb gevallen, Mr. Zverev.’


  ‘Was het dat?’


  ‘Ja,’ zei Libby opgewekt. ‘Ik zal uw antwoord aan mijn vader doorgeven.’


  ‘Als het hem ergert dat hij zijn zin niet krijgt, weet dan dat hij na een minuut alweer buiten had gestaan. Troost u met de gedachte dat u het beter hebt gedaan dan hij ooit zou hebben gekund.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik graag naar uw mond keek.’


  ‘Zoiets zegt men toch niet.’


  ‘O nee? Als u eist om mij te spreken en zonder fatsoenlijke afspraak naar mijn kantoor komt, bent u niet in een positie om mij de les te lezen hoe ik me hier moet gedragen.’


  Hij kwam overeind en zij bezweek bijna in haar stoel toen hij met zijn een meter negentig gracieus naar de kapstok liep om zijn jasje van een hanger te pakken. In één vloeiende beweging liet hij het om zijn schouders glijden.


  ‘Er is water,’ zei Daniil, ‘en daar staat een koelkast met wat lekkere dingen. De badkamer is achter die deur…’


  ‘Pardon?’


  ‘U zit nog terwijl ik duidelijk op het punt sta om weg te gaan, dus nam ik aan dat u wilde blijven.’


  ‘O!’


  Zelfs overeind komen was in zijn aanwezigheid een uitdaging. Haar benen weigerden dienst. Net als haar hersens, want ze boog zich voorover om haar tas te pakken die daar natuurlijk niet stond. ‘Ach ja, die heb ik bij de receptie achtergelaten.’ Vergeleken met hem leek ze wel gek, en zo voelde ze zich ook.


  Toen ze op de gang stond, had ze het gevoel alsof ze net tien uur onafgebroken in een bioscoop had gezeten. Ze knipperde tegen het licht. Met een glimlachje naar het verwaande nest achter de balie pakte ze haar tas op en liep naar de lift. Ze maakte een sprongetje van schrik toen ze merkte dat hij plots achter haar stond.


  Ze stapten de lift in en Libby zette zich schrap voor een erg gênant ritje samen. Het pakte echter beter uit dan ze had durven dromen.


  Hij checkte even zijn telefoon en keek toen naar haar.


  Leunend tegen de wand stond ze naar zijn knappe gezicht te kijken met dat intrigerende litteken.


  ‘Hebt u zin om vroeg te eten?’ Met die simpele woorden bood hij haar een kostelijk stuk van zijn tijd aan.


  ‘Eten?’


  ‘Ja, ik heb honger en ik heb zo’n idee dat u niet hebt kunnen eten om zo snel mogelijk naar uw levensgevaarlijk gewonde vader te gaan.’


  Libby’s lippen krulden omhoog.


  ‘Voeg daar vervolgens nog eens de schrik aan toe en de opluchting toen bleek dat hij slechts een lichte hersenschudding had.’


  Ze lachte. ‘Nee, ik heb inderdaad niet geluncht.’


  ‘Dus, zin om samen te eten? Wel op één voorwaarde.’


  Ze liepen door de liftdeuren de foyer in. Libby wierp een blik op de receptioniste die haar niet naar boven had willen laten gaan en kwam in de verleiding om haar tong uit te steken.


  ‘En dat is?’


  ‘Dat ik niet van mening zal veranderen.’


  ‘Waarover?’ vroeg Libby met een frons, om vervolgens haar eigen vraag te beantwoorden. ‘O natuurlijk, de reden voor mijn komst. Dat snap ik.’


  Buiten stond al een auto voor hem klaar en werden ze opgewacht door een privéchauffeur.


  ‘Hoe wist hij dat u eraan kwam?’


  ‘Cindy zal hem wel gebeld hebben.’


  Cindy! Ja, die naam paste wel bij haar.


  Terwijl Libby instapte, vlogen allerlei gedachten door haar hoofd. Hoeveel geld had ze eigenlijk bij zich en hoeveel ruimte had ze nog op haar creditcard? Haar moeder had haar altijd gewaarschuwd dat ze genoeg geld moest hebben om een taxi naar huis te kunnen nemen en ze wilde ook zeker weten dat ze met haar creditcard het eten zou kunnen betalen. Ze had gelezen dat hij er een handje van had om van het ene op het andere moment op te stappen. Als hij zich verveelde, had hij lak aan alles. Ze accepteerde het, want dit was slechts van voorbijgaande aard, een tijdelijk fenomeen, dat ze echter voor geen goud wilde missen.


  Nu ze zijn enorme kantoor uit waren en in de kleine ruimte van een auto zaten, vielen zijn afmetingen haar meer op. Hij was lang en breedgeschouderd. Nadat hij zijn jasje had aangetrokken had ze gezien hoe plat zijn buik was. Zelf was ze klein en nu ze naast hem zat, voelde ze zich helemaal nietig.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar een plek waar het leuk is,’ zei hij.


  Dat leuke plekje bleek een club te zijn waar je niet zomaar naar binnen mocht. Zelfs op maandagavond was het erg druk. Wat een genot om niet in de rij te hoeven staan.


  ‘Had u gereserveerd?’ vroeg Libby, toen ze onmiddellijk werden doorgelaten.


  ‘Nee, ik boek nooit iets van tevoren,’ zei hij, terwijl ze gingen zitten. Libby zette haar tas op de grond en beiden legden ze hun telefoon op tafel. ‘Je weet ’s morgens toch nog niet waar je ’s avonds zin in hebt?’


  Dat was de tweede waarschuwing.


  Libby keek om zich heen en zag dat mensen naar hen staarden. Ik hoor niet echt bij hem, wilde ze tegen de nieuwsgierige mensen om haar heen zeggen. Ze wist best dat dit iets eenmaligs was en dat ze hier alleen maar was bij gebrek aan beter. Maar dit was zo’n onverwachte meevaller dat ze besloot om er maar gewoon van te genieten.


  ‘Wat wilt u drinken?’ vroeg Daniil, terwijl ze de cocktailkaart bestudeerde.


  De lijst was overweldigend. Net als hij. Normaal blijven ademen was bijna onmogelijk zo vlak naast hem. Enigszins hulpeloos schudde ze haar hoofd, het enige waartoe ze in staat was.


  ‘Champagne?’


  Toen ze instemmend knikte en hoorde welke champagne hij voor hen bestelde, besefte ze dat ze zijn aandacht moest zien vast te houden omdat haar creditcard dat niet zou trekken.


  De champagne werd ingeschonken. Het ijs tussen hen brak definitief toen Libby’s telefoon overging en Daniil op het schermpje zag dat het haar vader was.


  ‘Neem maar op.’


  Ze nam het gesprek aan. ‘Het spijt me, pap. Ik heb hem gesproken, maar het antwoord blijft nee.’


  Daniil keek naar haar tijdens het gesprek. Zijn uitnodiging om Libby mee uit eten te nemen had hem verrast. Ze leek in niets op zijn gebruikelijke type dat meestal een heel stuk langer was en het prima vond om gewoon rustig naast hem te zitten, al tevreden om in zijn gezelschap gezien te worden.


  Rustig zitten kon Libby Tennent niet. Ze schoof voortdurend heen en weer op haar stoel, met haar haren spelend, met haar ogen rollend en tot op haar haargrens blozend tijdens het gesprek met haar vader. ‘Nee, de kans dat hij van mening verandert, acht ik nihil.’


  Daniil bleef naar haar kijken.


  ‘Nee, ik zou hem niet proberen te bellen als ik jou was, pap,’ zei ze, toen haar vader voorstelde om juist dat te doen. En met een knipoogje naar Daniil voegde ze eraan toe: ‘Hij is behoorlijk onvriendelijk.’


  Daniil glimlachte en nam een slok van zijn champagne.


  ‘Nee, ik denk dat je gewoon zult moeten accepteren dat zijn antwoord nee is. Hoe voel je je?’ probeerde ze nog, maar hij had al opgehangen. Ze legde haar telefoon neer en stak met een vertwijfeld gebaar haar handen in de lucht, waarna ze opkeek toen Daniil begon te tellen.


  ‘Eén…’


  Libby keek hem fronsend aan.


  ‘Twee…’


  Net toen ze hem wilde vragen wat hij daarmee bedoelde, ging zijn telefoon over.


  ‘Ik weet nog steeds niet hoe hij aan mijn privénummer komt.’ Daniil nam op en zou Lindsey regelrecht hebben afgepoeierd, ware het niet dat hij waarschijnlijk over pakweg een uur met Lindseys dochter in bed zou liggen. Iets beleefder dan normaal zei hij daarom: ‘Lindsey, wat vervelend van je ongeluk, zeg. Ik ga nu je nummer blokkeren, dus je hoeft het hierna niet meer te proberen.’ Hij verbrak de verbinding.


  ‘Ik heb wel een beetje met hem te doen,’ zei Libby. ‘Ook al ben ik óók boos dat hij mij heeft gestuurd. Ik zei nog zo dat ik daar geen zin in had.’


  ‘Waarom heb je het dan toch gedaan?’


  Libby haalde geïrriteerd haar schouders op. ‘Hij wees me erop dat ik in tegenstelling tot mijn zus, June, helemaal niets bijdraag aan het familiebedrijf.’


  ‘Wat doet June?’


  ‘Ze is chef-kok,’ zei Libby met een zucht. ‘En is getrouwd met een andere chef-kok.’


  ‘Een bijzonder nuttige dochter dus voor een evenementenplanner.’


  Libby knikte somber. ‘Zeker vergeleken met mij.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Die werkt samen met mijn vader.’


  ‘Kunnen jullie het goed met elkaar vinden?’


  ‘Jawel, maar…’ Opnieuw haalde Libby even haar schouders op. ‘Ik ben veel te extravert in hun ogen. Weet je, soms denk ik wel eens dat ik geadopteerd…’


  Snel slikte ze de rest van haar verspreking in, maar Daniil glimlachte slechts spottend.


  ‘Dat wist ik in ieder geval zeker.’


  ‘Het spijt me,’ haastte Libby zich. ‘Dat was tactloos van me.’


  ‘Wat is dat toch met Engelsen en hun schuldgevoelens? Het raakt me niet en er is ook geen enkele reden om je schuldig te voelen over je vader. Jij kunt er toch niets aan doen dat zijn bedrijf op omkiepen staat?’


  Verrast keek Libby hem aan. ‘Hoezo?’ Hoe wist hij dat?


  ‘Volgt hij een afzegging altijd met zoveel verve op?’


  ‘Nee.’


  ‘Dit feest is duidelijk erg belangrijk voor hem.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Schuldgevoelens en manipulatie zijn geen fijne combinatie,’ zei Daniil. ‘Mijn ouders weten ongetwijfeld dat je vader wanhopig is, en dus gebruiken ze hem om mij onder druk te zetten. Hij weet op zijn beurt dat hij geen stap verder komt en zorgt ervoor dat jij je schuldig gaat voelen en je bereid verklaart om naar mij toe te komen. In de hoop dat ik tegen jouw prachtige blauwe ogen geen nee kan zeggen.’ Bestraffend hief hij zijn vinger naar haar op. ‘Foei toch, Libby.’ Toen, met een minzaam lachje: ‘Dus, kun je het goed vinden met je ouders?’


  ‘Over het algemeen wel,’ zei Libby. ‘Ik denk dat er in elk gezin wel dingen zijn waar je helemaal stapel van wordt, maar als je van elkaar houdt…’ Ze aarzelde toen haar te binnen schoot dat Daniil en zijn ouders van elkaar vervreemd waren. ‘Geef je überhaupt iets om hen?’


  ‘Nee.’ Hij schudde ontkennend zijn hoofd, maar lichtte zijn antwoord niet toe.


  ‘Hadden jullie vroeger wel een band?’


  ‘Ik wil nooit een band met anderen hebben.’


  Ze fronste, maar liet het in eerste instantie gaan. Het was niet aan haar om hem terecht te wijzen, om hem te vertellen dat hij dat verkeerd zag. Ze was onuitgenodigd in zijn leven opgedoken en dus niet degene die de regels mocht bepalen of mocht sommeren hoe hij zich moest gedragen. ‘Waarom niet?’ De warme blos die vanuit haar hals naar boven kroop, verraadde dat ze niet alleen doelde op de niet-bestaande band met zijn ouders.


  ‘Omdat mensen dan gaan denken dat het wellicht zo blijft, wat in mijn ogen nooit zo is. Libby…’ Daniil was ongelooflijk direct. ‘Je snapt toch wel dat wat er vanavond ook gebeurt, dat niets zal veranderen aan mijn besluit ten aanzien van het feest van mijn ouders?’


  ‘Ja.’


  Hij geloofde er geen snars van. ‘Zeker weten?’


  Ze knikte.


  ‘Want dat zou echt dom van je zijn,’ zei hij waarschuwend.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze, ‘en ik hoop dat jij begrijpt dat je me niet met dure champagne in je bed zult krijgen.’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja.’ Daniil knikte. ‘Maar met mijn charme misschien wel.’


  Libby schoot in de lach. Hij was verkeerd voor haar, maar toch voelde het heerlijk.


  ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg hij. ‘Je weet dat mijn record op twee weken staat, maar hoelang heb jij het uitgehouden in een relatie?’


  Libby moest even nadenken. ‘Achttien maanden, alhoewel de laatste zes eigenlijk niet meetellen.’


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Omdat de relatie toen al mank ging.’ Ze dacht terug aan die tijd. En aan de knoop in haar maag waar ze voortdurend mee had rondgelopen vanwege de vele ballen die ze in de lucht had moeten houden. Het was een opluchting geweest toen ze een van die ballen, hun relatie, mocht laten vallen en ze zich volledig aan ballet kon wijden. ‘Blijkbaar was ik te zeer gericht op mijn carrière.’


  ‘In plaats van op hem?’ vroeg Daniil voor de zekerheid, waarop Libby instemmend knikte. ‘Dat is dan zijn probleem.’


  ‘Wellicht,’ zei ze met een zucht. ‘Dat houd ik mezelf ook steeds voor.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je dat ook gaat geloven.’


  De ober verscheen en Libby nam Franse uiensoep als hoofdgerecht terwijl Daniil twee biefstukken bestelde en een groene salade.


  Toen ze weer alleen waren, keek ze hem vragend aan. ‘Twee?’


  ‘Ik heb stevige trek,’ zei hij, waarna hij toegaf dat haar bestelling hem wel intrigeerde. ‘Het verbaast me dat je niet gevraagd hebt om de kaas en het brood weg te laten. Dat doen ballerina’s toch meestal?’


  ‘Ha,’ zei Libby met een spottend lachje. ‘Helaas verdwijnt mijn hongergevoel alleen als ik gestrest ben of me zorgen maak. Zodra ik me goed voel, heb ik voortdurend honger. Hoe wist je dat ik aan ballet deed?’


  ‘Omdat je erg je best deed om je benen naast elkaar te houden toen je mijn kantoor binnenkwam en niet als een eend te lopen.’


  O. Haar dijbenen hield ze nu in ieder geval ook naast elkaar. Sterker nog, ze had ze stevig tegen elkaar gedrukt nu ze zijn knieën tegen haar been voelde.


  ‘Beroeps?’ vroeg hij.


  ‘Ex.’


  Het viel hem op dat haar blije lach voor het eerst even haperde.


  ‘Althans, binnenkort wel weer, maar dan vanuit een andere rol. Morgen ga ik naar twee huuropties kijken om een eigen balletschool te beginnen. Je weet wat ze zeggen: zij die het niet maken, gaan lesgeven.’


  ‘Volgens mij zou je dat tegen een ander nooit zo zeggen,’ merkte Daniil op.


  ‘Nee,’ moest Libby toegeven.


  ‘Waarom zeg je dat dan wel over jezelf?’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik niet bereikt heb wat ik had gehoopt.’


  ‘En dat is?’


  Voor het eerst stokte het gesprek.


  Libby nam een fikse slok champagne voordat ze antwoord gaf. ‘Die grote rol kwam gewoon nooit…’ Met een blik op zijn vragende gezicht ging ze verder. ‘Ik was ooit doublure en hoopte natuurlijk dat die ander zou uitvallen, maar dat gebeurde nooit.’


  ‘Dat hoopte je vast niet echt.’


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Alhoewel ik haar best een keer een flinke migraine had gegund.’


  Toen Daniil moest glimlachen, kon ze er zelf ook om lachen. ‘Ach, ik heb geaccepteerd dat de rolletjes die ik krijg, niet tot iets groters zullen leiden. Ik ben dol op ballet, echt waar, maar het is niet het enige in mijn leven. Wel bijna, maar als je echt ver wilt komen, moet het echt het enige zijn. Ik heb ook een paar blessures gehad waar ik niet goed van hersteld ben…’


  ‘Zoals?’


  ‘Je wilt mijn voeten echt niet zien.’


  ‘Juist wel.’


  ‘Hoe het ook zij, bij de laatste fractuur moest ik rust nemen en dat gaat nu eenmaal niet. Je moet gewoon doorgaan, en ik besefte dat ik dat niet meer kon opbrengen. Wetend dat ik het niet echt zou gaan maken, niet zodanig dat ik meer dan alleen huur zou kunnen betalen, ben ik een opleiding gaan doen om te kunnen lesgeven. Daar heb ik nu inmiddels ook echt zin in. De depressie is achter de rug.’


  ‘Dacht je dat je leven voorbij was?’


  ‘Zeker,’ zei ze volmondig. Maandenlang was het ondenkbaar geweest om haar droom op te geven, maar nu was ze eigenlijk wel tevreden met wat ze bereikt had en keek ze uit naar wat er in het verschiet lag. Althans… Diep in haar hart bleef het knagen dat ze nooit meer onderdeel van een grote productie zou uitmaken en dat ze nooit meer auditie zou doen. Maar daar wilde ze het nu niet over hebben.


  ‘Dus morgen heb je een paar bezichtigingen om een eigen balletschool te beginnen?’


  ‘Klopt.’


  ‘Nou, succes.’ Hij hief zijn glas naar haar op en samen proostten ze.


  De soep was verrukkelijk met een perfect krokante bovenlaag. Ze prikte er een gat in om bij de heerlijke donkere bouillon te kunnen.


  ‘Vertel eens over de locaties die je morgen gaat bezichtigen.’


  ‘Nou, eentje is niet ver van de plek waar jij werkt en de huur is dus ook navenant. En de andere plek is in East End, betaalbaar en heeft ook al spiegelwanden…’


  ‘Was dat voorheen ook al een dansstudio?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat was de reden voor de sluiting?’


  Haar lepel stopte halverwege haar mond. ‘Nu bederf je mijn eetlust.’


  ‘Nee, dit zijn juist de vragen die je moet stellen. Geloof me, ik weet hoe zoiets gaat.’


  Met een stroef lachje zei ze: ‘Ik denk niet dat je verstand hebt van onbeduidende balletschooltjes…’


  ‘Zaken zijn zaken.’


  ‘Kan zijn, maar dit ligt erg persoonlijk voor mij.’


  ‘Daar is ook helemaal niets mis mee,’ merkte hij op.


  De aanraking van zijn knieën was nu niet meer terloops, maar bewust en duidelijk voelbaar, een onmiskenbaar teken dat hij met haar flirtte. Libby vond dat ze zijn nieuwsgierigheid wel met gelijke munt kon terugbetalen. ‘Hoe kom je aan dat litteken?’


  Als antwoord schudde hij even met zijn hoofd. Verder niets. Geen ontwijkend antwoord, geen verklaring, alleen dat kleine gebaar met zijn hoofd, ten teken dat ze daar niet naar moest vragen. Het was beslist intrigerend.


  Het litteken was rafelig en dik en aangezien hij in het geld zwom, vroeg Libby zich af waarom hij er niets aan liet doen. Zijn tanden hadden allemaal prachtige kronen. Dat nam ze tenminste aan, want niemand kon van nature zo’n perfect gebit hebben. En uit alles wat ze zag – van zijn onberispelijke kapsel tot zijn dure maatkostuum – kon ze opmaken dat Daniil zich om zijn uiterlijk bekommerde. Behalve om dat litteken.


  Ze keuvelden. Dat wilde zeggen: zij keuvelde, want hij bezat de gave om informatie uit haar te krijgen. Waar ze woonde, waar ze naar school was geweest, waar ze had opgetreden. Toen hij haar glas wilde bijschenken en er nog maar een paar druppels uit de fles kwamen, realiseerde ze zich dat het gesprek grotendeels om haar had gedraaid.


  ‘Ik bestel nog wat,’ zei hij, maar Libby hield hem tegen toen hij de ober wilde roepen.


  ‘Niet voor mij, want dan kun je me straks oprapen.’


  ‘Dessert?’ In haar prachtige blauwe ogen las hij de tweestrijd waarin ze verkeerde. Ze wist dat hun tijd om was, maar ze wilde duidelijk nog niet weg.


  ‘Graag.’


  Opnieuw werden de menukaarten gebracht en Libby kwam in de verleiding om de chocoladesoufflé te kiezen en het onvermijdelijke einde zo lang mogelijk uit te stellen. ‘Crème brûlée,’ zei ze uiteindelijk. ‘En jij?’


  ‘Alleen koffie.’


  Om drie minuten voor halfnegen werd haar dessert gebracht. En dat betekende dat het einde van de avond in zicht was.


  ‘Lekker?’ vroeg Daniil.


  ‘Heerlijk.’ Libby knikte. Aan alles kon ze merken dat hij op hete kolen zat. Ze zag hem naar buiten en vervolgens op zijn horloge kijken. Bedank hem voor het etentje en ga naar huis, hield ze zichzelf voor. Maar in plaats daarvan rekte ze nog wat tijd door naar het toilet te gaan en daarna nog koffie met chocolaatjes met pepermuntsmaak te bestellen. Veel te vroeg was ook de koffie op en restte Libby niets anders meer dan een servetje in haar tas te stoppen als aandenken aan deze avond.


  Even later stonden ze weer buiten, waar ze werden opgewacht door zijn chauffeur.


  ‘Ik neem wel een taxi,’ zei Libby.


  ‘Waarom zou je dat doen als ik hier toch een auto heb?’


  Een auto die haar slechts naar zijn voordeur zou brengen als ze naar haar gevoel luisterde. Ze keek hem aan en zei: ‘Ik denk dat we allebei weten waarom.’


  ‘Tja,’ reageerde hij, ‘ik moet zeggen dat ik onze kennismaking erg verfrissend vond, Ms. Tennent.’


  ‘Van mijn kant vond ik het eerder angstaanjagend,’ zei Libby met een glimlach. ‘In ieder geval in het begin.’


  ‘En nu?’ Hij legde zijn handen op haar heupen, een suggestief en sexy gebaar waarmee hij hun beider gedachten perfect weergaf.


  Libby smachtte er plotseling naar om opgetild te worden zodat ze haar benen om hem heen kon slaan. ‘Het is nog steeds angstaanjagend,’ gaf ze toe, ‘alhoewel het middelste deel erg leuk was.’ Ze vond het nog steeds doodeng omdat ze op het punt stond gekust te worden door de duivel.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Daniil, omdat haar blik heen en weer schoot en ze met zichzelf in gesprek leek te zijn.


  ‘Dat ga ik je niet vertellen.’


  Hij tastte niets af, begon niet omzichtig, maar boog zich gewoon naar haar toe om Libby de grondigste kus van haar hele leven te geven. Met zijn lippen duwde hij de hare uit elkaar, en hij hield haar zo stevig vast dat haar poging om op haar tenen te gaan staan, mislukte. Toen haar lippen vaneen weken, duwde hij met zijn tong even tegen de hare om vervolgens niet bepaald zachtzinnig op onderzoek uit te gaan. Zijn kaak voelde heerlijk ruw aan, maar toen ze zijn kus wilde beantwoorden stuitte ze op weerstand.


  Het was alsof zijn mond wilde zeggen dat deze kus van hem was. Het was geen samenspel, niet eens een kwestie van de leiding nemen. Hij nam haar gewoon tot zich. Hij bedwong haar met zijn mond, terwijl hij haar lichaam in vuur en vlam zette.


  Zijn kus bracht haar in vervoering, op straat nota bene. Het enige wat ze van hem mocht doen was haar handen op zijn borst leggen. Ze liet haar vingers over de koele stof van zijn overhemd naar zijn harde tepels glijden. Ja, ze was opgewonden. Verlangend naar meer duwde ze haar heupen tegen zijn handen om zijn lichaam tegen het hare te kunnen voelen.


  En net toen ze volkomen in brand stond, verbrak hij de kus. Hij had haar een voorproefje gegeven hoe het voelde om in zijn armen te liggen en had daar vervolgens wreed een einde aan gemaakt.


  Terugverlangend naar zijn mond zoog ze de zoele avondlucht diep naar binnen.


  ‘Bed,’ zei Daniil.


  ‘Ik wil niet…’ Libby’s woorden stokten. Wat had ze willen zeggen? Dat ze niet met hem naar bed wilde? Inderdaad. Vanaf haar achtste jaar had ballet op de eerste plaats gestaan en dat betekende zelfdiscipline. In alles. Het was heerlijk om nu een beslissing te kunnen nemen die puur en alleen gebaseerd was op het moment, op haar eigen verlangens en behoeften. Want ze wilde het wel degelijk. En dus besloot ze ja te zeggen hoewel het verstandiger zou zijn om te weigeren.


  ‘Bed,’ zei ze met een knikje, knipperend met haar ogen toen ze het had gezegd. ‘Ik ga hier morgenvroeg veel spijt van krijgen.’


  ‘Alleen maar als je verwacht dat ik dan van je hou.’


  Dat was het derde waarschuwingssignaal. Nu kon ze zich nog omdraaien en weglopen. ‘O nee,’ zei Libby. Daar was ze tenminste wel verstandig in.


  ‘Dan is er geen enkele reden om spijt te krijgen.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De beveiliging van zijn penthouse deed niet onder voor die op Daniils kantoor.


  Eerst moest de chauffeur zich bij een intercom melden, waarna het hekwerk openging dat toegang verschafte tot de ondergrondse parkeergarage. Van daaruit liepen ze naar een lift die pas openging nadat Daniil een code had ingetoetst en met zijn diepe sexy stem zijn naam had ingesproken. De lift bracht hen naar een foyer waar ze werden begroet. Daar moesten ze een andere lift nemen om naar zijn appartement te gaan.


  Eenmaal binnen gooide hij zijn jasje op de bank, schonk voor hen beiden iets in en ging toen op een van de grote sofa’s zitten. Ondertussen kon Libby alles even rustig in zich opnemen.


  Daniil was gewend om hier vrouwen te ontvangen, wat hij prettiger vond dan naar hen te gaan. Hier had hij de touwtjes in handen. Waar hij echter niet aan gewend was, was een vrouw als Libby. Haar platte schoentjes maakten geen geluid op de marmeren tegels toen ze naar het uitzicht ging kijken en ongetwijfeld – daar was hij van overtuigd – opnieuw met zichzelf in discussie was.


  


  In Libby’s belevenis woonde hij boven de wolken. Tenminste, zo voelde het. Het leek alsof ze in een vliegtuig zat of in een heteluchtballon, zo hoog was het.


  ‘Ik hoor je niet eens lopen,’ hoorde ze hem opmerken.


  ‘Hm, je stoort je aan lawaai, is het niet?’ Met een glimlach koesterde ze haar cognacje, terwijl ze naar de invallende duisternis boven Londen keek. De lucht was nu vlammend oranje als voorteken dat het de volgende dag opnieuw warm ging worden. Ze dacht terug aan de opmaat naar deze avond. ‘Op kantoor had ik bijna bij je aangeklopt, gewoon om je te treiteren. En dan niet één, maar minstens twee keer.’


  ‘Moest je daarom lachen toen je binnenkwam?’ Daniil herinnerde zich dat hij al had vermoed dat ze een binnenpretje had. Nu deelde ze het met hem.


  ‘Ja.’ Libby richtte haar blik op een ander prachtig schouwspel: Daniil. ‘Wist je dat ik mezelf eerst verplicht moest gaan opfrissen voordat ik van Cindy naar binnen mocht?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Het leek wel alsof ik weer op school zat en uniforminspectie kreeg,’ zei ze, terwijl ze haar blik weer naar de Big Ben liet glijden. Ze vroeg zich af of het carillon hierbinnen te horen zou zijn. Voordat ze haar vraag echter onder woorden kon brengen, stelde hij een vraag aan haar.


  ‘Heb je dan ook je donkerblauwe onderbroekje aan?’


  Even kwam het in haar op om haar rokje op te tillen en haar achterste te laten zien. Bij die gedachte schoot ze in de lach. ‘Ik ben totaal niet mezelf vanavond.’


  ‘In welk opzicht?’


  Daar moest ze even over nadenken, peinzend hoe ze onder woorden moest brengen dat ze nu zo enorm aan het genieten was omdat ze zichzelf tot nu toe altijd had moeten inhouden. Behalve wanneer ze aan het dansen was. In plaats daarvan schudde ze haar hoofd, precies zoals hij deed als hij het ergens liever niet over wilde hebben.


  Hij accepteerde haar zwijgen.


  ‘Ik ben ook beslist niet mezelf,’ zei hij. Meestal stond hij nu op het punt om weg te gaan. Nog opvallender was het dat ze niet kussend in de lift hadden gestaan en nu nog niet in bed beland waren. In plaats daarvan liep ze hier rond en liet hij haar rustig haar gang gaan, een unicum voor hem.


  Ze keek om zich heen. Zijn appartement was enorm en de glazen pui zorgde voor een fantastisch effect tegen de donkere lucht. Er was storm op komst, een schitterend schouwspel omdat de hemel in de verte bij elke bliksemflits roze oplichtte en ze de donder eerder leek te voelen dan te horen. Als ze naar buiten keek, leek het alsof ze op een heel hoog balkon stond, zwevend aan de gevel. Ze werd er zelfs een beetje duizelig van. Ze liep bij de raampartij vandaan met het gevoel alsof ze een deur achter zich moest sluiten. ‘Wat een ongelooflijke plek om te wonen.’


  Dat was ook zo. De zitbanken van donker leer waren uitnodigend en zo breed dat ze gemakkelijk op de helft ervan zou kunnen slapen. Uiteraard was zijn appartement verder van alle gemakken voorzien. Alleen miste ze iets. De muren waren kaal en nergens kon ze foto’s zien staan.


  ‘Geen boeken!’ riep Libby uit.


  ‘Ik lees online.’


  ‘Maar al je oude boeken dan?’


  ‘Als ik ze uit heb, doe ik ze weg.’ Daniil haalde zijn schouders op, terwijl Libby bijna flauwviel bij de gedachte dat hij ze zonder blikken of blozen weggooide.


  Knoop dat maar in je oren, zei ze tegen zichzelf. De volgende dag zou zij ook in de recyclebak liggen te bibberen, terwijl de werkster alle sporen van haar aanwezigheid hier zou wissen. Ja, het was mooi, maar tegelijkertijd ook steriel.


  Bij het zien van de keuken zou elke serieuze kok groen van jaloezie worden, maar in tegenstelling tot haar zus verdiende Libby dat predicaat totaal niet, dus liep ze er snel voorbij.


  ‘Bevalt de keuken je niet?’ riep hij over zijn schouder toen ze verder liep.


  ‘Een keuken is een keuken.’


  Ze aarzelde even toen ze bij zijn slaapkamer kwam, de plek waar ze straks haar beste beentje voor ging zetten. Gek genoeg was ze niet eens zenuwachtig. Misschien haalden ze de slaapkamer wel niet eens, dacht Libby. Ze voelde zijn ogen in haar rug branden en tintelde van opwinding bij de gedachte dat hij elk moment tot actie kon overgaan.


  Wat een slaapkamer, dacht ze naar binnen kijkend. Alleen maar een bed. Dat was alles. Alleen een fantastisch groot hemelbed met wit beddengoed tegen een enorme bakstenen muur. Niets aan de muren, geen spiegels.


  ‘Waar heb je je kleren?’ riep ze vanuit de deuropening.


  ‘Achter de muur rechts is een kleedkamer.’


  Nachtkastjes waren er evenmin.


  ‘Waar zet je je glaasje water neer?’


  ‘Ik sta op als ik iets wil drinken.’


  ‘Condooms?’


  ‘Ha!’ Hij moest lachen omdat ze het zo recht voor zijn raap vroeg. ‘Ik heb een vrouw die me er op het juiste moment eentje geeft…’


  Ze draaide zich om en rolde met haar ogen.


  ‘Onder het kussen,’ zei hij.


  ‘O.’ Libby voelde zich vreemd genoeg op haar plaats gezet. ‘Ik dacht dat je daar ook vast wel ergens een knopje voor had.’


  De ruimte was erg kaal, koud zelfs, maar tegelijkertijd ook enorm sexy. Het wond haar ongelooflijk op. Smachtend hoopte ze dat hij naar haar toe zou komen. In plaats daarvan bleef hij haar rustig gadeslaan.


  Met een zucht besloot ze de slaapkamer te laten voor wat hij was en nog wat verder rond te kijken. Ze trof een grote, uiterst nette studeerkamer aan met ook daar geen spoor van boeken, foto’s of snuisterijen.


  Alles was even mooi, maar ook even nietszeggend.


  Ze liep door naar de volgende kamer.


  ‘Libby.’


  Ze keek hem aan en zag dat hij even zijn hoofd schudde, net als toen ze hem naar het litteken had gevraagd. Geen verontschuldiging, geen uitleg, alleen een waarschuwing dat ze zich op verboden terrein begaf.


  Nu kwam hij wel overeind, even soepel en lenig als op kantoor.


  Plotseling nerveus zag ze dat hij zijn das afdeed. Het gevoel verspreidde zich vanuit haar buik door haar lichaam en ze voelde dat ze langzaam begon te gloeien.


  ‘Kom,’ zei hij, terwijl hij naar de slaapkamer liep.


  Geen kusje, geen lieve woordjes. Dit was seks, misschien wel in zijn elementairste vorm. Libby wist dat ze eigenlijk moest maken dat ze wegkwam, maar zijn gebrek aan genegenheid en zijn koele commando’s wonden haar juist op. Nog nooit had ze zich zo tot iemand aangetrokken gevoeld. De rust en onrust die Daniil tegelijkertijd in haar teweegbracht, was een bedwelmende combinatie.


  ‘Kunnen mensen naar binnen kijken?’ vroeg ze, toen ze zag dat de enorme ramen geen gordijnen of jaloezieën hadden.


  ‘Nee.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Heel zeker,’ zei Daniil. ‘Het is net als bij een ambulance, je kunt wel naar buiten kijken, maar niet naar binnen.’


  ‘Heb je ooit in een ambulance gelegen?’


  ‘Een paar keer.’


  Ze draaide zich om en keek naar zijn wang, benieuwd of ze nu zou horen hoe hij aan dat litteken kwam. ‘Voor wat?’ viste ze.


  ‘Voor…’ zei Daniil, zijn mond naar haar oor brengend alsof hij haar een geheimpje ging toevertrouwen.


  Libby wachtte gespannen af, maar het bleef bij dat ene woordje. Ze voelde alleen de zachte streling van zijn lippen over haar oorlel en de heerlijke sensatie van zijn mond waarmee hij zonder iets te zeggen langs haar hals naar beneden gleed. Haar huid reageerde op elke aanraking, maar het frustreerde haar dat hij weigerde om haar in vertrouwen te nemen.


  Toen ze met een ruk haar hoofd wegtrok, zag hij de glimp van frustratie in haar ogen. ‘Je hebt mijn levensverhaal niet nodig, Libby.’


  Terwijl ze daar nu juist zo benieuwd naar was. Ze liep bij hem vandaan en ging op het bed zitten in een poging om niet te gaan mokken. Eén nacht, hield ze zichzelf opnieuw voor, maar ze was nu al zodanig ondersteboven van hem dat ze wist dat één nacht met deze man nooit genoeg zou zijn.


  Ze keek naar hem terwijl hij zijn shirt losknoopte en klemde haar kaken op elkaar toen hij het uittrok. Ze had verstand van lichamen, dat hoorde nu eenmaal bij haar vak. Hij was echt mooi. Zijn buik was, zoals verwacht, plat en afgetraind en zijn borstkas was zo breed en krachtig dat hij haar deed denken aan een enorme vlinder die zijn vleugels spreidde, en zijn lange armen waren gespierd. Fronsend keek ze naar de donkere kneuzing op zijn ribben. Het lag haar op de lippen om te vragen hoe hij daaraan kwam, maar ze bespaarde zich een nieuwe terechtwijzing.


  ‘Draai je om.’ Ze stond er zelf van te kijken dat ze het durfde te vragen. Met een gevoel van opwinding zag ze dat hij haar gehoorzaamde.


  Zijn rug was een waar kunstwerk, de spieren duidelijk zichtbaar onder zijn bleke huid. Haar collega’s zouden in zwijm vallen als ze dit zagen.


  Aandachtig keek ze naar hem terwijl hij zich verder uitkleedde. Toen hij zich omdraaide en spiernaakt voor haar stond, keek ze hem aan zonder haar ogen af te wenden. Vervolgens richtte ze haar blik op zijn groeiende erectie die even gevaarlijk en mooi was als hij. Hier ging zij deze avond van genieten.


  ‘Kleed je uit,’ zei hij terwijl hij haar overeind trok. In plaats van haar los te laten toen ze stond, omarmde hij haar.


  Zijn blote huid brandde op de hare. Met haar wang tegen zijn borst snoof ze zijn geur op. Ze liet haar vingers naar zijn billen glijden, verlangend om haar handen op zijn ruggengraat te kunnen leggen. Later.


  Toen hij haar losliet, begon ze haar ivoorkleurige omslagvest los te knopen.


  ‘Wacht.’ Hij kroop op bed en pas toen hij languit lag, gaf hij met een knikje aan dat ze verder kon gaan.


  Ze had even moeite om de knoop los te krijgen omdat ze hem intussen bleef aankijken en zag dat hij elk stukje blote huid van haar zorgvuldig in zich opnam. Met haar bescheiden bouw had ze geen beha nodig, maar nu voelden haar borsten zwaar aan en waren haar harde tepels duidelijk zichtbaar in haar balletpakje. Ze begon haar rokje uit te trekken.


  ‘Langzaam,’ zei Daniil, om vervolgens haar woorden te herhalen. ‘Draai je om.’


  Libby deed wat hij haar vroeg. Ze schopte haar schoenen uit en rolde het rokje langzaam over haar heupen naar beneden. Toen ze zich bukte, hoorde ze hem goedkeurend kreunen. Ze vermoedde dat hij zichzelf aan het strelen was. Vervolgens trok ze de schouderbandjes om de beurt omlaag, vechtend tegen de aandrang om zich om te draaien. Ze liet de stof over haar trillende benen op de grond glijden en bukte zich om eruit te stappen. Even bleef ze in die houding staan, waarna ze weer overeind kwam.


  ‘Draai je om.’


  Ze was nu helemaal naakt en genoot van zijn blik die onderzoekend van haar kleine boezem naar haar buik en haar blonde heuvel dwaalde. Ja, haar bikinilijn mocht wel weer geharst worden, maar de hemel dank had ze die ochtend wel haar benen geschoren. Ze kruiste haar enkels en zette haar ene voet op de andere toen zijn ogen naar haar lelijke voeten gingen.


  ‘Geweldige voeten,’ zei hij. ‘Je weet wat pijn is.’


  ‘Kick je daarop?’ Libby moest even slikken.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik het knap vind dat je hebt doorgezet. Schaam je er niet voor.’


  ‘Pf.’


  ‘Ben je bang dat ik je een pak slaag zou geven?’


  ‘Nee.’ Als hij haar nu over de knie zou leggen, zou ze er zelfs van genieten. Een verontrustende gedachte die nog nooit eerder in haar was opgekomen. Ze was inderdaad beslist niet zichzelf.


  ‘Kom hier,’ zei hij.


  Nu hield ze zich niet meer in zoals ze gewend was. Ze gaf toe aan haar diepste verlangens en klom zonder aarzelen bij hem op bed.


  Daar boog ze zich zonder te wachten op verdere instructies of commando’s over hem heen om hem te kussen. Hij probeerde zijn gezicht af te wenden, maar daar gaf ze hem geen kans toe. Nu was het haar beurt. Zijn lippen waren zacht en meegaand. Nieuwsgierig duwde ze haar tong naar binnen. Ondertussen nam hij haar hunkerende borsten in zijn handen.


  


  Normaliter kon hij het niet opbrengen om te treuzelen, maar nu lukte hem dat wel.


  Voor beiden was het een avond vol nieuwe ervaringen. Libby gaf helemaal toe aan haar eigen verlangens, en hij liet voor het eerst de strakke teugels wat vieren. Deze avond stond hij zichzelf toe om te voelen; haar tedere lippen en warme adem, de zachte ronding van haar borst die verrukkelijk aanvoelde in zijn handpalm. Ja, deze avond stond in het teken van toegeven.


  Met haar lippen stevig op de zijne kroop ze over hem heen en ging schrijlings op zijn buik zitten om hem nog grondiger te kunnen kussen.


  Daniil verplaatste zijn handen naar haar taille, alleen maar om haar naar zich toe te kunnen trekken zodat hij haar borst in zijn mond kon nemen.


  Libby kwam iets omhoog om het hem gemakkelijker te maken, zodat ook haar billen binnen handbereik kwamen.


  Voor hem was het een ongelooflijk gevoel, geen siliconen, geen weke delen, alleen maar harde spieren. Terwijl hij ruw aan haar tepel zoog, begroef hij zijn vingers nog dieper in haar vlees.


  Libby kon geen genoeg krijgen van zijn handen op haar lichaam en zijn zuigende mond. Toen ze zijn lange, koude vingers naar binnen voelde glijden, drong het beeld zich aan haar op van zijn prachtige vingers die hij om een glas sloot. En die nu in haar gleden…


  ‘Koude handen,’ fluisterde ze.


  ‘Koud hart,’ mompelde Daniil met zijn mond tegen haar borst.


  ‘Kan me niet schelen…’


  Haar wangen waren roodgloeiend, terwijl ze kreunde van frustratie. Ze verwenste zichzelf dat ze zich zo gemakkelijk liet gaan. Het deerde haar niet eens dat hun samenzijn maar vluchtig zou zijn, maar wel dat ze nu al moest vechten om niet klaar te komen.


  Daniil hield wel van een gevecht. Hij begroef zijn vingers nog dieper in haar warme vlees tot hij voelde dat ze haar spieren aanspande. Vervolgens bleef hij haar strelen totdat ze zich buiten adem op hem liet zakken.


  ‘Het is maar goed dat ik geen man ben,’ fluisterde Libby. ‘Het zou in een mum van tijd voorbij zijn…’


  ‘En dan was jij al aan het te snurken,’ zei hij, in haar half geloken ogen kijkend, ‘terwijl ik hier nog vol spanning en frustratie lag te wachten.’ Met zijn vingers nog steeds in haar moest hij lachen om zijn eigen grapje, terwijl seks voor hem normaal gesproken een serieuze aangelegenheid was. Nu deze avond veel aangenamer uitpakte dan hij had verwacht, begon hij alweer aan de volgende ronde te denken. Hij was van plan om haar ultiem te bevredigen en volop te genieten van dat soepele lichaam dat zo heftig reageerde op zijn aanraking.


  Hij trok haar iets omhoog zodat ze hoger op hem zat, met haar benen nog steeds aan weerskanten van hem. Nu legde hij die echter tegen zijn schouders en meteen daarna kwam hij overeind.


  ‘Wat…’ Haar ogen vlogen open toen ze werd opgetild. Allemachtig, wat was hij sterk.


  Met zijn handen op haar heupen hield hij haar tegen en net toen ze dacht dat ze zou vallen, duwde hij zijn mond tussen haar benen en begroef hij zijn gezicht in haar zachte vlees.


  Met haar benen over zijn schouders moest ze even haar evenwicht hervinden, maar toen… Hemeltjelief.


  In die houding deed hij zich tegoed aan haar, terwijl zij hulpeloos alleen maar kon genieten van de verrukking van zijn mond. Ze was als was in zijn handen, terwijl hij naar hartenlust sabbelde en met elke streling van zijn tong woorden en geluiden aan haar keel ontlokte die ze nooit eerder had geuit.


  ‘Ga door,’ smeekte Libby, nadat ze was klaargekomen, ervan genietend dat hij haar tot grote hoogten had weten te brengen.


  Maar doorgaan was geen optie, tenzij hij zelf in het luchtledige wilde exploderen. Daniil genoot van seks als hij daar zelf mee bezig was, maar nu was hij licht in zijn hoofd door haar muskusachtige geur en stond hij op springen doordat ze zo heftig op zijn tong reageerde. Hij liet haar vallen.


  Dat vond ze heerlijk. Met een plof kwam ze op de matras terecht en enigszins gedesoriënteerd keek ze waar de kussens waren, op zoek naar een condoom. Ze lag echter achterstevoren.


  ‘Ik moet je misschien waarschuwen…’


  Zijn woorden waren overbodig want ze kon zien dat hij op springen stond toen hij het condoom afrolde. Al zou hij nu klaarkomen, dan was hij nog steeds de beste minnaar die ze ooit had gehad. Hij boog zich over haar heen om haar te kussen, terwijl zij geacht werd nu haar benen te spreiden. Verrukt voelde ze dat zijn ruwe dijbeen daar korte metten mee maakte. Dronken van begeerte en licht in haar hoofd na twee orgasmes bleef ze lui achteroverliggen, hopend op een momentje rust dat haar echter niet werd gegund. Even was daar een gevoel van angst toen ze opkeek in een paar ijskoude ogen. De strakke trek om zijn mond maakte plaats voor iets wat op een glimlach leek. Nu zou ze gaan voelen hoe het was om de zijne te worden.


  


  ‘O,’ bracht ze uit toen hij in een vloeiende beweging in haar kwam. Ze ving de blik van zijn koude grijze ogen op. In plaats van te bedelen om een kus, liet ze zich meevoeren door zijn genot en besloot hem tegemoet te komen door de onderkant van het houten bed vast te pakken.


  Ruw probeerde hij haar los te trekken. ‘Libby,’ zei hij, opnieuw aan haar armen rukkend.


  Ze bleef zich vastklampen aan het bed, met volle teugen genietend terwijl ze door hem genomen werd. O nee, één nacht was niet genoeg. Het was de enige samenhangende gedachte die door haar heen schoot toen ze voelde dat hij zijn hoogtepunt naderde. Hij liet zich echter nog niet gaan.


  ‘Toe…’ smeekte ze, omdat ze zich niet veel langer zou kunnen beheersen. Hij klonk alsof het moment was aangebroken, maar nog steeds bleef de ontlading uit. Het tempo vertraagde weer en nu spande ze zelf haar krachtige inwendige spieren aan. Zijn mond viel open toen ze zo brutaal het initiatief durfde te nemen om hem aan te sporen. Als straf begroef hij zich zo diep mogelijk in haar.


  In het spel wie nu de baas was, leek Libby de overhand te krijgen. Ze kromde haar rug en kwam hem met haar handen op zijn billen volledig tegemoet. Zodra ze echter haar benen om hem heen wilde slaan, zodat ze helemaal een met hem zou zijn, nam hij het heft weer in handen.


  Hij legde zijn eigen benen over de hare heen zodat ze gevangen lag tussen zijn dijen. Het protest dat haar op de lippen lag, werd gesmoord door zijn mond.


  Nu ze zich niet meer kon bewegen, ontsnapte er een snik aan haar keel. Hij kantelde zijn bekken iets en stootte nog dieper in haar. Terwijl hij haar meedogenloos bleef vastpinnen op het bed, probeerde ze niet te vergeten om adem te halen, iets wat overbodig leek nu ze bijna van de wereld was. Tegelijkertijd hoorde ze hem iets zeggen, waarschijnlijk in het Russisch en het was vast niet voor herhaling vatbaar. Het volgende moment voelde ze zijn ontlading in haar binnenste.


  ‘O…’ was het enige wat ze kon uitbrengen. Het orgasme was zo intens dat ze moest huilen. Terwijl ze gedurende het hele afgelopen, moeilijke jaar geweigerd had om te huilen.


  Het fijnste was dat hij haar na afloop niet probeerde te troosten. Hij liet haar gewoon haar gang gaan. Het was de hemel op aarde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Nyet.’


  Daniil sliep al half toen ze haar vingers op zijn rug legde.


  ‘Hou je mond,’ zei Libby. Dit genoegen had ze zichzelf in het vooruitzicht gesteld. ‘Dit is ook mijn feestje.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, want vrouwen waren normaal maar al te graag bereid om hem te behagen. Haar woorden klonken echter alsof ze dit voor haar eigen plezier deed.


  En dat was ook zo. Zodra hij op zijn buik lag, klom Libby over hem heen en nestelde zich op zijn onderrug. Dit was genieten. Hij had een prachtige rug en zulke brede gespierde schouders dat ze uren zou kunnen werken en nog steeds niet alle knopen uit zijn spieren zou hebben.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij, toen hij een minuut later in de gaten kreeg dat dit geen sensuele massage was, maar eerder een behoorlijke sportmassage. Haar slanke vingers namen zijn schouderspieren flink onder handen.


  ‘Overmorgen zul je hier behoorlijk last van krijgen,’ voorspelde Libby. ‘En de dag erna ook, maar tegen vrijdag denk je hopelijk met genoegen aan me terug.’


  Daniil hield niet van massages, maar ze ging zo deskundig en gericht te werk dat hij zich eraan overgaf.


  Beiden genoten met volle teugen.


  Met voldoening merkte Libby na verloop van tijd dat zijn nek al soepeler werd en soms, als ze een weerbarstige spier te pakken had, genoot hij hoorbaar van haar pijnlijke handelingen. Ze schoof wat naar beneden zodat ze bij zijn billen kon waarna ze haar duim met kracht in zijn bilspier zette.


  Hoewel hij kort even vloekte, gaf hij niet aan dat ze moest stoppen. Als blijk van vertrouwen dat ze mocht doorgaan, stelde hij de vraag waar ze geen antwoord op had gegeven. ‘Waarom ben je totaal niet jezelf vanavond?’


  Even liet ze haar handen rusten om over haar antwoord na te denken en ze merkte dat ze erbij fronste. ‘Misschien omdat ik probeer uit te vinden wie ik ben zonder…’ Ze maakte haar zin niet af, maar ze wisten beiden dat ze heel lang volkomen bezeten was geweest van het balletwereldje. Ze richtte zich iets op om meer druk te kunnen zetten terwijl ze haar handpalmen op Daniils lendenen legde. Intussen stuurde ze het gesprek een andere kant uit. ‘En jij? Waarom was jij niet jezelf vanavond?’ De diepe lach die volgde, voelde ze onder haar handen.


  ‘Omdat ik nog steeds wakker ben.’


  Dat antwoord leverde hem een speels tikje tegen zijn bil op, maar Libby schoot zelf ook in de lach. Hij ging even verliggen om een prettiger houding te vinden, en opnieuw voelde ze haar verlangen de kop opsteken. Wat ze nu echter vooral aantrekkelijk aan hem vond, was het feit dat ze samen konden lachen en dat ze zichzelf kon zijn. Gewoon, precies zoals ze was.


  Deze dag zou de boeken in gaan als de zwaarste dag in haar leven. Ze was met haar warming-up bezig geweest, thuis in haar eentje, toen haar vader belde. Het was haar eerste dag zonder repetities en nu alle kabaal om zich heen en in haar hoofd verstomd was, verdween ook alles wat ze tegen haar familie, tegen haar flatgenoot, collega’s, vrienden, en zelfs tegen zichzelf had gezegd. Hier, op deze plek, twintig minuten voor middernacht – terwijl de storm over Londen raasde en ze de regen langs de ramen zag stromen – vertelde ze hem de ware reden waarom ze was weggegaan bij het balletgezelschap waarvan ze zielsveel had gehouden. ‘Ik ben opgestapt voordat ik eruit werd geschopt. Zelfs kleine rolletjes kreeg ik niet meer.’


  Daniil draaide zich niet om voor een kus, hij verdoofde de pijn niet met seks, hij liet haar gewoon verdergaan met zijn rug. ‘Je hebt in ieder geval zelf de stap gezet. De meesten zouden moord en brand schreeuwen als ze iets tegen hun zin zouden moeten opgeven.’


  ‘Zo ging het bij mij ook bijna, ik ben lang blind geweest voor alle tekens aan de wand,’ gaf ze toe.


  ‘Het zal ook niet gemakkelijk zijn geweest om het los te laten.’ Hij hoorde haar snuffen en deze keer voelde hij de tranen op zijn huid. Hij liet haar even uithuilen voordat hij verder sprak. ‘Dus nu ga je alleen verder.’


  ‘Niet echt mijn eigen keus.’


  ‘Soms is er geen andere optie.’


  Het was heerlijk dat hij haar verdriet niet wegwuifde, dat hij niet zoals zoveel anderen zei dat als er ergens één deur dichtging… Lid zijn van een balletgezelschap was altijd haar ultieme droom geweest en dat lag nu voorgoed achter haar. Ze richtte haar aandacht weer op zijn rug.


  Daniil genoot van de stilte die volgde, een zeldzaam genoegen dat hij normaal alleen kende als hij hier alleen was. Gedachten aan het heden maakten plaats voor herinneringen aan vroeger. Hij had het weeshuis nooit willen verlaten en was er bijna aan onderdoor gegaan toen ze hem hadden weggehaald bij zijn vrienden en tweelingbroer en hem in een omgeving hadden gestationeerd waar hij helemaal niet wilde zijn.


  ‘Ik had liever alles gehouden wat ik had,’ zei ze.


  Hij begreep exact wat ze bedoelde. Hij herinnerde zich nog goed hoe hevig hij zich verzet had, hoe graag hij naar zijn broer en vrienden terug had gewild en naar een wereld die hij volgens anderen juist het liefst achter zich had moeten willen laten. Hij dacht aan Sergio en het feit dat ze zich van school altijd regelrecht naar de geïmproviseerde gymzaal hadden gehaast. Aan Katya, sterke zoete thee en een keuken die groot en altijd warm was. Aan nachtenlange gesprekken in het donker, hoe ze alle vier stellig hadden geweten dat ze later het verschil zouden gaan maken. In plaats daarvan had hij zich moeten leren handhaven bij een gezin waar hij nooit echt deel van uitmaakte, een schooldirecteur die hardhandig elke vorm van rebellie de kop in had gedrukt en een neef die hem had uitgedaagd en gepest. Hij had zijn weg moeten zien te vinden op een plek waar hij liever niet was.


  Libby had niet het gevoel dat hij het ooit zou kunnen begrijpen. Dat had ze echter verkeerd gezien, besefte ze toen hij reageerde.


  ‘Verstandig zijn is soms ellendig.’ Alhoewel het clichématig klonk, sloeg hij de spijker op zijn kop.


  Libby glimlachte zonder dat hij het kon zien. ‘Dat kun je wel zeggen.’


  Ze masseerde zijn nek tot hij soepel was en liet vervolgens haar handen over een volledig ontspannen ruggengraat glijden. Moe maar voldaan boog ze zich voorover om een kusje op zijn schouder te planten, waarna ze naast hem ging liggen, genietend van de arm die hij over haar borst legde om haar naar zich toe te trekken.


  Geen van beiden verroerde zich die nacht.


  Libby werd zelfs in exact dezelfde positie wakker, liggend op haar rug met zijn arm over haar heen. Ze wierp hem een steelse blik toe. Spijt? Geen greintje. Haar hele lichaam voelde heerlijk.


  Hij werd wakker toen ze zich glimlachend uitrekte.


  ‘Stoute meid,’ zei hij.


  ‘Ik weet het.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Wat moet je wel niet van me denken?’


  ‘Alleen maar goede dingen.’ Hij vond het heerlijk dat ze zich totaal niet schaamde voor haar lichaam en het genot dat ze de avond ervoor hadden gedeeld.


  Libby was op haar beurt blij dat hij niet meer terugkwam op haar onthulling over haar carrière en haar waarschijnlijk behoorlijk rode ogen.


  Hij reikte naar zijn mobiel en keek verbaasd toen hij zag dat het al na achten was. Normaal was hij nu al aan het werk. ‘Ik ben te laat.’


  ‘Tja, wees maar blij dat je zelf de baas bent.’


  ‘Klopt.’ Hij draaide zich om naar haar. ‘Ben jij te laat ergens voor?’


  ‘Nee. Om tien uur heb ik mijn eerste bezichtiging met een van de makelaars.’


  ‘Hier in de buurt?’


  ‘Nee, die bezichtiging is pas om een uur.’


  ‘Je had het beter andersom kunnen plannen.’


  ‘Tja, maar ik kon toch niet weten dat ik in jouw bed zou belanden!’ Vrolijk voegde ze eraan toe: ‘Net als in Goudlokje.’


  ‘Dat sprookje ken ik niet zo goed.’


  ‘Nee, ik neem aan dat jij met Russische sprookjes bent opgegroeid.’


  ‘Klopt,’ zei hij, ‘maar waar ik vandaan kom, is de wolf juist niet de boosdoener.’


  ‘Echt?’


  ‘Heb je de Vuurvogel ooit gezien?’


  ‘Wel van gehoord natuurlijk, maar nee ik heb het nog nooit op de planken gezien…’


  ‘Die wordt nu in Londen opgevoerd,’ zei hij, wachtend tot ze zou toehappen, zoals de meeste vrouwen zouden doen.


  Zij echter niet. Rachel, haar flatgenoot, had de voorstelling al twee keer gezien en had vaak genoeg gevraagd of Libby niet mee wilde gaan. Uiteindelijk had ze toegegeven dat ze dat gewoon nog niet aankon. In haar hoofd had ze weliswaar haar droom opgegeven, haar hart was nog niet zo ver en het zou te pijnlijk zijn om daar als toeschouwer naar iets te kijken waar zij nooit meer onderdeel van zou uitmaken.


  Daniil was opgelucht toen ze niet toehapte. Het idee dat even in hem was opgekomen om samen met haar naar de balletvoorstelling te gaan, zette hij snel weer van zich af. Hij wilde niet de indruk wekken dat dit meer om het lijf had dan alleen seks. Toch verbaasde het hem dat hij het überhaupt had overwogen. Snel veranderde hij van onderwerp.


  ‘Vertel me eens wat meer over die studio’s.’


  ‘Er valt niet veel meer te vertellen.’


  ‘Heb je al met de bank gesproken?’ vroeg hij.


  Libby trok een gezicht. ‘Dat ga ik vanmiddag doen.’


  ‘Heb je je voorbereid?’


  ‘Ik denk het,’ zei ze, om er met een lichte blos aan toe te voegen: ‘Eigenlijk had ik gisteravond wat cijfers op een rijtje willen zetten.’ Ze slaakte een zucht.


  ‘Dat moet je wel doen.’


  ‘Heb jij ’s ochtends altijd zulke zakelijke gesprekken met je liefjes?’


  ‘Als ze zo verstrooid zijn wel.’ Hij zei maar niet dat er meestal geen enkel gesprek meer plaatsvond de ochtend erna. ‘Je bent veel te vaag. Volgens mij neig je naar de studio in East End. En dat is een vergissing.’


  ‘Ik heb hier echt wel over nagedacht, hoor. De huur van de studio hier is vier keer zo hoog. Dan zou ik mijn tarieven moeten verviervoudigen.’


  ‘Als je twee keer zoveel leerlingen aanneemt, hoef je de prijs maar te verdubbelen. Simpel rekensommetje.’


  ‘Denk je er wel aan dat ik maar alleen ben?’


  ‘Je zou een van de gevorderden kunnen vragen om de beginners te doen.’


  ‘Ben je opeens een expert in ballet geworden?’


  ‘Nee,’ zei Daniil kalm, ondanks haar sarcastische ondertoon. ‘Maar ik ben een expert op zakelijk gebied. Die armere buurt waar je het over had – ik denk niet dat daar genoeg geld zit voor balletlessen en danskostuums.’


  ‘Ballet moet voor iedereen toegankelijk zijn.’


  ‘Alsjeblieft zeg.’ Nu was Daniil degene die met zijn ogen rolde. ‘Als dat je doel is, kun je net zo goed een zaal afhuren en het gratis gaan doen. Stel dat je een kind krijgt met echt talent, van wie de ouders geen geld hebben voor extra lessen?’


  Libby bleef stil liggen. Ze hoefde geen antwoord te geven, want uiteraard zou ze het kind kosteloos onderricht geven.


  ‘In deze omgeving zou daar wel geld voor zijn,’ ging Daniil verder. ‘Zelfs voor een dik kind zonder talent zouden ouders nog bereid zijn om zich scheel te betalen…’


  Hij was bot, hij was kwetsend, maar verdraaid, hij had wel gelijk.


  ‘Hier zou je overdag lessen aan volwassenen kunnen geven, tussen de middag. Mensen willen altijd tussen de bedrijven door ook nog graag sporten. Waar werden de locaties voorheen voor gebruikt?’


  ‘De studio hier in de buurt voor yoga en die andere was al een dans- en balletstudio.’


  ‘Vraag de makelaars waarom ze dichtgingen. Ik weet wel dat je dat gisteren hebt weggewuifd, maar de vraag is belangrijk genoeg om te stellen en het antwoord moet je in je oren knopen.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Steek je er eigen spaargeld in?’


  Libby snoof ten teken dat ze daar niet over beschikte. ‘Nee, alleen mijn talent en enthousiasme…’ Ze zuchtte eens. ‘Ik vrees dat het bij de bank niet veel wordt.’


  ‘Ga douchen,’ zei hij. ‘Dan maak ik iets te drinken.’


  Zelfs zijn badkamer was sexy, dacht Libby toen ze naar binnen liep. Niet knus en gezellig, maar wel uitermate decadent, met witte tegels en een grote spiegelwand die onder een hoek geplaatst was zodat ze zichzelf van alle kanten kon zien. Achter een glazen wand lagen handdoeken zo dik als kussens. Er stond een heel arsenaal aan toiletspullen. Impulsief maakte Libby een paar dingen open om zijn geur op te snuiven.


  In eerste instantie moest ze even zoeken hoe de douche werkte, maar bij het indrukken van een knop begonnen krachtige waterstralen van alle kanten uit een verticale stellage te spuiten. Het was zo zalig dat ze er langer dan normaal onder bleef staan. Na het douchen wikkelde ze zich in een van zijn dikke zachte handdoeken.


  ‘Dat was de heerlijkste douche die ik ooit heb gehad,’ zei Libby, terwijl ze de keuken in liep, gekleed in haar kleren van de dag ervoor. Ze was nog rozig en vochtig van de douche.


  ‘Mooi,’ zei hij, terwijl hij haar een mok aangaf.


  Hij had koffie met opgeklopte melk voor haar gemaakt waar ze suiker aan toevoegde. Ze zag dat Daniil zelf zwarte thee dronk met het zakje er nog in.


  Ze nestelde zich op een barkruk terwijl hij tegen het aanrecht bleef staan. Voor het eerst hing er opeens een ongemakkelijke sfeer.


  ‘Koffie meegeven in een wegwerpbeker is handiger, dan hoef je niet meer te praten,’ merkte Libby op.


  Er kon een zuinig lachje af. ‘Ik maak normaal geen koffie meer.’


  ‘Nou, dan vat ik dat maar op als een compliment.’ Ze had haar mok pas halfleeg toen de spanning haar te veel begon te worden en het echt tijd werd om te gaan. ‘Als ik er voor tienen wil zijn, kan ik nu beter opstappen.’


  Daniil wachtte op vragen van haar. Of hij nog had nagedacht over het bijwonen van de trouwdag van zijn ouders. Of ze elkaar nog eens zouden zien. ‘Ik kan je laten brengen of een taxi regelen,’ bood hij aan.


  ‘Nee, dank je.’ Dat zou inhouden dat ze nog niet meteen weg hoefde en de sfeer was nu al ongemakkelijk. Waarom moest het nu zo lopen, vroeg ze zich af. Helaas was het niet anders. Ze had alle waarschuwingssignalen in de wind geslagen en was willens en wetens doorgegaan. Nee, hij hoefde haar niet op een knie te smeken om niet weg te gaan, maar het einde viel haar toch een stuk zwaarder dan ze had verwacht nadat ze de uitnodiging voor zijn bed had geaccepteerd.


  ‘Bedankt voor de fijne avond,’ zei ze. Ze liep om het keukeneiland heen om hem een kus op zijn wang te geven, of hij dat nu wilde of niet. Zelfs zijn strakke kaak was sexy. Het liefst zou ze zich om hem heen willen draperen en op zijn heup meeliften, schoot het door haar heen toen ze zijn bedwelmende geur opsnoof. Zolang hij haar af en toe maar wat water en een reep chocola zou voeren zou hij geen last van haar hebben en kon hij gewoon zijn ding doen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ wilde Daniil weten, toen ze haar hoofd terugtrok.


  ‘Waar ik aan moet denken.’ Zonder nog iets te zeggen liep ze de keuken uit, met een opgestoken hand bij wijze van afscheidsgroet.


  Daniil bleef staan wachten tot ze zou terugkomen. Tot ze iets zou zeggen als: o ja, had je eigenlijk nog nagedacht over…


  Er gebeurde niets.


  Je had het toch over de Vuurvogel? Nou, misschien kunnen we…


  Hij hoorde de deur dichtslaan en om kwart voor negen – veertien uur en drie kwartier na hun eerste kennismaking – was Libby Tennent verdwenen.


  


  Libby zat in de metro onderweg naar haar afspraak met de makelaar. Ze stond weer met twee benen op de grond, maar besefte dat ze na deze nacht nooit meer dezelfde zou zijn. O, haar moeder zou in katzwijm vallen als Libby zou vertellen wat ze uitgespookt had en haar verstandige oudere zus waarschijnlijk ook. Maar goed, ze hadden haar altijd al een rare gevonden.


  En haar vader? Tja, die zou haar gedrag uiteraard ook afkeuren om zich vervolgens af te vragen hoe het familiebedrijf hiervan zou kunnen profiteren. Ze was het allemaal beu, en tegelijkertijd voelde ze zich schuldig. Ja, ze had gesmeekt om extra lessen, om privéles en de zaak had dat uiteraard allemaal betaald. Maar dat wilde toch niet zeggen dat ze nu voor hem moest gaan werken, tegen haar zin? Had hun investering alleen maar geloond als ze de top zou hebben gehaald? Mocht ze niet gewoon plezier hebben in wat ze deed?


  Terwijl ze de metro uit liep, ging haar mobiel. Libby zag dat het haar vader was. Het liefst zou ze niet opnemen, maar met zijn ongeluk van de vorige dag in gedachten voelde ze zich toch verplicht. ‘En, hoe voel je je vanochtend?’


  ‘Bont en blauw,’ zei Lindsey. ‘Heb je überhaupt nog iets bereikt bij Zverev?’


  ‘Nee, niets,’ zei ze. ‘Pap, ik denk dat je zult moeten accepteren dat hij niet van plan is om te gaan…’


  ‘Maar –’


  ‘Het is niet aan ons om hem over te halen, pap,’ zei Libby, resoluter dan ze normaal was. ‘En als je hele bedrijf afhangt van zijn aanwezigheid, dan denk ik dat je je over belangrijker zaken druk moet gaan maken.’


  ‘Elizabeth!’


  ‘Het is toch zo?’


  ‘Als dit doorgaat, ben ik weer helemaal boven Jan. En als jij ook in de zaak zou komen…’


  Ze sloot haar ogen bij het horen van het oude liedje. Ze hadden haar danspassie nooit serieus genomen, maar altijd als een fase gezien. Een dure hobby die ze haar gunden. Nu werd het tijd om iets terug te doen.


  ‘Libby, wat denk je nu zelf, een balletschool beginnen terwijl we je hier nodig hebben? We hebben er alles aan gedaan om je te steunen, maar nu het allemaal niets is geworden…’


  De speldenprikjes die haar familie maar bleef uitdelen, deden pijn. Oké, misschien had ze de top niet gehaald en was ze niet goed genoeg geweest voor een solocarrière, maar betekende haar carrière dan helemaal niets voor hen? ‘Mijn carrière ligt nog steeds in ballet.’


  ‘Zelfs als je familie je nodig heeft? Luister, als je ons niet wilt helpen in de zaak, ga dan op zijn minst nog eens met Zverev praten. Gebruik je charme en die lach van je.’


  Nu was hij in ieder geval al eerlijker. Pas dankzij Daniil had ze ingezien dat haar vader had gehoopt dat een vrouw meer zou bereiken bij Daniil dan hijzelf.


  ‘Dat gaat niet gebeuren, pap. Ik zie hem niet meer. Misschien moet je de familie Thomas maar gewoon laten weten dat hun zoon niet aanwezig zal zijn op hun trouwdag.’


  Ze zette haar telefoon uit en ging verder met dagdromen over Daniil. Het was bijna niet voor te stellen dat ze misschien al op haar vijfentwintigste de beste nacht van haar leven had meegemaakt. En zijn kleine peptalk over de zakelijke kant, hoe onwelkom ook op dat moment, kwam haar nu goed van pas.


  De eerste studio die ze zag, was perfect! De ruimte had grote spiegelwanden en de dansvloer was enorm. Er zat een klein keukentje bij, een mooie grote kleedkamer…


  ‘Wat is er met de vorige huurder gebeurd?’ vroeg Libby.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’ De makelaar draaide er duidelijk wat omheen. ‘Ik geloof dat ze met pensioen is gegaan.’


  Hm.


  De tweede studio was kleiner, maar de dansvloer was groot genoeg. Verder was er een kleine wachtruimte waar ze de ouders hopelijk kon opsluiten zodat ze zich nergens meer konden bemoeien! ‘Wat is er met de vorige huurder gebeurd?’


  ‘De yogastudio? Ze zijn verhuisd naar een voormalig pakhuis, omdat ze meer ruimte nodig hadden.’


  Alles wees erop dat ze zich hier moest vestigen, maar ze vreesde dat de bank daar geen oren naar zou hebben.


  ‘Ik heb morgen nog een dame die voor de tweede keer komt kijken,’ zei de makelaar. ‘Zij was erg enthousiast.’


  Libby haalde haar schouders op, maar haar hart klopte in haar keel. Deze plek zou ze dolgraag willen hebben. Ze bedankte de makelaar, waarna hij afsloot en in zijn auto stapte. Na afloop bleef ze nog een poosje rondhangen en keek nog eens door het raam naar binnen.


  ‘En?’


  Ze maakte een sprongetje van schrik toen ze dat heerlijke, diepe, warme stemgeluid hoorde. ‘Daniil!’ Met een brede lach op haar gezicht draaide ze zich om. ‘Moet jij niet op kantoor zijn?’


  ‘Daar ben ik al geweest,’ zei hij, waarna hij haar een grote crèmekleurige envelop overhandigde met op een van de hoeken de naam ZVEREV in goudkleurige letters. ‘Dit is voor jou.’


  ‘Hemeltje, heb je een beoordeling over gisteravond gemaakt?’ riep ze uit. ‘Kraakten mijn knieën soms?’ Ze stootte een geforceerd lachje uit, maar hij lachte niet mee. ‘Het was een grapje…’ begon ze. Maar haar stem stierf weg toen ze de envelop opende en zag wat erin zat. ‘O, mijn hemel!’


  Dit was haar businessplan. Een echt plan. Het behandelde de demografische aspecten van de buurt, leeftijdsverdeling, gemiddeld inkomen en allerlei zaken waar zij nooit aan zou hebben gedacht. Daniil had zelfs de verwachte inkomsten berekend van de drankautomaat die ze blijkbaar moest nemen en wat het huren van spiegels zou kosten. Hij had overal aan gedacht.


  ‘Maar zoveel ga ik niet vragen!’ piepte Libby toen ze zag welk bedrag hij voorstelde als lening van de bank.


  ‘Je hoeft dat ook niet uit te geven, maar zo hou je wel rekening met het feit dat je ziek kunt worden of het zo druk krijgt dat je een tweede docent moet aannemen.’


  Het ging maar door, pagina na pagina. Alle kleine beetjes die ze hem had verteld, over haar loopbaan, haar opleiding, stonden allemaal keurig vermeld en hij sloot af met de opmerking dat het voorgestelde businessmodel in zijn ogen zeer uitvoerbaar was. Daaronder stond zijn prachtige chique handtekening. En als ze meer informatie wilden, konden ze met hem contact opnemen.


  Allemachtig! Dit zou haar een vermogen gekost hebben als ze dit had moeten laten maken.


  ‘Die lening krijg je wel.’


  Hij klonk zo zeker van zijn zaak dat Libby er zelf ook in begon te geloven. ‘Dit verdient een kus!’


  Hij tilde haar op, zodat ze de daad bij het woord kon voegen. Warm en gretig accepteerde hij haar kus en vol passie kuste hij haar terug, maar niet lang. Even later trok hij zijn hoofd terug bij zoveel vertoon van genegenheid.


  ‘Dank je wel,’ zei Libby.


  ‘Graag gedaan.’


  Hoewel ze het liefst wilde blijven zweven, zette hij haar weer terug met twee benen op de grond.


  ‘Ik moet gaan.’ En met die woorden was hij verdwenen.


  Libby bleef achter terwijl het haar duizelde. Ze was opgewonden en uitgelaten. En verdrietig vanwege het afscheid dat haar nog zwaarder viel dan de eerste keer. Hij had de ongeschreven regel overtreden.


  Ze had zich voorgenomen om haar leven weer op te pakken, beslist geen contact met hem te zoeken en niets meer te verwachten na hun ene nacht samen. Nu had hij haar meer gegeven dan alleen een businessplan. Daniil Zverev had haar hoop gegeven: dat ze hem zou terugzien en dat de afgelopen nacht voor hem ook iets had betekend. En dat was beangstigend.
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  Daniil staarde naar de telefoon. Eindelijk wist hij wat hem te doen stond.


  Bijna tenminste. Hij was toch van plan om volgend weekend naar het veertigjarig huwelijk van zijn ouders te gaan. Opnieuw las hij de uitnodiging: AAN DANIEL THOMAS.


  Zijn eigen naam weer aannemen was voor zijn ouders de druppel geweest. Ze hadden het als een persoonlijke belediging opgevat en vonden zijn gebaar niet alleen beschamend, maar ook een slag in het aangezicht na alles wat ze voor hem hadden gedaan. Zijn uitleg was vergeefs geweest. Eigenlijk had Daniil het een opluchting gevonden toen ze zeiden dat ze niets meer met hem te maken wilden hebben.


  De sporadische bezoekjes die hij met kerst en bij verjaardagen aflegde, waren toch altijd ronduit verschrikkelijk geweest, voor alle betrokkenen. De spanning was voelbaar zodra hij een voet over de drempel zette. En iedereen slaakte een zucht van verlichting als het verplichte bezoek weer achter de rug was. Nee, hij voelde zich niet verplicht om te gaan en het was ook niet uit gewetenswroeging dat hij van mening was veranderd. Hij had een vraag aan zijn ouders waarop hij een eerlijk antwoord wilde. Misschien kreeg hij dat niet, maar als hij het hun recht in hun gezicht kon vragen, wist hij tenminste of ze logen.


  Hebben jullie de brieven die ik aan Roman schreef eigenlijk wel verstuurd?


  Hij wist zeker dat ze dat niet hadden gedaan, maar dat besef was pas lang na het schrijven van die brieven gekomen. In het begin had Daniil zijn ouders geloofd toen ze zeiden dat de posterijen heel langzaam waren. Daarna, toen er nog steeds geen brief van Roman was gekomen, hadden ze geopperd dat zijn broer misschien nog steeds boos op hem was, refererend aan Daniils wang. Dat sloeg nergens op, want Daniil was er inmiddels van overtuigd dat het gevecht een poging van Roman was geweest om hem zover te krijgen het weeshuis achter zich te laten.


  Pas toen hij het huis uit was en aan de universiteit studeerde, had Daniil overwogen dat zijn ouders gelogen konden hebben en dat ze de brieven helemaal niet hadden verstuurd. Roman woonde destijds al lang niet meer in het weeshuis, maar waar hij dan wél woonde, had niemand hem kunnen vertellen. Voor Daniil was het alsof een deel van hem ontbrak. Een belangrijk deel, namelijk zijn identiteit.


  Diverse malen was hij naar Rusland teruggegaan, maar hij had altijd bot gevangen. Na het trouwfeest zou hij een nieuwe poging wagen om uit te vinden wat er met zijn tweelingbroer gebeurd was. Als hij naar het trouwfeest ging en zijn speech afstak, had hij in ieder geval kans om achter de waarheid te komen.


  Net toen hij het telefoontje wilde gaan plegen, zoemde de intercom en hoorde hij de berustende stem van zijn receptioniste.


  ‘Er staat hier een zekere Ms. Tennent voor u aan de receptie. We hebben haar al uitgelegd dat ze een afspraak had moeten maken, maar ze wil u per se tien minuten spreken.’


  Daniil vloekte. Natuurlijk, Lindsey had besloten om zwaar geschut in te zetten. Niet dat Libby nu bepaald ‘zwaar geschut’ kon worden genoemd.


  ‘Ze krijgt vijf minuten.’


  ‘O.’


  De hele week had hij al verwacht dat ze contact zou opnemen om hem te vragen nog eens na te denken over het feest. In zijn ogen hadden mensen altijd een geheime agenda, en tot nu toe had hij daar nog nooit naast gezeten. ‘Cindy, ga maar lunchen zodra ze er is. Zeg Libby dat ze meteen kan doorlopen.’ Achteroverleunend in zijn stoel wachtte hij af.


  Het was bijna een opluchting dat haar ware aard nu naar boven zou komen, want hij had haar niet uit zijn gedachten kunnen krijgen. Het businessplan was een spontane opwelling van hem geweest en diezelfde avond had hij er al spijt van gehad. Toen hij thuiskwam, had zijn rug aangevoeld alsof hij onder een bus terecht was gekomen. Dat was twee dagen zo gebleven, maar de derde dag… Ja, toen had hij met genoegen aan haar teruggedacht. Met veel genoegen zelfs.


  ‘Oeps!’ riep Libby toen ze in een wervelwind van kleur zijn kantoor binnenviel. ‘Had ik bijna aangeklopt.’


  Daniil verroerde zich niet.


  Ze droeg een knalrode omslagjurk die eigenlijk meer weg had van een nauwsluitend T-shirt, haar lippen waren felrood gestift en er lag een brede grijns op haar gezicht. Om haar schouder hing haar grote leren tas. ‘Raad eens waar ik ben geweest?’ vroeg Libby.


  ‘Ik zou het niet weten.’


  Met veel gevoel voor theater dook ze in haar tas waarna ze triomfantelijk uit haar portemonnee een zachtroze visitekaartje tevoorschijn toverde. Ze liep om het bureau heen om het hem persoonlijk te overhandigen. LIBBY TENNENT SCHOOL OF BALLET stond erop. Daaronder was in dezelfde kleur een foto afgedrukt van de onderbenen van een ballerina die en pointe stond.


  ‘Vind je het mooi?’ vroeg ze. ‘Het heeft me uren, nee dagen, gekost eer ik tevreden was.’


  Daniil had nog nooit iemand zo blij gezien met een visitekaartje en hij had er in de loop der jaren zoveel gekregen dat hij er een kamer mee kon vullen als hij wilde.


  ‘Je mag hem wel houden als je wilt,’ zei ze, toen hij het wilde teruggeven. ‘Ik heb er een paar honderd laten maken.’


  Zodra ze weg was, zou hij het kaartje in de prullenbak gooien, maar nu knikte hij beleefd. De inspectie was echter nog niet ten einde, want ze bleef er over zijn schouder naar kijken.


  ‘Prachtig, niet?’ zei ze met een zucht, waarna Daniil iets beter keek en haar inderdaad gelijk moest geven, omdat…


  ‘Dat ben jij.’ Hij herkende haar aan haar benen. Het moest niet gekker worden…


  ‘Klopt! Wel alweer twee jaar geleden. Ga je nog raden waar ik net ben geweest?’


  ‘Nee.’ Spelletjes waren niet aan hem besteed.


  ‘Dan zal ik het je vertellen: ik heb zojuist de sleutels opgehaald van de studio.’ Ze straalde. ‘En vanmiddag komen de spiegels. Ik heb een poster laten maken voor mijn informatieavond. Ik was zo blij en opgewonden dat ik even wilde langskomen om je te bedanken voor je hulp.’


  Daniil staarde haar aan toen ze opnieuw in haar tas dook.


  ‘Alsjeblieft.’ Ze haalde een cadeautje tevoorschijn, prachtig ingepakt en voorzien van een lichtroze satijnen strik. Er hing een kaartje aan met zijn naam erop.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Nou, als je het openmaakt, weet je het.’


  Daniil hield niet van cadeaus. Verjaardagen in het weeshuis betekenden een extra stuk fruit bij de lunch en een vriendschappelijke por in je ribben van je leeftijdsgenoten. Voordat hij naar Engeland was gekomen, had hij nog nooit een ingepakt cadeau gekregen dat speciaal voor hem was uitgezocht. Hij was er echter al snel achter gekomen dat ze altijd, zonder uitzondering, gepaard gingen met schuldgevoelens en voorwaarden.


  Hij herinnerde zich nog de keer dat hij een tennisracket had gekregen terwijl hij tennis niet eens leuk vond en er later achter was gekomen dat hun overleden zoon Daniel een getalenteerd speler was geweest. Alle kleren, boeken, muziekinstrumenten, computers en elektronica – allemaal zogenaamd voor hem uitgezocht – waren eigenlijk in gedachten voor hun overleden zoon bedoeld. Daar was Daniil van overtuigd. Op zijn achttiende had hij zich hoogst ongemakkelijk gevoeld toen hij een setje sleutels in zijn handen geduwd had gekregen en mee naar buiten was getroond waar een luxueuze donkerblauwe auto voorzien van een grote strik op hem stond te wachten. Er waren tranen geplengd toen hij had geweigerd om voor de camera een rondje in de auto te rijden. Het was immers geen cadeau geweest in de ware betekenis van het woord. Daniil wist dat ook hiervoor een prijs betaald zou moeten worden. Dat hij heel dankbaar moest zijn; hoe vaak had hij het niet gehoord?


  Hij sloeg zijn blik op naar Libby die duidelijk stond te popelen totdat hij zijn cadeautje had opengemaakt.


  ‘Vooruit…’ spoorde ze hem aan, terwijl hij het lint losmaakte.


  ‘Te veel roze,’ merkte hij op.


  ‘Roze kan nooit te veel zijn,’ vond ze, terwijl hij het papier eraf haalde. ‘Het is niet zo heel opwindend hoor,’ waarschuwde ze, toen hij het doosje openmaakte. ‘Nou ja, wel voor mij, maar ik…’ Haar stem stierf weg toen haar cadeautje tevoorschijn kwam.


  Het was een voorwerp, van porselein. Het had iets weg van een zilvergrijze beer met stukjes glanzende wol om hem heen, voorzien van een lachend gezicht en vrolijke ogen. Daniil haalde het uit het papier en zag dat er heel lange benen aan zaten, voorzien van balletschoenen met roze linten. Hij probeerde of het op zijn bureau kon staan.


  Libby schoot in de lach. ‘Het is bedoeld voor een boekenplank,’ legde ze uit, terwijl ze de beer op de rand van zijn bureau plaatste zodat zijn lange benen over de rand bungelden.


  Daniil hield niet van nutteloze dingen. Hij had zich nog nooit aan een ding gehecht. En dit was misschien wel het nuttelooste ding dat zijn bureau ooit had gesierd.


  ‘Ik heb er een heel aantal van besteld, misschien om als prijsje weg te geven of zo.’


  ‘Ik snap het.’ Wat allesbehalve zo was.


  ‘Ik ben er weer vandoor,’ zei Libby. ‘Straks komen de spiegels, en dan moet ik terug zijn.’


  ‘Waar kwam je nog meer voor?’


  ‘Nergens voor,’ zei ze vrolijk. ‘Alleen om dank je wel te zeggen. Zonder jouw hulp zou het me nooit gelukt zijn. Ik heb het eerst bij de bank op eigen kracht geprobeerd en die man leek me vierkant in mijn gezicht uit te gaan lachen tot ik met jouw businessplan op de proppen kwam. Zodra ik dat liet zien, kreeg ik opeens koffie met wel twee chocoladekoekjes.’


  Daniil keek haar aan en glimlachte. Ook zij zat nu, net als het beertje, op de rand van zijn bureau, alleen keuvelde zij er vrolijk op los. ‘Hoe is het met je rug?’


  ‘Nou, een paar dagen lang kon ik amper een overhemd aantrekken en heb ik je vervloekt bij elke beweging. Mocht je iets gehoord hebben, dan weet je dat ik het was.’


  ‘Maar daarna?’


  ‘Geweldig,’ zei Daniil. ‘Als je balletschool flopt, kun je altijd –’


  ‘Niet zeggen! Ik vind het al eng genoeg.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei hij. ‘Ik zou mijn naam nooit aan een businessplan verbinden als ik niet overtuigd was van de slagingskans.’


  ‘Echt?’ Ze fronste. ‘Je deed het niet om gewoon aardig te zijn?’


  ‘Ik lieg nooit over zaken,’ zei hij. ‘En ik wilde alleen aardig zijn voor jou.’


  ‘Ik dacht dat je daar niet aan deed,’ zei ze, terwijl hij haar van het bureau op zijn schoot trok met haar gezicht naar hem toe.


  ‘Soms wel.’


  Ze zat half geknield op de stoel en leunde met haar handen op zijn schouders. ‘Ik zou je dolgraag willen kussen…’ Ze zuchtte. ‘…maar daarvoor heb ik veel te veel lippenstift op.’


  ‘Slap excuus.’


  ‘Perfect excuus. Ik kwam echt alleen maar om je je cadeautje te geven. Als ik niet boven had mogen komen, had ik het achtergelaten bij die zuurpruimen aan de receptie. Je hebt je kaartje nog niet gelezen.’


  ‘Dat doe ik nog,’ zei Daniil. ‘Voordat je binnenkwam, stond ik op het punt om je vader te bellen.’


  ‘Mijn vader?’ vroeg Libby verbaasd. ‘Om hem te vertellen wat voor stoute meid zijn dochter is?’


  ‘Nee,’ zei Daniil met een glimlach. ‘Om te zeggen dat ik volgend weekend toch zal gaan.’ Hij wachtte tot haar glimlach breder zou worden, op een triomfantelijke blik in haar ogen nu ze toch haar zin had gekregen, maar tot zijn verbazing keek ze hem vol verwarring aan.


  ‘Maar je zei dat je daar niet heen wilde?’


  ‘Dat klopt, maar ik heb er nog eens over nagedacht en…’ Hij was niet van plan om haar over de brieven te vertellen, dat was veel te persoonlijk. Dus haalde hij zijn schouders op en hield het vaag. ‘Eigenlijk is het gewoon wel zo netjes.’


  ‘Niet als…’ Ze vond het duidelijk maar niets. ‘Daniil, zodra ik het had beloofd aan mijn vader wist ik eigenlijk al dat het verkeerd was om je te willen overhalen.’


  ‘Je hebt me niet overgehaald,’ zei hij. ‘Dit heb ik helemaal zelf besloten.’


  ‘Echt waar?’


  Hij knikte. Ze was zo anders dan iedereen die hij kende en ze voelde zich overduidelijk niet prettig bij haar rol in het geheel. Tot dat moment had hij gedacht dat ze toch een spelletje met hem speelde en dat haar bezoek opnieuw een poging was om hem over te halen. Hij trok haar wat dichter naar zich toe. Ze was onweerstaanbaar.


  ‘Dadelijk komt er nog iemand binnen,’ merkte ze op.


  ‘Niemand loopt hier naar binnen zonder Cindy’s toestemming.’ Terwijl hij dat zei, herinnerde hij zich dat Cindy met zijn goedkeuring was gaan lunchen. Hij haalde een kleine afstandsbediening uit zijn lade. Met een klik ging de deur op slot.


  Hoewel Libby naar hem verlangde, kwam dit toch wel onverwacht. Een week lang had ze taal noch teken van hem gehoord. Geen telefoontje, geen bloemen, niets en nu zat ze hier opeens bij hem op schoot. Hun ene nacht zou ze geen vergissing willen noemen, maar ze was er ondanks haar bravoure toch behoorlijk door van streek. Eigenlijk kon ze niet geloven dat dat alles was gebeurd. Eigenlijk was het cadeautje, zelfs als ze het bij de receptie had moeten achterlaten, stiekem bedoeld als een geheugensteuntje om hem te herinneren aan wat zij niet kon vergeten: die nacht.


  ‘Ik kan je niet kussen,’ zei Libby, genietend van zijn gespierde benen tussen haar dijen. ‘Dan heb ik straks lippenstift op mijn hele gezicht.’


  ‘Dan…’ Het lag op zijn lippen om te zeggen: dan moet je de volgende keer geen rode lippenstift meer op doen. Maar hij bedacht zich. ‘Dan moet ik jou maar kussen.’


  Genietend sloot ze haar ogen toen ze zijn lippen op haar hals voelde. Plotseling was daar zijn warme natte tong.


  Terwijl hij haar hals kuste, maakte hij haar jurk open. Vervolgens trok hij het topje dat ze eronder droeg naar beneden, zodat hij haar ontblote borst kon kussen. Hij draaide rondjes met zijn tong om haar tepel en beet er zachtjes in.


  ‘O…’ Libby kronkelde van verlangen en moest zich vasthouden aan zijn schouders. Dit was ongelooflijk opwindend, zeker toen hij onderuitzakte in de stoel zodat ze op zijn erectie zat.


  ‘Dit loopt dadelijk uit de hand…’ zei ze ademloos, toen ze voelde dat hij zijn vingers in haar broekje liet glijden.


  ‘Mooi.’


  Met een brievenopener maakte hij korte metten met haar kanten slipje zodat ze nu naakt was overgeleverd aan zijn strelende vingers.


  ‘Daniil…’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik ben niet aan de pil.’


  ‘Ga dat dan regelen.’


  Ze knipperde met haar ogen door de hoop die onverwacht in haar hart oplaaide. De hoop dat er meer zou kunnen zijn, dat zij samen…


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, toen hij merkte dat ze verstijfde.


  ‘Ik ben vanmorgen al bij de dokter geweest. Nou ja, niet omdat ik hoopte dat je me zou bellen of zo…’ Ze aarzelde even en besloot toen om maar gewoon eerlijk te zijn, wat maakte het uit. ‘In feite natuurlijk wel, maar ik maakte me ook een beetje zorgen over mijn amorele gedrag die avond. Ik val niet geregeld in bed –’


  ‘Je viel ook niet,’ onderbrak hij haar. ‘Dat zou ik niet toestaan.’


  ‘Die nacht was…’ Libby probeerde uit te leggen dat het een uitzondering was geweest, maar het was moeilijk om een samenhangende zin te produceren nu hij haar steeds sneller streelde en tegelijkertijd dingen met haar borst deed die hemels waren.


  ‘Bijzonder en een unicum.’ Daniil had de zin niet mooier voor haar kunnen afmaken.


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze. ‘Dus ik zal, zodra het kan, met de pil beginnen.’


  ‘Laat je gaan,’ zei Daniil, terwijl hij haar nog dieper streelde. ‘ Dan gaan we daarna eens kijken wat je met die rode lippen kunt doen.’


  Ze maakte zijn broekriem los om hem te kunnen voelen en een gefrustreerde kreet welde in haar keel op toen hij zijn hand wegtrok. Een kreun van begeerte kwam ervoor in de plaats toen ze zijn erectie uit zijn broek bevrijdde. Ze kreeg de neiging om haar hoofd te laten zakken. In plaats daarvan richtte ze zich iets op, niet omdat ze daardoor beter kon voelen wat hij met zijn hand deed die gelukkig weer terug in positie was, maar omdat ze dichter bij hem wilde zijn. Opnieuw haalde hij even zijn hand weg, maar nu om haar zo te manoeuvreren dat hij haar met de top van zijn erectie kon strelen.


  ‘Condoom…’ zei ze ademloos, vechtend tegen de aandrang om over hem heen te glijden.


  ‘Die heb ik hier niet.’


  ‘Echt niet?’ Libby stootte een ongelovig lachje uit.


  ‘Waarom zou ik die op kantoor hebben?


  Hij bleef haar verbazen, keer op keer.


  Hij liet haar een klein stukje over hem heen zakken. ‘Ik wil het kunnen voelen als je klaarkomt.’


  ‘Maar jij dan?’


  ‘Ik houd me wel in.’


  Het was een riskante bezigheid, maar ze waren het veilige stadium al lang voorbij. Libby likte begerig langs haar lippen door het besef dat ze hem onbeschermd in zich voelde. Ze had het nog nooit zonder condoom gedaan, en dat zei ze ook.


  ‘Ik ook niet,’ gaf hij toe.


  ‘Vooruit, heel even dan.’


  Hij trok haar omlaag, alhoewel niet helemaal tot beneden en ze kreunde van genot en verlangen. Hij duwde haar omhoog en liet haar vervolgens opnieuw over zich heen glijden. Genietend keek hij naar zijn hele lengte die in haar warme zachte vlees verdween. Plotseling trok hij haar hard omlaag, en ze vertrok haar gezicht.


  ‘Kom op, schatje,’ zei hij, terwijl hij diep in haar stootte. ‘Want lang hou ik dit niet vol.’


  ‘Voer de druk vooral nog wat op…’ Maar de enige druk die ze voelde, bouwde zich nu diep in haar binnenste op. Gewillig gaf ze zich aan hem over totdat ze plots verstijfde en zich vervolgens schokkend liet meevoeren door een hoogtepunt dat zo heftig en intens was dat ze het uitschreeuwde.


  Voor Daniil was het een meeslepende ervaring om haar orgasme zo intens te kunnen voelen.


  Hij mocht dan over zelfbeheersing beschikken, maar het duurde maar even voordat hij haar omhoogduwde. Ze hield zich vast aan zijn schouders terwijl hij buiten haar klaarkwam.


  Zoiets opwindends had ze nooit eerder meegemaakt. En zo bemind als op dat moment had ze zich nog nooit gevoeld. Hij kuste haar, de afspraak negerend waarmee het allemaal begonnen was. Even bleven ze zo zitten met hun voorhoofden tegen elkaar aan.


  Nooit eerder had Libby zulke intense gevoelens voor iemand gehad – geen enkele man had haar zo weten te raken als hij.


  Hij maakte aanstalten om op te staan. Wiebelig op haar benen kwam ze eveneens overeind, waarna ze naar de flarden van haar slipje op de grond keek.


  ‘Kom,’ zei hij, en even dacht ze dat hij haar de deur zou wijzen. In plaats daarvan nam hij haar mee naar de aangrenzende badkamer waar hij zich allereerst ontfermde over de lippenstift die ze nu beiden droegen. Met een natte doek maakte hij haar gezicht schoon waarna hij haar uitkleedde. In de douche kusten ze elkaar, eindeloos lang, en wasten ze elkaar, lief en zorgzaam. Toen draaide hij de kraan uit en was het tijd voor hen om zich aan te kleden.


  Voor hem was het nu zaak om te doen alsof het alleen maar seks was. Was het maar zo. Hij haatte het als hij iemand niet uit zijn gedachten kon krijgen en vond het doodeng als er een band dreigde te ontstaan.


  Ze merkte dat de sfeer opnieuw ongemakkelijk werd. Deze keer kreeg ze geen schuimige koffie, maar regelrecht haar congé.


  ‘Ik verwacht zo meteen een klant…’


  ‘Geen uitvluchten alsjeblieft,’ zei ze, terwijl ze haar jurk aantrok en haar arm in een mouw probeerde te wurmen. ‘Ik ben al weg.’ Ze schaamde zich dat ze zich bijna op een presenteerblaadje had aangeboden en besefte dat hun gedrag niet zonder risico was geweest.


  Daniil maakte zich zorgen dat hij om haar begon te geven, iets wat alleen maar pijn zou doen en wat hij tot elke prijs wilde vermijden.


  Ze rommelde in haar tas op zoek naar schoon ondergoed dat ze dankbaar aantrok, terwijl Daniil een fris overhemd en een ander kostuum uitkoos. Ze stak haar haren op en nam even de tijd – hoewel zijn ongeduld merkbaar was – om haar lippen opnieuw te stiften zodat ze er op zijn minst uitzag alsof er niets was gebeurd.


  Toen ze bij het weggaan haar hand naar hem opstak, kreeg ze een barse glimlach bij wijze van dank.


  Eenmaal op de gang had ze opnieuw het gevoel alsof ze uit een bioscoop kwam. Cindy’s bureau was leeg, waarschijnlijk omdat ze nog steeds met lunchpauze was. De klant die hij verwachtte, was nergens te bekennen.


  Het ergst aan hun ontmoetingen was het weggaan. Ze wist nooit of dit de laatste keer zou zijn.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hij belde Libby niet.


  Meer dan een week nadat ze bij hem op kantoor was geweest, werd hij ’s ochtends wakker en lag hij te piekeren. Hij baalde ervan dat hij dikwijls aan haar moest denken en dat hij zich zorgen maakte hoe het met haar ging. Nu lag hij zich af te vragen hoe ze zich voelde, vechtend tegen zijn aandrang om contact met haar op te nemen.


  Hij probeerde Libby van zich af te zetten en stond op om een groot glas water in te schenken. Hij checkte zijn telefoon en scrolde door zijn contacten. De komende avond zou hij de stad in gaan. Libby Tennent spookte de laatste tijd veel te veel door zijn hoofd.


  Met alleen een korte broek aan liep hij naar de kamer die voor haar verboden terrein was geweest. Niemand mocht hier naar binnen, zelfs zijn hulp niet. Deze ruimte was helemaal alleen van hem. Het was meer dan een fitnessruimte; het was zijn toevluchtsoord. Matjes, stootzakken, gewichten, alles was er. Even overwoog hij om naar de club te gaan waar ze hem slechts kenden als Dan, de humeurige Rus. Op de club gaf hij kinderen les in boksen en kon hij zelf wat sparren, maar deze dag had hij geen zin in andere mensen.


  Na zijn warming-up ging hij touwtje springen tot hij normaal gesproken buiten adem was, waarna hij wat vaste patronen oefende. Hij kon zich echter niet concentreren en keek naar de sierlijst langs de muur waarop dat ding stond dat ze voor hem gekocht had, met daarnaast…


  Hij dronk even wat en pakte toen de foto in zijn handen. Twintig jaar oud inmiddels, want hij was tien geweest toen hij genomen werd. Daar stond hij, met een lachje op zijn gezicht omdat hij het spannend vond dat Sergio zijn camera had meegebracht en dat hij voor het eerst op de foto mocht. Roman stond naast hem en lachte niet. Daniil kon zich nog elk woord van het gesprek herinneren.


  ‘Kom, Roman,’ had Sergio gezegd. ‘Lach eens, straks ben je beroemd en dan is deze foto een hoop waard. De Zverev-tweeling.’


  ‘Wanneer is onze eerste wedstrijd?’ had Roman gevraagd. Dat was het enige wat hem interesseerde.


  ‘Binnenkort,’ had Sergio geantwoord.


  Het was immers vooral oefenen, heel veel oefenen.


  Daniil zette de foto terug en pakte toen de kaart die Libby hem gegeven had. Hij had hem niet willen lezen waar zij bij was.


  


  Bedankt dat je mijn dromen hebt waargemaakt.


  Libby


  


  Hij las de kaart meerdere malen, op zoek naar de conclusie, de aanleiding voor een schuldgevoel, de vraag om meer. Doelde ze op de balletschool of op de nacht die ze samen hadden doorgebracht? Hij vouwde de kaart weer dicht en wilde hem terugzetten toen zijn oog op het korte naschrift viel dat ze op de achterkant had geschreven.


  


  Beide


  


  Daar had hij zijn antwoord. Ja, hij had echt zin om haar te bellen.


  In plaats daarvan trok hij handschoenen aan en begon zich uit te leven op de stootzak. In gedachten ging hij naar het aanstaande familiefeest. Zijn neef zou er natuurlijk ook zijn, vleiend en flikflooiend. In principe kon hem de erfenis gestolen worden, maar het idee dat die inhalige wrede vent dan alles in de schoot geworpen zou krijgen stoorde hem mateloos.


  ‘Wees nou gewoon reëel, Daniel,’ had George vaak gezegd. ‘Je hoort hier gewoon niet.’ Daniil hoorde het hem in gedachten weer zeggen, terwijl hij zijn woede botvierde op de stootzak. Hij dacht aan de andere opmerkingen die George had gemaakt. Vanaf de dag dat je kwam, besefte tante Katherine dat ze een fout had gemaakt. Valt het je niet op hoe bleek ze wordt wanneer ze jou als haar zoon voorstelt?


  Hij dacht terug aan de gemeenste opmerking van George: dit was altijd zo’n gelukkig gezin, tot jij op het toneel verscheen. Die opmerking deed zelfs nu – vooral nu – nog steeds pijn en weerhield hem van het aangaan van een relatie.


  Daniil kon zich de giftige sfeer thuis nog goed herinneren, de veelvuldige tranen van zijn moeder en de verwijten die zijn vader hem maakte, omdat hij niet voldeed aan het beeld van hun overleden zoon. Tot op deze dag geloofde hij wat George had gezegd – dat het gezin voor zijn komst gelukkig was geweest en dat al het verdriet door hem veroorzaakt was.


  Hij reageerde zich af op de stootzak tot hij lichamelijk uitgeput was. Toch vond hij geen rust. Het zou verschrikkelijk zijn als ook Libby, de stralende Libby, haar levensvreugde door hem zou kwijtraken.


  Via een kleine omweg reed hij naar kantoor. Langzaam rijdend zag hij de grote roze poster en kon hij lezen dat ze tussen vier en zeven een inloopavond organiseerde. Op deze dag. Gelukkig had hij de komende avond een erg belangrijk diner, want ondanks zijn intensieve conditietraining en het akelige vooruitzicht om dit weekend naar zijn ouders te moeten gaan, had hij nog steeds de behoefte om contact te zoeken.


  Een band met iemand opbouwen was iets wat hij tot elke prijs vermeed. Toch was Libby simpelweg over al zijn verdedigingslinies heen gestapt. Desondanks voelde het niet als een inbreuk. Bovendien maakte ze hem aan het lachen. Maar hij haar ook, realiseerde Daniil zich, terwijl hij doorreed. Tijdens elke stap die ze in zijn kantoor had gezet, was ze vrolijker gaan lachen.


  Ze leek heel gelukkig wanneer ze bij hem was.


  Misschien was hij dan toch in staat om iemand gelukkig te maken, schoot het voor het eerst in zijn leven door hem heen.


  


  Libby wist dat ze dolblij zou moeten zijn.


  De opkomst tijdens de inloopavond had alle verwachtingen overtroffen. Ouders waren met hun kinderen gekomen, een groot aantal vrouwen had interesse getoond in lessen overdag en enkelen hadden gevraagd of ze een of twee keer in de week wat later op de avond konden komen zodat ze eerst de kinderen naar bed konden brengen. Verder had een jong meisje, Sonia, veel indruk op haar gemaakt. Ze was vijftien, bijzonder getalenteerd en op zoek naar een bijbaantje. Gezien de enorme opkomst had ze Sonia gevraagd om de week erna langs te komen zodat ze nog eens rustig konden praten.


  Met een glimlach zag Libby dat er nog maar drie cupcakejes over waren. Ze had er behoorlijk wat gekocht, maar uit angst aanmatigend over te komen, had ze maar een kleine schaal neergezet en de rest in het kleine keukentje achtergehouden.


  Aanmatigend. Ja, dat was het goede woord. Daarom was ze deze hele week niet echt blij geweest, hoe druk en opwindend ze het ook had gevonden. Ze had echt geprobeerd om niet te veel hoop te koesteren, om er niet van uit te gaan dat Daniil zou bellen. Maar gezien de chemie die er tussen hen was, kon ze niet geloven dat hij haar zo links liet liggen. Ze had hem nota bene een kaartje gegeven, dus het was niet alsof hij haar nummer niet had.


  Nijdig liet ze de rolgordijnen zakken, boos op zichzelf. Er waren genoeg tekens aan de wand geweest dat het niets zou worden, al bij het begin en zij had ze bewust genegeerd. Wat had ze dan verwacht? Dat een man als Daniil bloemen zou sturen met een lief kaartje eraan? Ja, verdraaid!


  Toen Libby zich omdraaide, zag ze een schaduw aan de deur en realiseerde zich dat hij het was. Geschrokken trok ze het rolgordijn naar beneden in plaats van de deur open te maken. ‘We zijn dicht,’ zei ze. ‘De informatieavond was tot zeven uur.’


  ‘Libby…’ Hij sprak door de gleuf van de brievenbus. ‘Ik ben het.’


  Ze reageerde niet.


  ‘Ik denk dat we allebei weten dat ik hier niet kom voor balletlessen.’


  Ze wist dat ze gewoon niet open moest doen, heel simpel. Ze moest hem vertellen dat hij moest weggaan. Ook al was ze opgetogen dat hij langskwam, een week radiostilte was veel te lang.


  ‘Libby?’ Opnieuw duwde Daniil de klep van de brievenbus open. Zijn stem klonk alsof hij binnen stond. ‘Ga je me nog binnenlaten?’


  Libby reageerde door de deur van het slot te halen.


  Was hij maar niet zo mooi, schoot het door haar heen. Eén blik en ze smolt al bijna, maar ze beheerste zich. ‘Ik neem aan dat je niet voor een cupcake bent gekomen? Ik heb er nog drie,’ ratelde ze, toen hij binnenkwam. ‘Echt, ik had verwacht dat ik ze zou moeten invriezen, en dat Rachel en ik er nog wekenlang plezier van zouden hebben.’


  ‘Rachel?’


  ‘Mijn flatgenoot,’ zei Libby.


  ‘Ook een ballerina?’ wilde Daniil weten.


  Libby knikte. ‘Dus, als je geen cakeje wilt, waarvoor ben je dan gekomen? O, wacht, ik weet het al, seks!’


  ‘Waar slaat dat in hemelsnaam op?’


  ‘Nou ja, aangezien dit bijna op loopafstand van jouw kantoor is, maakt het de dingen wel gemakkelijker. Als je je dan eens verveelt in je lunchpauze…’


  ‘Hou op.’ Hij keek haar aan. Ze droeg een donkerpaars balletkostuum, met beenwarmers eroverheen. Hoewel ze veel weg had van de vrouw die hij een paar weken geleden had ontmoet, zag ze er nu moe uit. Er lagen donkere kringen onder haar ogen en ze was een stuk bleker dan voorheen. Natuurlijk had ze het druk gehad en had ze alle reden om er moe uit te zien, maar hij wist maar al te goed dat te weinig slaap ook op zijn conto kon komen.


  Dat was niet arrogant bedoeld. Zelf had hij ook genoeg uren wakker gelegen, zich dwingend om geen contact op te nemen, om haar wereld niet te bezoedelen. En nu was hij hier om haar een gunst te vragen: of ze met hem wilde meegaan naar zijn ouders. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik vroeg me alleen af hoe je informatieavond was gegaan.’


  ‘Nou, als je het over zaken wilt hebben, kun je een afspraak maken,’ zei Libby, terwijl ze haar spullen in haar tas begon te stoppen, vastbesloten om af te sluiten en naar huis te gaan.


  ‘Libby…’ Hij kwam naar haar toe.


  Op haar knieën gezeten keek ze naar hem op. ‘Ik geloof er helemaal niets van dat je daarom hier bent.’ Met een blik op zijn kruis sprak ze verder. ‘Ben je teleurgesteld dat je de vorige keer niet helemaal aan je trekken bent gekomen?’


  Hij had het lef om te lachen. ‘Ik ben onderweg naar een zakelijk etentje en ben al aan de late kant.’


  ‘O, maar ik weet zeker dat ze maar al te graag op je zullen wachten!’


  Haar hatelijke toon was hem niet ontgaan.


  ‘Ik bedoel, we worden allemaal maar geacht doodleuk af te wachten tot jij weer eens binnenvalt. Ben ik nog niet eens één boeketje bloemen waard?’ Boos kwam ze overeind.


  ‘Libby,’ zei Daniil, ‘ik heb nog nooit bloemen naar iemand gestuurd.’


  ‘Als ik niet naar jou toe was gekomen, had ik je waarschijnlijk nooit meer gezien.’


  ‘Precies. Jij kwam naar míjn kantoor! Jij zette de volgende stap.’


  Furieus schudde Libby haar hoofd. ‘Daniil, jij hield je niet aan de regels. Jij was degene die opeens de dag erna uit het niets opdook met een businessplan voor me. Als het bij die ene nacht was gebleven, had ik geweten waar ik stond. Nu snap ik er geen biet meer van. Je belt niet, stuurt geen berichtjes…’


  ‘Wat is dat toch met vrouwen en berichtjes sturen?’


  ‘Het is fijn om te merken dat iemand aan je denkt.’


  ‘Ik had niet gedacht dat je zo behoeftig was.’


  ‘En ik had niet gedacht dat ik zo’n slet was,’ zei Libby. ‘Want dat was hoe ik me voelde toen je me na de seks je kantoor uit bonjourde.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij met een spottend lachje. Toch gaf hij een beetje toe. ‘Ik voelde me opgelaten. Als ik zin heb in seks, ga ik de stad in. Op kantoor houd ik me niet met privézaken bezig.’


  Het irriteerde haar dat hij telkens een hele tijd niets van zich liet horen en dat zei ze hem ook.


  ‘Ik heb je vanaf het begin al gezegd –’


  ‘Klopt,’ kaatste ze terug. ‘En misschien had ik, toen jij me waarschuwde dat ik niet moest verwachten dat je van me zou gaan houden, jou ook moeten waarschuwen. Als je met me wilt omgaan, dan moet je ook met me omgaan. Ik hou er niet van om aan het lijntje te worden gehouden, en me steeds te moeten afvragen of je nog eens gaat bellen.’


  ‘Prima,’ zei Daniil. ‘Ik ga niet bellen. Dan weet je dat alvast.’


  ‘Of onverwachts bij me binnenvalt.’


  ‘Best. Dan zal ik dat ook niet meer doen.’


  Ze kon wel stampvoeten van frustratie nu hij wensen inwilligde die eigenlijk helemaal geen wens waren en dus gaf ze hem een duw tegen zijn brede borstkas. Het was alsof ze tegen een betonnen muur duwde. ‘Je maakt me vreselijk nijdig.’


  ‘Ik weet het.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat zou je ervan vinden om met me mee te gaan vanavond?’


  ‘Naar je etentje?’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het wordt een lang saai diner zonder partners, omdat we het alleen maar over zaken gaan hebben. Maar ik heb wel een suite geboekt.’


  ‘O ja, het zal niet waar zijn,’ zei ze spottend.


  ‘Ik zal je met geen vinger aanraken,’ zei Daniil. ‘Je kunt lekker slapen of roomservice bestellen, of een massage nemen of gewoon de hele avond in bad liggen.’ Hij glimlachte toen hij aan het knipperen van haar ogen zag dat die laatste suggestie misschien wel de aanlokkelijkste was. ‘Ze hebben een speciaal menu voor in bad…’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’


  ‘Kwam je daarvoor? Om te vragen of ik met je mee wilde?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom vraag je het me dan nu?’


  ‘Omdat je het beste in me naar boven brengt,’ zei hij. ‘Je ziet er moe uit en misschien is het wel lekker om even verwend te worden. Mijn chauffeur kan je morgen naar huis brengen of naar hier. Wat je wilt.’


  Libby staarde hem aan en dacht aan de diepvriesmaaltijd die thuis op haar wachtte na een lange rit in de ondergrondse. En aan de lange rit de volgende ochtend vroeg weer terug. Het beeld van een bad in een luxehotelsuite kwam in haar op, met roomservice en de luxe van zijn privéchauffeur de volgende ochtend. Dit was een kans om opnieuw een nacht in zijn armen door te brengen. Ze geloofde er geen snars van dat hij haar niet zou willen aanraken.


  Kon ze maar wat afstandelijker zijn en uit de hoogte nee tegen hem zeggen, maar met hangende schouders zei ze: ‘Oké.’ Ze gaf hem nog een por. ‘Ik ben nog steeds boos op je, hoor.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij deed geen poging om haar op andere gedachten te brengen. ‘Sluit maar even af, dan wacht ik in de auto op je.’


  Ja, ze was nijdig, besefte ze. Desondanks begon ze nu alweer te dromen en te hopen. Per slot van rekening was hij toch langsgekomen.


  Even later waren ze bij het hotel. Natuurlijk hoefde Daniil niet in te checken zoals gewone stervelingen. Na een handdruk werden ze meteen naar zijn suite gebracht.


  In de suite was het niet het enorme bed of de luxueuze aankleding die haar een rilling over haar rug bezorgde. In Daniils wereldje werd snel geschakeld, want hij pakte een groot boeket zachtroze pioenrozen, aronskelken en rozen op van een tafeltje en gaf het aan haar. Er zat zelfs een kaartje bij!


  


  Het heeft me een week gekost om de perfecte bloemen te vinden.


  Daniil


  


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei ze met een quasiverontwaardigd gesnuif. De bloemen waren geweldig en precies haar favoriete kleur. Met een beetje fantasie wilde ze best geloven dat hij daar een week over had gedaan en het boeket niet vanuit de auto had besteld terwijl zij de boel aan het afsluiten was.


  ‘Ik kan wel attent zijn als het moet.’


  Ze zette de bloemen in de grote vaas die al op tafel klaarstond en verplaatste het boeket vervolgens naar de slaapkamer waar ze het naast het bed neerzette.


  ‘Je moet niet met bloemen in je slaapkamer slapen,’ merkte Daniil op.


  ‘Dan slaap jij toch lekker daar,’ zei ze, niet van plan om de bloemen uit haar gezichtsveld te laten.


  ‘Oké dan,’ zei hij. ‘Ik ga naar beneden. Wens je me succes?’


  ‘Voor een zakendiner?’


  ‘Meer dan dat. Ik wil deze tent kopen.’


  ‘Krijg ik nog een kus?’ vroeg ze, toen hij aanstalten maakte om te gaan.


  ‘Ik heb beloofd je met geen vinger aan te raken.’


  ‘Alleen je lippen dan.’


  ‘Niks ervan,’ zei hij, en na die woorden was hij weg.


  Libby liet zich op het bed zakken, genietend van de geur van de bloemen en kwam tot de conclusie dat de wereld er nu een stuk beter uitzag.


  Even later – toen ze in bad lag, wachtend op roomservice – dacht ze aan haar toekomst waarin ze de helft van haar salaris zou laten opgaan aan luxeboeketten, alleen maar om aan dit zalige moment terug te denken.


  


  Daniil had lang zijn best gedaan om zichzelf ervan te overtuigen dat het de goede seks was die hem zo in haar aantrok. Maar naarmate het diner vorderde, leek die theorie steeds minder op te gaan. Hij bleef maar aan haar denken, zich afvragend wat ze in de suite aan het doen was, en aan hun gesprek en haar behoefte aan berichtjes. Hij kon haar best nu even een berichtje sturen. Nee! Hij was serieus van plan om deze toko te kopen en moest zijn gedachten bij de discussie houden. Hij was blij dat hij Libby had meegenomen en het voelde goed dat hij na afloop van deze ellenlange vergadering in een oogwenk bij haar kon zijn.


  Nee, geen cognacje meer voor hem. Zijn koffie dronk hij in enkele teugen op, waarna hij de huidige eigenaren een goede nachtrust wenste.


  Even na middernacht was hij bij het penthouse. Zachtjes ging hij naar binnen en meteen viel hem de bloemengeur op, vooral in de slaapkamer. Even was hij bang dat ze naar huis was gegaan, want in het donker zag het bed er beslapen, maar ook leeg uit. Al snel ontwaarde hij haar gestalte echter onder de dekens, helemaal opgerold. Ze was diep in slaap.


  Nee, nu wist Daniil zeker dat het niet de seks was die hem zo in aan haar aantrok. Ze had haar slaap nodig. Deze avond had hij immers gezien hoe moe ze was geweest en voor het eerst in zijn leven kleedde hij zich uit met het plechtige voornemen om niemand wakker te maken. Hij kroop in bed en de zucht die ze slaakte toen ze zich omdraaide en tegen hem aan kroop, getuigde van intense tevredenheid. Hij trok haar in zijn armen.


  ‘Ik heb zo’n heerlijke avond gehad…’ mompelde Libby. Ze had enorm genoten, vooral omdat hij later ook zou komen. Ze doezelde weg, volkomen ontspannen voor het eerst sinds…


  Terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg, vroeg Libby zich mijmerend af wanneer ze zich voor het laatst zo tevreden en voldaan had gevoeld.


  ‘Lekker slapen,’ zei Daniil met een kusje op haar kruin.


  Beiden vielen in een diepe, droomloze slaap, totdat Libby net voor het ochtendgloren enigszins in paniek wakker werd.


  Hij trok haar wat dichter tegen zich aan, maar het stelde haar niet echt gerust. Binnenkort zou hij weer weg zijn. Libby wist dat ze gewaarschuwd was geweest en had niet gedacht dat ze verliefd zou kunnen worden. Nu moest ze echter in alle eerlijkheid toegeven dat dat nu precies was wat er was gebeurd. Ze was van Daniil Zverev gaan houden, de ultieme hartenbreker.


  ‘Het is al goed,’ zei hij, alsof hij begreep waar de plotselinge paniek vandaan kwam. Hij was vaak genoeg plotseling wakker geworden, denkend aan Roman, piekerend waar hij in hemelsnaam kon zijn en zich afvragend hoe hij met zichzelf kon leven zonder hem. De afgelopen dagen zag hij er vooral enorm tegen op om weer een nacht in zijn ouderlijk huis te moeten slapen. Het idee alleen al vervulde hem met afschuw.


  Hij merkte dat ze in zijn armen ontspande en hoorde haar ademhaling weer rustig worden. Ze legde haar hoofd op zijn borst, en hij besefte hoeveel aangenamer de avond was geweest in de wetenschap dat ze in de buurt was. Ja, het was veel meer dan seks.


  Daniil had nog nooit in zijn leven om hulp gevraagd. Eigenlijk vond hij het zelfs egoïstisch dat hij haar wilde blootstellen aan een vreselijke zaterdagavond omdat het daardoor voor hem gemakkelijker werd. Dan was hij maar egoïstisch. Hij had haar gewoon nodig.


  ‘Moet je vader er dit weekend ook bij zijn?’ vroeg Daniil in het donker.


  Libby fronste terwijl ze nadacht over zijn vraag. ‘Ik denk het.’


  ‘Zou hij kunnen wegblijven?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil dat jij met me meegaat.’ Hij voelde het kriebelen van haar wimpers op zijn borst toen ze haar ogen opende en hij was dankbaar dat ze niet naar hem opkeek. Hij vond het moeilijk om toe te geven dat hij haar graag wilde meenemen en dat dat heel belangrijk voor hem was, dus probeerde hij het luchtig te houden. ‘Dat lijkt me wel zo handig, aangezien jij van mijn naamsverandering op de hoogte bent en zo…’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, waarna ze knikte. ‘Ik zal het er met mijn vader over hebben.’ Hoop, dwaze hoop raasde als een wervelstorm door haar heen, hoewel ze zich inprentte dat hij haar nu niet bepaald meenam om haar aan zijn ouders voor te stellen. Toch wist ze zeker dat er meer achter stak dan alleen het feit van zijn naamsverandering.


  ‘Wil je meegaan?’ vroeg Daniil.


  ‘Dat is goed.’


  Nu keek ze naar hem op en hij boog zich naar haar toe waarna hun lippen elkaar vonden in een kus die anders was dan alle voorgaande kussen. Deze begon rustig en bouwde zich langzaam op…


  Ja, het draaide zeker niet alleen om seks. Deze ochtend bedreven ze de liefde.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik dacht dat je niet te veel hoop wilde koesteren,’ merkte Rachel op, terwijl Libby haar gloednieuwe weekendtas inpakte. Libby’s blonde haar glansde, ze had een grijns van oor tot oor, en in elke zin die ze uitsprak, kwam wel de naam ‘Daniil’ voor.


  ‘Dat probeer ik ook,’ zei Libby, waarna ze Rachel vertelde wat ze zichzelf ook alsmaar voorhield. ‘Het is niet alsof ik officieel ga kennismaken met zijn ouders. Ik weet dat ik er alleen maar bij ben om…’ Ze schudde even met haar hoofd en zweeg.


  ‘Blijf je er ook slapen?’ vroeg Rachel.


  Libby haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘Kun je hem niet bellen om het te vragen?’


  ‘Ik heb zijn telefoonnummer niet,’ verzuchtte Libby. ‘Ongetwijfeld verstandig van hem, want ik zou tien miljoen redenen hebben gehad om hem te appen of te bellen.’


  ‘Je kent zijn reputatie,’ zei Rachel.


  ‘Zeker,’ riep Libby over haar schouder, terwijl ze naar de badkamer liep om de strip van de pil te pakken. ‘Voorlopig negeer ik die en leef ik in het nu.’ En nu was ze gelukkig. Heel erg gelukkig. Hopelijk zou ze pas na het weekend ongesteld worden, en dan kon ze ook met de pil beginnen. ‘Het duurt al veel langer dan ik had verwacht,’ zei Libby, terwijl ze een huidkleurige dunne panty aantrok en zich in haar spiksplinternieuwe jurk hees.


  ‘Maar je hebt nog steeds zijn nummer niet?’


  ‘Nee.’


  Ze liep de hal in waar de bloemen die hij voor haar had gekocht prominent stonden te pronken. Ze waren weliswaar niet meer vers – de rozen waren inmiddels helemaal open en de aronskelken verloren al stuifmeel – maar het boeket was nog steeds een plaatje.


  ‘Je doet er verstandig aan om wat afstand te houden,’ merkte Rachel op, terwijl Libby zich op de vensterbank installeerde als een poes op de uitkijk, wachtend op zijn auto.


  ‘Dat weet ik, maar dan zou ik tegen ons allebei liegen,’ zei Libby. ‘Bovendien heb ik dat al geprobeerd en lukt me dat gewoon niet. Ik heb besloten dat ik maar beter gewoon mezelf kan zijn.’


  ‘Oké, maar zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb…’ zei Rachel, toen een zilverkleurige sportwagen voor de deur stopte en een mannelijk model uitstapte.


  Nee, het was Daniil…


  Afstandelijk doen bij hem was totaal onmogelijk. Libby maakte de deur al open, voordat hij had kunnen aankloppen.


  Hij glimlachte vanwege haar uitbundige begroeting.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Libby, terwijl ze haar handen over zijn colbertje liet glijden, gewoon om hem even te voelen. Hij zag er altijd al uit om door een ringetje te halen, maar zijn zwarte pak met daaronder een effen wit overhemd en staalgrijze das accentueerden zijn prachtige uiterlijk nog eens extra. Boven zijn rechteroog had hij een kleine blauwe plek. Libby liet haar vinger er even overheen gaan.


  ‘Weer gevochten,’ merkte ze op, terugdenkend aan de blauwe plekken op zijn borst die eerste avond.


  ‘Misschien ben ik wel tegen een deur aan gelopen.’


  ‘Arme deur.’ Ze smolt bij het zien van zijn glimlach. Hij was duidelijk ook blij om haar te zien, alhoewel zijn begroeting iets ingetogener was dan de hare.


  ‘Jij ziet er ook mooi uit.’


  Dat mocht ze toch hopen! ‘Helemaal in het nieuw!’ Ze draaide even voor hem rond in haar prachtige mosgroene jurk. Terwijl hij toekeek, pakte ze een paar elegante zwarte pumps waar ze het prijskaartje nog af moest halen.


  ‘Zelfs nieuwe schoenen!’


  ‘Ik zei toch dat ik helemaal in het nieuw was.’ Grinnikend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Nu kom ik overal goed bij.’


  Hij liet zijn handen om haar middel glijden en tussen haar woorden door stal hij telkens een klein kusje.


  ‘Nieuwe tandenborstel, nieuwe weekendtas…’


  ‘Aha, dus de lening is binnen?’


  ‘Ja!’ zei Libby met een brede grijns. ‘Alhoewel dit allemaal noodzakelijke uitgaven waren…’


  ‘Heel noodzakelijk,’ stemde hij in. Ze was duidelijk heel blij om hem te zien. Zo welkom had hij zich nog nooit gevoeld.


  ‘Kom verder,’ zei Libby. ‘Dit is Rachel.’


  ‘Hoi Daniil,’ zei Rachel, waarna ze haar vriendin recht aankeek. ‘Ik haat je.’


  ‘Dat snap ik best.’ Met een glimlach ging Libby Daniil voor. ‘Dit is de woonkamer.’


  Daniil keek om zich heen. Hier werd geleefd, dat was wel duidelijk. Overal lagen boeken en tijdschriften en er stonden meer prullaria dan hij ooit had gezien.


  De rondleiding was nog niet ten einde.


  ‘Keuken.’ Libby maakte een gebaar, maar stopte niet om hem naar binnen te laten kijken. ‘En daar is het toilet, voor het geval je een keer in het donker verdwaalt.’ Beheers je, hield ze zichzelf voor, maar ze kon haar blijdschap dat hij er was niet verbergen. ‘En dit,’ zei ze, toen ze voor een dichte deur stonden, ‘is mijn slaapkamer.’


  Toen ze hem wilde openmaken, hield hij haar tegen. ‘Laat me raden. Is hij ingericht in een thema? Roze?’


  ‘Nee hoor,’ zei Libby, terwijl ze hem de deur liet openmaken en hem als eerste naar binnen liet gaan.


  Er was geen ruimte voor roze. Hij stapte binnen in een chaos. Normaal hield hij niet van rommel en van veel spullen, maar hier in haar kamer trok haar hele leven aan hem voorbij. Er hing een enorme spiegel die ze ongetwijfeld gebruikte voor haar oefeningen en verder zag hij talloze foto’s van haar gedurende haar balletcarrière. Er stonden zoveel spullen dat hij zich afvroeg hoe ze ooit iets kon terugvinden.


  ‘Ik ben een beetje narcistisch,’ zei Libby, toen hij een enorme ingelijste foto van dichtbij bekeek.


  ‘Daar ben je veel te leuk voor,’ zei hij glimlachend. ‘Kom. We moeten gaan.’


  Hij deed geen poging om haar te kussen, besefte ze. In plaats daarvan pakte hij haar weekendtas op en ging hij haar voor naar de auto.


  ‘Geen chauffeur?’


  ‘Niet in het weekend.’


  Het was rustiger op de weg dan Daniil had verwacht en al gauw reden ze de ondergrondse parkeergarage van zijn kantoor binnen.


  ‘Waarom zijn we hier?’ vroeg Libby. Ze had geen idee hoe het programma er deze dag uitzag.


  ‘Omdat,’ legde Daniil uit, ‘hier op het dak een heliplatform is.’


  ‘O!’ Ze had nog nooit in een helikopter gezeten. ‘Vliegen we vanavond ook weer terug?’


  ‘Ik denk dat verwacht wordt dat we blijven, maar ik wil dat de piloot de hele avond stand-by blijft. Ik heb echt geen idee hoe alles gaat lopen. We moeten even het kantoor in om het cadeau op te pikken.’


  ‘Wat heb je hen gekocht?’ vroeg ze.


  Daniil gaf geen antwoord tot ze zijn kantoor binnenliepen.


  Libby bloosde toen ze zijn bureau zag en terugdacht aan wat ze daar gedaan hadden.


  ‘Ik weet niet wat Cindy heeft uitgekozen,’ zei Daniil, terwijl hij naar een groot, prachtig ingepakt cadeau wees. Hij pakte het kaartje op dat ernaast lag. ‘Een donkerrode vaas, blijkbaar.’


  ‘Een donkerrode vaas?’ Libby kreunde. ‘Hoeveel fantasie heb jij?’


  ‘Nul. Tenminste waar het mijn ouders betreft. En Cindy heeft helemaal geen fantasie.’


  ‘Heb je haar gevraagd om iets voor je ouders te kopen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Libby, die gemakkelijk een dag kwijt kon zijn met het bedenken van het perfecte cadeautje voor iemand, was verbijsterd. Plotseling vroeg ze zich bezorgd af wat er met het cadeautje gebeurd was dat zij voor hem had gekocht. ‘Waar is het cadeautje dat je van mij hebt gekregen?’


  ‘In de la geloof ik,’ zei hij, toekijkend hoe ze prompt zijn bureaulade openmaakte en daar een volle minuut in rommelde.


  ‘Nee, hoor.’


  Het verbaasde Daniil dat hij haar zomaar haar gang liet gaan. Als het iemand anders was geweest, was die nu waarschijnlijk een hand kwijt. ‘Dan weet ik het niet. Misschien heeft de schoonmaker het verplaatst.’


  Libby trok een pruillip. Ze geloofde er helemaal niets van. ‘Moeten we niet naar boven?’


  ‘Ik krijg een seintje als de piloot zover is.’ Daniil liep naar het raam en keek naar de late middagzon.


  De spanning in zijn schouders was voor Libby duidelijk zichtbaar. ‘Ben je zenuwachtig voor vanavond?’


  ‘Ik ben niet zenuwachtig…’ zei hij ietwat spottend, maar vervolgens riep hij zichzelf tot de orde. Zij kon er immers niets aan doen dat hij zich zo voelde. Afgelopen ochtend was hij vroeg wakker geworden en was naar de club in East End gegaan. Daar had hij intensief getraind en daarna nog wat gespard. Het had weinig geholpen tegen zijn toenemende spanning. Daar had hij ook de blauwe plek boven zijn oog aan overgehouden. Nee, ‘zenuwachtig’ was niet het goede woord. Hij zocht naar een betere omschrijving. Zonder zich om te draaien en haar aan te kijken vertelde hij haar wat hij voelde. ‘Ik zie ertegen op. Maar desondanks heb ik me er ook op verheugd om jou weer te zien.’


  Libby was verrast dat hij dit zo openlijk toegaf. Vervolgens begon hij haar uit te leggen waarom hij zo tegen de avond opzag en ook dat kwam als een verrassing.


  ‘Ik zal je wat achtergrondinformatie geven.’


  ‘Hoeft niet hoor,’ zei ze, toen ze merkte hoeveel moeite het hem kostte. ‘Ik kan heel goed improviseren.’


  ‘Tijdens de speech die ik vanavond ga afsteken, zul je ook wel een aantal dingen horen. Maar ik wil dat je, voordat we arriveren, begrijpt waarom het vanavond misschien weleens zwaar kan worden,’ lichtte hij toe. ‘Zoals je weet, ben ik geadopteerd.’


  Libby knikte.


  ‘Tot mijn twaalfde heb ik in een weeshuis gewoond. Blijkbaar hadden mijn ouders al heel lang geprobeerd om kinderen te krijgen, en uiteindelijk lukte dat en kregen ze een zoon die ze Daniel noemden. Hij was enig kind, maar overleed toen hij twaalf was. Ze misten hem verschrikkelijk…’


  Libby beet op het puntje van haar tong.


  ‘Ze hadden gehoopt dat ik net zoals hij zou zijn. Het punt was echter dat ik niet alleen de taal niet sprak…’ Zichtbaar slecht op zijn gemak haalde hij even zijn schouders op. ‘…maar ik was ook erg geïnstitutionaliseerd toen ik in Engeland aankwam. Ik was gewend aan een bepaalde routine. Ook al deelden we een kamer met ons vieren, we hadden ieder onze privacy. Niemand kwam aan andermans spullen. Als iemand stil was, werd dat gerespecteerd. Hier was dat allemaal heel anders. Mijn ouders kwamen ongevraagd bij me binnen en vonden dat zij of de kamermeisjes overal aan mochten zitten. Ik wilde op een vaste tijd eten, want zo was ik het gewend. Ik had geen behoefte aan hun uitgebreide maaltijden en wilde niet dankbaar zijn voor alle mooie dingen die ze me gaven. Ik had ook geen interesse om te tennissen…’


  Hij had willen boksen; dat was het enige waar hij zin in had gehad. Roman, daarentegen, zou een tennisracket in zijn handen hebben genomen en zou briljant zijn geweest. Hij zou de perfecte Daniel hebben gespeeld, maar dat deel was te heftig om te delen. Zonder te refereren aan zijn tweelingbroer ging Daniil verder met zijn verhaal.


  ‘Ik denk dat ze binnen een paar dagen na mijn komst wel inzagen dat ze een fout hadden gemaakt. Ze wilden van me houden, maar konden het niet. En dat kan ik ze niet kwalijk nemen.’


  Libby had zich tot nu beheerst en niets van haar toenemende afgrijzen laten merken, maar nu kon ze zich niet meer inhouden. Haar stem was scherp toen ze zei: ‘Ze zouden nooit van je gehouden hebben, wat je ook had gedaan. In plaats van hun verdriet een plaats te geven en hun leven op te pakken, hebben ze je dit geflikt.’


  ‘Ik heb hun leven tot een hel gemaakt,’ zei Daniil. ‘Ze konden gewoon niet begrijpen waarom ik niet dankbaar was voor alle kansen die ze me gaven. Begin dit jaar hebben we knallende ruzie gekregen toen ik vertelde dat ik mijn eigen naam weer wilde aannemen.’


  ‘Logisch dat je dat wilde,’ zei Libby. ‘Na alles wat ze gedaan hadden –’


  Maar hij onderbrak haar door iets te zeggen waaraan ze zelf nooit gedacht zou hebben.


  ‘Volgens mij dachten ze dat ik mijn naam veranderde om hun een hak te zetten, maar daar ging het helemaal niet om. Ik veranderde van naam in de hoop dat mijn verleden me zou vinden.’


  ‘Is dat gebeurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Nu voel ik me helemaal ellendig dat ik geprobeerd heb om je over te halen.’


  ‘Libby, dat zou je nooit gelukt zijn. Geloof me als ik zeg dat ik mijn eigen redenen heb om vanavond te gaan.’ Hij had meer onthuld dan ooit tevoren en beslist meer dan hij van plan was geweest. Maar haar geloof deed hem goed en het was een steun voor hem dat ze boos was op zijn ouders. Vervolgens vertelde hij haar wat over zijn echte thuis.


  ‘We waren met ons vieren,’ begon hij. ‘De stoute kinderen. Tegen dat je een jaar of zes bent, weet je dat adoptie er niet meer in zit. Dat wilden we trouwens ook helemaal niet. We zouden het op eigen kracht gaan maken later. Sev – Sevastyan – deed niets anders dan lezen en was goed in rekenen. Dan had je Nikolai die dolgraag op een schip wilde gaan werken. Ik zou weleens willen weten of hem dat gelukt is.’


  ‘Wie was de vierde?’ vroeg Libby in haar onschuld.


  ‘Roman.’ Zelfs het noemen van zijn naam deed pijn.


  ‘En wat wilde hij later worden?’


  Daniil schudde even met zijn hoofd, alsof hij het er niet over wilde hebben. Op dat moment kwam er een berichtje binnen op zijn telefoon ten teken dat ze naar het dak konden gaan.


  Libby hield hem echter tegen. ‘Je kunt je nog steeds bedenken als je wilt.’


  Niet gaan was geen optie meer. ‘Ik wil ze iets vragen,’ zei hij. ‘En ik hoop dat ze me een eerlijk antwoord willen geven als ik me netjes van mijn taak kwijt vanavond.’


  ‘Is er niet een risico dat ze dat niet willen doen?’


  ‘Risico’s zijn er altijd,’ zei hij. ‘Maar ik neem ze alleen als ik bereid ben om de consequenties te dragen, en dat is vanavond het geval.’ Hij wilde weten wat er met de brieven was gebeurd die hij had geschreven. Als zijn aanwezigheid deze avond een kans bood om daarachter te komen, dan had hij dat er graag voor over. Ook al zou hij er zelf kapot aan gaan.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Libby wist dat ze in de helikopter een fantastisch uitzicht zou hebben, maar ze hield haar adem in toen ze opstegen. Het was zenuwslopend, duizelingwekkend en heel griezelig. Ze sloot haar ogen, doodsbenauwd dat ze zou moeten overgeven.


  Daniil legde zijn hand over de hare en toen ze hem aankeek, knikte hij haar bemoedigend toe.


  Dankbaar knikte ze naar hem terug. Ze was nog steeds bezig om alles te verwerken wat hij haar had verteld en probeerde zich voor te stellen hoe het geweest moest zijn om hier aan te komen zonder iets van het land te weten of de taal te kunnen spreken. En hoe had dat gevoeld, om als een soort vervanging te fungeren voor een overleden kind?


  Door de koptelefoon hoorde ze de piloot aankondigen dat ze er bijna waren. Ze zag Daniil door het raampje naar beneden kijken, naar de enorme landerijen met daarop zijn ouderlijk huis. Ze zag ook dat hij zijn handen tot vuisten had gebald.


  Daniil kon amper bevatten dat Libby bij hem was, want alle voorgaande keren had hij deze reis alleen gemaakt. Ja, zijn ouders hadden in de auto naast hem gezeten toen hij zijn nieuwe huis voor het eerst had gezien, maar toentertijd waren ze vreemden voor hem geweest. En dat waren ze nog steeds. Het was nooit in hem opgekomen om een vriendin mee te nemen naar familiebijeenkomsten of zelfs naar de bruiloften van zijn neef. Zelfs in zijn tienerjaren en alle jaren aan de universiteit had hij nooit iemand mee naar huis willen nemen.


  Hij keek naar het uit rode baksteen opgetrokken landhuis en het onberispelijk onderhouden terrein dat allemaal van hem kon zijn. Nee, bedankt. Nog nooit was hij met plezier hierheen gekomen. Hij kwam in de verleiding om de piloot te vragen rechtsomkeert naar Londen te maken. Net toen hij op het punt stond om dat te doen, voelde hij dat Libby haar hand op zijn vingers legde om hem gerust te stellen, net zoals hij dat eerder bij haar had gedaan toen hij had gemerkt hoe nerveus ze was. Hij ontmoette de blik uit haar blauwe ogen, die hem zei dat ze bij hem was, dat het over een paar uur allemaal achter de rug zou zijn en dat hij dan zijn plicht gedaan zou hebben.


  Nu was hij degene die dankbaar knikte.


  Ze landden op een grasveld en toen ze uitstapten, wenste Libby dat ze platte schoenen had meegenomen. Nu zakte ze met elke stap weg in het zachte groene tapijt. Ze gaf het op en trok haar hoge hakken uit. ‘De volgende keer –’


  ‘Er komt geen volgende keer!’


  Libby hield zich voor dat Daniil doelde op het feit dat dit bezoekje aan zijn ouderlijk huis eenmalig zou zijn, maar desondanks stak zijn opmerking haar. Daniil kon zo bruusk uit de hoek komen dat ze nooit goed wist wat ze van zijn woorden moest denken en of ze überhaupt wel betrekking hadden op haar.


  Ze vond het een belediging dat hij haar niet bij de hand nam toen ze het bordes op liepen, maar Daniil was bang om haar hand te breken als hij die te stevig zou vastpakken.


  Alles aan deze plek zorgde ervoor dat hij zich onpasselijk voelde. Alleen toen hij een specifiek gezicht zag, glimlachte hij. Marcus, de oude butler die al in dienst van de familie was nog voordat zijn ouders waren getrouwd, maakte de deur voor hem open.


  ‘Goed om u weer te zien, sir.’


  ‘Fijn…’ Daniil kon het niet over zijn lippen krijgen om te zeggen dat het fijn was om weer hier te zijn, maar vastbesloten om zich aan de afspraak te houden, ging hij dapper door. ‘Fijn om jou ook weer te zien, Marcus.’


  ‘Ik zal uw bagage naar uw kamer brengen,’ zei Marcus.


  Daniil voelde zijn maag samentrekken. ‘Ik heb liever –’


  ‘Uiteraard laat ik het aan uzelf en uw gast over om uit te pakken.’


  Daniil bedankte hem met een knikje, dankbaar dat er tenminste iemand was die hier naar zijn jarenlange smeekbeden had geluisterd om alsjeblieft van zijn spullen af te blijven.


  De entree was nog steeds even ongezellig als toen hij hier de allereerste keer was binnengekomen. Op zijn twaalfde was hij gewend aan veel mensen en weinig meubels. De eerste keer dat hij deze grote imposante ruimte had gezien met de wandtapijten, de portretten en de indrukwekkende zestiende-eeuwse trappartij, zou hij nooit vergeten. Vooral het ontbreken van mensen had hij verwarrend gevonden.


  ‘Daniel!’


  Libby draaide zich om bij het horen van de verkeerde naam en zag een klein, druk vrouwtje naar hen toe komen. Ze had springerig haar en kille blauwe ogen, en droeg een donkerrode jurk die totaal niet flatteerde bij haar rood aangelopen hoofd.


  ‘Eindelijk!’


  Libby zag dat ze een geforceerde lach op haar gezicht toverde waarbij haar lippen leken te verdwijnen. Een lange bebaarde man met een glas in zijn hand kwam achter haar aan.


  ‘Dit is Libby,’ zei Daniil. ‘Libby, dit is mijn moeder, Katherine, en mijn vader, Richard.’


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Libby met een stralend gezicht. Ze zorgde ervoor dat niemand, zelfs Daniil niet, aan haar kon zien dat ze op dat moment grandioos toneelspeelde.


  Katherine richtte haar blik op Libby en bekeek haar van top tot teen, alsof ze er zeker van wilde zijn dat ze geen luizen had. Zo voelde het althans voor Libby.


  ‘Libby?’ zei Katherine met een frons. ‘Is dat een afkorting?’


  ‘Van Elizabeth,’ zei Libby, wederom met een stralend gezicht. Toen ze haar slechts bleven aanstaren, probeerde ze een gesprekje aan te knopen. ‘De vlucht hierheen was geweldig. Uw huis ziet er prachtig uit vanuit de lucht.’


  Daniil zag dat zijn moeder de neiging kreeg om een stap naar achteren te zetten bij het vertoon van zoveel hartelijkheid.


  Met een oogverblindende glimlach, die hij niet kon opbrengen, doorbrak Libby moeiteloos de gespannen stilte die altijd ontstond als hij zijn ouders weer zag.


  ‘Maar jeetje, ik had beter platte schoenen kunnen dragen,’ kletste ze verder. ‘Nu kan ik mijn weg terug in het donker zelfs nog vinden. Ik hoef de gaten in het gazon maar te volgen –’


  ‘Jaja, de gasten beginnen al binnen te druppelen,’ onderbrak Katherine haar. ‘Daniel, waarom gaan jij en Elizabeth je niet alvast even opfrissen? Maar blijf niet te lang weg, je hebt ons al lang genoeg laten wachten.’ De bel ging en Katherine keek om zich heen. ‘Waar hangt Marcus in hemelsnaam uit?’


  ‘Hij is onze bagage naar boven aan het brengen,’ zei Daniil.


  ‘Nou, tel daar dan maar een week bij op.’ Ze keek verontwaardigd. Blijkbaar drong het tot haar door dat ze wellicht zelf een aantal gasten zou moeten verwelkomen. ‘Waarom ik hem in hemelsnaam na zijn pensioen nog heb aangehouden mag Joost weten. Vooruit, zorg dat jullie dadelijk weer beneden zijn.’


  Wat een vreselijk mens, dacht Libby toen ze de indrukwekkende trap op liepen, waar ze Marcus tegenkwamen. Halverwege de trap, in de bocht, verstijfde ze toen haar blik op een grote foto viel. Het was een foto van een jonge Daniil met zijn ouders. Haar hart brak bijna. Hij droeg het schooluniform van een privéschool en in zijn ogen lag een vijandige blik. Glimlachen voor de camera kostte hem duidelijk enorm veel moeite.


  Daniil keurde de foto geen blik waardig.


  ‘Daniel…’


  Beiden draaiden ze zich om en daar stond Katherine weer die wel wat weghad van een kleine terriër, vond Libby. ‘Charlotte is gearriveerd.’


  ‘En?’


  ‘Het is maar even dat je het weet.’


  Hij zei niets, draaide zich om en liep verder, maar Katherine liet het er niet bij zitten. ‘Je gaat straks toch speechen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Misschien is het beter als ik er even doorheen loop.’


  ‘Niet nodig.’


  Katherine had blijkbaar ook de vasthoudendheid van een terriër, merkte Libby, toen zijn moeder hen achterna kwam naar boven.


  ‘Juist wel,’ sprak ze. ‘Daniel, onze gasten vanavond zijn… nou ja… nogal belangrijk –’


  ‘Dan kun je maar beter snel naar ze teruggaan,’ zei Daniil, waarna hij Libby bij de arm pakte en een gang in liep.


  Katherine gaf het eindelijk op en droop af naar beneden.


  ‘Tupa shmara,’ vloekte Daniil, toen de slaapkamerdeur achter hen dichtviel.


  ‘Ik neem aan dat dat iets heel onbeleefds is,’ zei Libby.


  ‘Gewoon de waarheid.’ Hij keek in het rond. Hun bagage stond ongeopend op hen te wachten en daar was hij Marcus dankbaar voor.


  De meesten zouden de kamer gezellig hebben gevonden. Hij was ruim en zonnig met crèmekleurige wandpanelen die mooi afstaken bij de donkere houten vloer en deur. De ramen in de erker boden een fantastisch uitzicht op de landerijen. De inrichting was antiek, maar toch voorzien van moderne gemakken. Daniil wist nog dat hij op het grote bed televisie had liggen kijken en niet meer dan enkele woorden had kunnen verstaan.


  ‘Wat prachtig,’ zei Libby, met een blik naar het pleisterwerk aan het plafond.


  ‘Als je van musea houdt,’ zei Daniil schouderophalend.


  Ze keek naar een foto op de schouw van Daniil met een tennisracket in zijn handen, en een andere waar hij met een boze blik op een paard zat.


  ‘Ik was een slechte kopie van Daniel.’


  ‘Hij zou een even slechte kopie van jou zijn geweest,’ zei Libby. ‘Denk je eens in hoe teleurgesteld de gasten zouden zijn als ik vanavond het restaurant van mijn zus binnen zou stappen en de keuken overnam. Het zou hetzelfde zijn als haar vragen om mijn balletstuk in te studeren. Ondenkbaar dus! En mijn zusje en ik hebben nog wel dezelfde genen.’


  Ze liep naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals terwijl hij nog steeds de kamer bekeek die hij zo haatte.


  ‘Bracht je vaak meisjes mee naar huis?’


  ‘Ik heb nog nooit iemand meegebracht.’


  ‘Tot nu,’ zei Libby, terwijl ze aan zijn blik kon zien dat hij zich in zichzelf keerde. Ze weigerde zich echter te laten buitensluiten en ging op haar tenen staan om bij zijn mond te kunnen.


  ‘Libby…’


  ‘Nee.’ Ze liet zich niet afschepen en deed gewoon wat haar hart haar ingaf. Zijn gezicht leek uit marmer gehouwen te zijn, zijn lippen waren net ijs en met één hand probeerde hij haar armen in zijn nek los te trekken, maar ze negeerde hem en drukte hunkerend haar lippen op de zijne. Zijn gespannen postuur en afwijzende houding brachten haar niet van de wijs. Het was alsof ze een kluis moest kraken, maar langzaam maar zeker begon hij te reageren en trok haar naar zich toe voor een hartstochtelijke kus.


  Ja, ze mocht dan zijn mobiele nummer niet hebben, maar zijn mond was inmiddels bekend terrein. Evenals de manier waarop hij de leiding overnam en haar het gevoel gaf dat niets of niemand hen kon deren.


  ‘Niet hier.’ Zijn woorden waren strijdig met zijn acties, want hij trok haar tegen zich aan en probeerde tegelijkertijd haar jurk omhoog te schuiven.


  ‘Jawel, wel hier…’ zei ze ademloos, terwijl ze haar hand tussen hen in liet glijden om de harde contouren van zijn erectie te voelen.


  Ja, hier, besefte Daniil. Hij mocht dan terug zijn in zijn oude kamer, hij voelde zich deze keer totaal anders. Zijn kus werd ruwer en hij duwde haar naar het bed.


  Plotseling werd er aangeklopt en maakte iemand de deur open, zonder te wachten op een reactie.


  Nu begreep ze waarom hij het zo verafschuwde als mensen op de deur klopten. Volkomen onuitgenodigd stapte zijn vader de kamer binnen.


  Libby deinsde achteruit, geschrokken en in verlegenheid gebracht. Ze was absurd dankbaar dat Daniil haar hand bleef vasthouden, terwijl ze met de andere haar jurk gladstreek.


  ‘Se’bis,’ zei Daniil.


  ‘Se’bis,’ zei Richard.


  Libby zag met een frons dat Daniil moest gniffelen bij het antwoord van zijn vader.


  ‘Ik heb het net met je moeder over je speech gehad,’ zei Richard. ‘Ik dacht dat ik er misschien even een blik op zou kunnen werpen.’


  Daniil schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig.’


  Zijn vader hield echter voet bij stuk. ‘Ik wil gewoon even checken of je alle punten hebt aangestipt.’


  ‘Heb ik.’ Daniil weigerde toe te geven.


  ‘Je moeder maakt zich zorgen, Daniel. Ze staat behoorlijk onder druk en voelt zich niet lekker.’ Zijn hand ging naar zijn borst. In Libby’s ogen was het gebaar duidelijk bedoeld om een reactie te forceren.


  ‘Als ze pijn op de borst heeft, moet je een ambulance bellen.’ Daniil sprak kalm en afgemeten, in tegenstelling tot Richard die nu gefrustreerd een vuist balde. ‘Bovendien…’ Daniil haalde zijn schouders op. ‘…valt er niets te bekijken. Mijn speech zit hier.’ Hij tikte tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Dus, als je ons even alleen zou willen laten, dan kunnen Libby en ik ons gaan klaarmaken. We komen er zo aan.’


  ‘Best,’ zei Richard, maar bij de deur draaide hij zich nog een keer om. Blijkbaar wilde hij per se het laatste woord hebben. ‘Daniel, als je naar beneden komt, dan wel graag zonder dat accent, oké?’


  De kus werd niet hervat. Libby deed wat make-up op en probeerde wijs te worden uit wat ze zojuist had gehoord. Het was niet alleen het accent. Daniils stem was een van de vele dingen die zo mooi aan hem waren en bij het idee dat ze dat wilden censureren, prikten de tranen in haar ogen.


  ‘Tupa shmara,’ zei Libby vinnig.


  ‘Leuk geprobeerd, maar niet van toepassing op een man.’


  ‘Oké, maar als we dan toch Russische les hebben, wat betekent “se’bis” dan?’ vroeg ze, terugdenkend aan Daniils gegniffel toen hij zijn vader had begroet.


  Daniil schoot in de lach nu hij in de gaten kreeg dat Libby veel opmerkzamer was dan de meesten. ‘Het betekent “hoepel op”,’ zei hij. ‘Ze hebben altijd gedacht dat ik het als een begroeting zei wanneer ze binnenkwamen. Na een poosje zeiden ze het ook tegen mij. Ik genoot van dat soort kleine overwinningen.’


  ‘Tja, je kunt de jongen wel uit Rusland halen…’ Hoewel ze erom konden lachen was het toch triest, want dat was nu precies wat zijn ouders hadden gedaan, besefte ze. Ze hadden hem niet alleen weggehaald uit zijn vertrouwde omgeving, maar ook geprobeerd zijn verleden uit te wissen. ‘En die ritjes in de ambulance,’ zei Libby.


  Daniil knikte. ‘Altijd als ze haar zin niet kreeg, dan had ze pijn op haar borst of viel ze flauw. Het was natuurlijk altijd mijn schuld, maar toen ik een jaar of veertien was, hadden we op school een les over eerste hulp bij ongelukken. Toen ze de keer erna in zwijm viel, belde ik de ziekenauto…’


  ‘En?’


  ‘Net als de keer daarna en de keer daarna en daarna…’


  Libby keek in zijn koele grijze ogen en kon zich precies voorstellen hoe hij daar kalm en onverschillig te midden van de chaos had gestaan. Ze raakte er echter niet door in de war, want ze wist zeker, of bijna zeker, dat er een hoop warmte schuilging achter die behoedzame blik.


  ‘Manipuleren, Libby, daar ben ik ongevoelig voor. Net als voor tranen. Of drama.’


  ‘Waarvoor dan wel?’


  ‘Helemaal niets.’


  Het klonk als een waarschuwing, maar deze keer sloeg ze er bewust geen acht op omdat ze hem niet geloofde.


  ‘Kom, we gaan,’ zei hij, waarna ze naar beneden gingen.


  Het werd een bijzonder moeilijke avond.


  Niet voor alle anderen – Lindsey had erop toegezien dat alles uit de kast was gehaald om de avond op rolletjes te laten verlopen. De aankleding was weelderig en de grote zaal schitterde, niet alleen door de kroonluchters, maar ook door de grote rode stompkaarsen die her en der op hoge kandelaars de ruimte sierden. De lucht was bezwangerd met de geur van de donkerrode rozen die op elke tafel stonden. Ook de catering was uitstekend verzorgd en de band was uit de kunst. Kortom, alles was tot in de puntjes geregeld.


  ‘Je vader heeft goed werk geleverd,’ merkte Daniil op. Hij schudde zijn hoofd toen een ober langskwam met drankjes. Alles was inderdaad perfect. Zelfs Daniel Thomas, de onhandelbare zoon, gedroeg zich voorbeeldig en praatte tegen vrienden en familieleden met een perfect geschoolde stem.


  Begrepen ze dan niet, schoot het door Libby heen, dat als hij bij elk woord moest nadenken of het wel in hun straatje paste, er veel van het gesprek verloren ging? Nee, het ging bij hen immers alleen om uiterlijkheden en in Daniil zelf waren ze totaal niet geïnteresseerd. Hij was voor het echtpaar Thomas niet meer dan een vervanger voor hun overleden zoon.


  ‘Daniel…’


  Libby’s nekharen gingen rechtop staan toen een opgedirkte brunette naar hen toe kwam.


  ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Libby …’ Daniil glimlachte stijfjes ‘…dit is Charlotte Stephenson. We zaten samen op school. Charlottes vader was het schoolhoofd.’


  ‘Dat is hij nog steeds,’ zei Charlotte, terwijl ze naar iemand wees aan de andere kant van de zaal. ‘Daar staat hij. Je moet maar even gedag gaan zeggen.’


  ‘Sinds wanneer doe ik wat me wordt opgedragen?’ repliceerde hij.


  Libby zag Charlotte driftig wegbenen en wachtte. Ze wachtte tot Daniil zou uitleggen op welke manier Charlotte in het plaatje paste, maar ze had kunnen weten dat hij uitstekend met stiltes overweg kon waardoor ze zelf met haar fantasie de witte vlekken maar invulde. Natuurlijk waren ze minnaars geweest.


  Even later was het tijd voor alle prachtige toespraken.


  Met dichtgeknepen keel zag Libby Daniil naar voren lopen. Bij hem geen onhandig gefriemel met papieren of wegduiken achter zijn aantekeningen. Hij ging ogenschijnlijk uit de losse pols speechen, maar Libby wist zeker dat het hem uren voorbereiding had gekost om deze speech uit te spreken alsof het hem geen enkele moeite kostte.


  Ze wierp een blik op Katherine die met uitpuilende ogen en transpiratie op haar bovenlip stond te wachten. Ook Richard was zichtbaar gespannen en nam een flinke teug uit zijn glas, alsof hij zich schrap wilde zetten voor slecht nieuws.


  Ging dat komen? Ze keek naar Daniil en vroeg zich af of hij nu wraak ging nemen voor bijna twintig jaar leed dat hem was berokkend.


  Daniil had het overwogen. Voor het eerst in zijn leven was hij het middelpunt van de familie en kreeg hij de vrije teugel. Hij keek naar zijn ouders en las de gespannen waarschuwing in hun ogen. Vervolgens keek hij naar zijn neef George en zijn verwachtingsvolle lachje. Als hij nu zijn gal zou spuwen, zou dat George maar al te goed uitkomen. Er was echter geen reden om de waarheid te spreken, besefte Daniil, want er was niemand onder de aanwezigen die dat in zijn ogen waard was.


  Totdat zijn blik die van Libby ontmoette en hij zijn conclusie wellicht binnenkort zou moeten bijstellen. Voorlopig stelde hij zich tevreden met haar bemoedigende glimlachje en ogen die zeiden dat alles wat hij ging vertellen prima was. Een duizeligmakende opluchting schoot door hem heen; het gevoel dat je kreeg als je geaccepteerd werd. Ongeacht wat je ging doen.


  Hij begon, in perfect kostschool-Engels, alle gasten te bedanken voor hun komst, in het bijzonder degenen die van ver hadden moeten komen. Vervolgens richtte hij zich tot zijn ouders. ‘Uiteraard zijn de mensen die ik echt wil bedanken, ook degenen voor wie we allemaal vanavond hier gekomen zijn.’


  Libby hoorde een zucht van opluchting door de zaal gaan en zag dat zowel Katherine als Richard merkbaar ontspanden. Een kort applausje onderbrak Daniils speech. Libby schaamde zich. Afschuwelijk dat zij min of meer zelf aan deze hel voor hem had bijgedragen.


  Hij liet het huwelijk van zijn ouders de revue passeren, stipte alles aan wat ze bereikt hadden en welke goede doelen ze steunden, en noemde toen hun grote tragedie en de gevolgen daarvan bij naam en toenaam.


  Libby zag Katherine verstijven.


  ‘Zoals u allen weet, zijn mijn ouders twintig jaar geleden getroffen door het verschrikkelijke verlies van hun enige kind. Twee jaar lang verkeerden ze in diepe rouw, maar toen realiseerden ze zich, genereus als ze zijn, hoeveel liefde ze nog steeds te vergeven hadden. En de meesten onder u weten dan ook dat twee jaar na hun ondraaglijke verlies, mijn ouders mij in hun gezin hebben opgenomen. Ik was destijds twaalf jaar oud en…’ Hij glimlachte vol zelfspot. ‘…allesbehalve gemakkelijk, maar toch stelden ze hun huis voor me open en gaven me kansen waar ik nooit van had durven dromen.’


  Hij vertelde over de school waar ze hem heen stuurden, de school waar Richard nog steeds in het bestuur zat. ‘Ik zie dat Mr. Stephenson vanavond ook aanwezig is.’ Hij knikte naar zijn oude schoolhoofd. ‘U had gelijk,’ zei Daniil. Met een uiterste krachtsinspanning slaagde hij erin om niet vol wrok naar de man te kijken die zijn draconische macht genadeloos had laten gelden in zijn pogingen hem in het gareel te krijgen. ‘Ik besefte maar half wat een geluksvogel ik was.’


  Libby voelde de spanning in haar kaken helemaal naar haar schouders trekken. Waarschijnlijk was zij de enige in de hele zaal die tussen de regels door kon lezen. Mr. Stephenson glimlachte alsof het woorden van dank waren.


  Daniil sprak verder. ‘Ik weet dat ik zonder de niet-aflatende steun en aanmoedigingen van mijn ouders niet zou staan waar ik vandaag de dag sta.’


  Alle aanwezigen wisten dat Daniil financieel met kop en schouders boven iedereen hier uitstak. Toen hij zei dat hij dat aan zijn ouders te danken had, werd er links en rechts vertederd gereageerd en klonk er een spontaan applaus.


  Met een gelukzalig glimlachje stak Katherine haar hand op om het applaus te doen verstommen, alsof ze daarmee wilde aangeven dat ze zoveel lof niet verdiende.


  Nee, dat verdiende ze zeker niet, dacht Libby woest.


  Daniil hield vol tot het bittere einde. Hij gebruikte Libby’s woorden waar hij destijds vraagtekens bij had gezet en zei dat veertig jaar huwelijk een geweldige prestatie was. Hij wenste hun alle goeds voor de toekomst en noemde hun huwelijk een ‘lichtend voorbeeld’ dat hij zelf slechts kon trachten te evenaren.


  Terwijl iedereen het glas hief, lag Libby een paar tellen achter. De dure Franse champagne smaakte haar bitter, terwijl Richard voor het eerst in zijn leven zijn zoon goedkeurend toeknikte.


  Eindelijk deed Daniil dan toch braaf wat hem gezegd was.


  Ik heb mijn ziel verkwanseld, dacht Daniil, toen hij zich weer bij Libby voegde. Hij had het echter met een reden gedaan.
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  De fantastisch uitziende taart werd aangesneden, maar proefde nergens naar.


  Ondertussen kweet Daniil zich van zijn taak op de dansvloer.


  Blijkbaar was Libby niet de enige die de taart niet lekker vond, want haar tafeltje stond al snel vol bordjes met half opgegeten gebak.


  Eindelijk lukte het Daniil om haar kant uit te komen, waarna ze samen de dansvloer op liepen.


  ‘Je speech viel in goede aarde,’ merkte ze op.


  ‘Het nadeel is dat ze nu met me praten,’ zei Daniil. ‘Ik heb liever dat ze hun mond houden.’ Hij keek over Libby’s schouder naar zijn neef die hen in de gaten hield.


  Libby had hem ook opgemerkt. ‘Je neef volgt je met argusogen.’


  ‘Hij hoopt dat ik mezelf te schande maak zodat hij aanspraak op de erfenis kan maken.’ Doordat hij zijn handen om Libby’s middel hield, voelde hij dat ze haar rug kaarsrecht hield en dat ze zich stijfjes bewoog. Daniil miste de ongedwongenheid die er meestal tussen hen was. ‘Het spijt me dat ik je zo lang alleen heb gelaten.’


  ‘Het geeft niet.’


  ‘Over een poosje kunnen we weg.’ Hij wilde niets liever dan dat deze avond voorbij was zodat hij met zijn vader kon praten om achter een essentieel onderdeel van zijn verleden te komen. Hij had geen plannen voor daarna. Zijn denkproces stopte altijd op het moment dat zijn vader de waarheid over de brieven zou onthullen.


  ‘We blijven dus niet overnachten?’ vroeg Libby voor de zekerheid. Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘Of bedoel je alleen weg uit deze zaal…’


  Ze had het natuurlijk over de slaapkamer, over een deur tussen hen en de rest van de wereld. Voor het eerst realiseerde hij zich dat dat misschien al voldoende was. Hij keek in haar helderblauwe ogen en het idee om te blijven slapen trok hem wel aan, omdat ze daardoor eerder alleen zouden kunnen zijn. ‘Wat doe je?’ wilde hij weten, toen ze glimlachend over zijn schouder haar hand naar iemand opstak.


  ‘Ik ben George voor je op stang aan het jagen,’ zei ze, ‘door naar je moeder te lachen.’


  Hij had het nooit voor mogelijk gehouden in zijn ouderlijk huis, maar voor het eerst voelde hij zich min of meer op zijn gemak. Met Libby ervoer hij een soort kameraadschap, alsof niets of niemand hen kon raken. Ondanks het beladen verleden, amuseerde hij zich zelfs enigszins. Hij genoot van Libby en van de muziek. Was dit de kracht van een relatie, vroeg hij zich af. Een afschuwelijk bezoek dat draaglijk werd omdat zij erbij was? Op de plek waar hij dat het laatst zou verwachten zag hij plots een glimp van een toekomst, van een constante factor in zijn leven. Het bracht hem uit zijn evenwicht, want hij wist maar al te goed dat niets blijvend was. Dat was lang geleden immers wel bewezen.


  Toen de band van muziekstijl veranderde, stopten ze met dansen en excuseerde Libby zich even om naar het toilet te gaan.


  Daniil ging een glas mineraalwater voor zichzelf halen; zeer beslist geen alcohol voor hem vanavond. Hij verstrakte toen George naar hem toe kwam. Hij was een en al vriendelijkheid en feliciteerde Daniil met zijn speech.


  ‘Mooi gesproken. Het klopt wat je zei, dat een veertigjarig huwelijk een prestatie is…’ zei George met een zucht. ‘Ik denk niet dat wij dat nog halen.’


  ‘Ik hoorde het van je scheiding,’ zei Daniil. Hij was echt op zijn best deze avond, want hij voegde er niet aan toe dat dit al zijn derde zou worden.


  ‘Ja, dat mens probeert me ook nog te plukken,’ zei George giftig. ‘Maar van een kale kip valt niets te plukken, daar hebben de vorige twee wel voor gezorgd. Ik vind relaties maar verrekt hard werken, als je het mij vraagt.’


  Daniil had hem niets gevraagd.


  ‘Vertel eens, hoelang ben je al met Libby samen? Ze lijkt me bijzonder aardig.’


  ‘Is ze ook.’


  ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’


  ‘We…’ begon Daniil, waarna hij zich realiseerde dat hij er niet om hoefde te liegen. ‘We hebben elkaar via Libby’s vader ontmoet. Hij heeft deze avond georganiseerd.’


  ‘Dus jullie kennen elkaar nog niet lang?’


  Daniil knikte.


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ze lijkt nog zo gelukkig,’ zei George, waarna hij wegliep.


  Knarsetandend bleef Daniil achter, terwijl hij George’ laatste opmerking probeerde te negeren. Hij draaide zich om en botste bijna tegen Charlotte op die met zijn vader en moeder stond te praten.


  ‘Dansen ter wille van de oude vriendschap?’ zei Charlotte.


  Het was óf uit goed fatsoen met haar dansen óf een scène schoppen, besefte Daniil, dus nam hij zijn ex maar losjes in zijn armen. Als Libby er niet was geweest, had hij er genoegen mee genomen. Nu boeide Charlotte hem echter niet meer.


  ‘Kijk aan, mijn vader vindt dit allesbehalve leuk,’ fluisterde Charlotte.


  Een jaar of twaalf geleden zou hij dat opwindend hebben gevonden. Sterker nog, een paar weken geleden zou het waarschijnlijk genoeg voor hem zijn geweest om later op de avond naar haar kamer toe te gaan. Al was het maar vanwege een vrijpartij met haar om haar vader te ergeren.


  ‘Volgende week kom ik naar Londen,’ kirde Charlotte.


  ‘Dan ben ik voor zaken weg.’


  ‘De maand erna kom ik weer.’


  Op dat moment wist hij dat hij veranderd was, want waar een maand in relaties voorheen een eeuwigheid had geleken, begon hij zich nu stilaan voor te stellen dat de weken met Libby konden uitgroeien tot maanden en misschien zelfs wel jaren.


  ‘Waarom geef je me je nummer niet?’ vroeg Charlotte. ‘Ik heb een poosje geleden geprobeerd om je te bellen, maar je receptioniste wilde me niet doorverbinden. Als ik je –’


  ‘Dat geef ik niet zomaar aan iedereen,’ onderbrak Daniil haar.


  ‘Ik ben toch niet zomaar iedereen?’


  Toen hij haar aankeek, las hij in haar blik het spel dat hij zelf ook zo lang had gespeeld. Nu niet meer. ‘O, maar voor mij wel.’


  Toen Libby naar de balzaal terugkeerde, zag ze nog net Charlotte op hoge poten bij Daniil weglopen.


  De avond liep langzaam ten einde en Daniil wilde niets liever dan deze ongezonde omgeving achter zich laten. Hij had echter nog steeds niet met zijn vader gesproken. Toen Richard naar hem toe kwam, besloot Daniil de koe meteen bij de hoorns te vatten.


  ‘We wilden morgenvroeg gaan paardrijden,’ begon Richard. ‘We vertrekken vroeg zodat we tegen het ontbijt weer terug zijn.’


  ‘Niet voor mij,’ zei Daniil. ‘Wij moeten voor negenen weg zijn. Ik vroeg me echter af of ik je nu even kon spreken.’


  ‘Eigenlijk komt dat nu wat ongelegen.’


  Libby stond naast hem en was getuige van het stroeve gesprek. Ze voelde Daniils grip verstrakken.


  ‘Het hoeft maar heel even te duren.’


  Met een afgemeten knikje draaide Richard zich om, en hij liep bij hen vandaan.


  Daniil volgde hem en omdat hij haar hand nog steeds vasthield, liep Libby met hem mee.


  Pas in de hal leek Daniil in de gaten te hebben dat zij er ook was en liet hij haar hand los. ‘Ik moet even met mijn vader praten.’


  ‘Ik kan wel met je mee.’


  De blik die hij haar toewierp, gaf aan dat ze een grens overschreden had en haar plaats niet kende. ‘Ga slapen. Ik kom straks wel.’


  ‘Slapen?’ vroeg Libby. ‘Er wordt nog steeds gedanst. Het feest is nog niet voorbij…’


  ‘Wel voor ons.’ En weg was hij.


  Libby probeerde te bevatten waarom hij haar op die manier wegstuurde. Met een ongelovige lach keek ze Marcus aan die net kwam aanlopen. ‘Volgens mij word ik nu naar bed gestuurd.’ In opperste verwarring schudde ze haar hoofd. Het ene moment waren ze nog samen aan het dansen geweest en voordat ze het in de gaten had, werd ze naar boven gebonjourd.


  


  Daniil bleef nog even staan terwijl Libby de trap op sjokte en liep vervolgens achter zijn vader aan naar Richards studeerkamer.


  ‘Ik kan wel raden waarvoor je komt,’ zei Richard. ‘Je moeder en ik hebben uitgebreid gesproken over de erfenis –’


  ‘Het gaat me niet om het landgoed,’ onderbrak Daniil hem.


  Zijn vader kneep zijn lippen samen toen Daniil zijn kostschoolstem aflegde en dreigend en uitdagend boven hem uittorende. ‘Wat je daarmee doet, is jullie eigen zaak. Ik ben nooit in jullie geld geïnteresseerd geweest.’


  Gefrustreerd liet Richard zijn adem door zijn neusgaten ontsnappen. Een van de vele dingen die hem staken, was dat Daniil hem meerdere keren zou kunnen uitkopen als hij zou willen.


  ‘De brieven.’ Daniil had precies geweten wat hij wilde zeggen, maar in zijn vaders studeerkamer voelde hij zich heel even weer een tiener, en de woorden wilden niet vlotten. ‘Ik wil weten –’


  ‘Ach, ja.’ Richard maakte zijn bureau open. ‘Afspraak is afspraak. Alhoewel het er maar één is.’


  Daniil fronste zijn wenkbrauwen toen zijn vader een envelop tevoorschijn haalde. Hoewel hij zijn uiterste best deed om stoïcijns te blijven, trilde zijn hand toen hij hem aanpakte. Het adres stond er in het Engels op, maar was geschreven door een Rus, dat kon Daniil zien aan de vorm van de letters en cijfers. Het was een bericht van Roman!


  Het liefst zou hij de envelop daar ter plekke hebben opengescheurd, maar hij staarde slechts naar de postzegels uit zijn vaderland en de verbleekte inkt, terwijl hij het poststempel probeerde te lezen. Eindelijk een teken van leven van zijn tweelingbroer. ‘Wanneer is dit bezorgd?’


  ‘O, dat zal toch gauw een jaar of vijf, zes geleden zijn.’


  ‘Wát?’ snauwde Daniil. Toch was hij opgelucht dat hij zijn vader daar nu pas naar vroeg, in plaats van eerder op de avond. Als ze dit gesprekje dan hadden gehad, was de enige speech die hij had kunnen afsteken, zijn verklaring tegenover de politie geweest als ze hem waren komen arresteren. Zo groot was de verleiding om uit te halen. Hij hield zich echter in, denkend aan de vragen die hij nog steeds had.


  ‘Waarom heb je me deze brief toen niet gegeven?’


  ‘We wilden het verleden niet oprakelen.’


  ‘Het is míjn verleden. Dat kunnen jullie me niet afpakken, alhoewel jullie er hard genoeg jullie best voor hebben gedaan.’ Hij kon zijn woede niet meer helemaal inhouden. ‘Waarom geef je hem me dan nu wel?’


  ‘Ik zei tegen Lindsey dat het voor jou een reden zou kunnen zijn om te komen.’


  Wist Libby hiervan? Het deed er niet toe, besefte Daniil. Deze brief lag al jaren in het bureau en die paar weken maakten nu niets meer uit. Hij wilde hier weg.


  ‘Wil je op één vraag antwoord geven?’ vroeg Daniil, en Richard knikte. ‘De brieven die ik jullie gaf om naar mijn broer te sturen – zijn die ooit op de post gedaan? Ik wil graag een eerlijk antwoord.’


  Misschien besefte Richard dat ze elkaar mogelijk nooit meer zouden spreken en zag hij in dat deze man nooit zijn zoon zou worden. ‘Ze zijn nooit verstuurd.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Alle adviezen die we kregen, zeiden dat als je succesvol wilde integreren…’


  ‘Nee,’ zei Daniil. ‘Het advies dat je kreeg, heb je naast je neergelegd waarna je op zoek ging naar mensen die je vertelden wat je wilde horen.’


  ‘Zonder ons zou je op straat terecht zijn gekomen, Daniel, of in de gevangenis. Met jouw driftige –’


  ‘Richard,’ onderbrak Daniil hem. Het woordje ‘vader’ zou hij nooit meer over zijn lippen kunnen krijgen. ‘Otyebis ot menya.’ Hij had al eerder tegen zijn vader gezegd dat hij moest maken dat hij wegkwam, zij het in iets minder beleefde bewoordingen, en nu beet hij hem in het Russisch toe dat hij ook nooit meer terug hoefde te komen.


  Geen moment kon hij nog langer met hem in dezelfde ruimte verblijven. Hij verlangde naar een deur tussen hemzelf en de rest van de familie, naar de privacy waar Libby op had gedoeld. Maar op de trap naar boven kon hij niet langer wachten en scheurde hij de envelop open. Het enige wat hij zag, was dat de brief niet van Roman was, maar van Sev.


  Hij schreef dat hij één dag in Londen zou zijn, en of ze elkaar konden treffen.


  De brief was vijf jaar geleden verstuurd!


  In de bocht naar boven zag hij opnieuw de foto van zijn zogenaamde familie en kreeg hij de neiging om het portret van de muur te rukken en kapot te trappen, en vervolgens zijn piloot te bellen en te vertrekken. Toen dacht hij aan Libby die inmiddels al in bed zou liggen. Haar nu in een vlaag van woede wakker maken was ook niet echt een geslaagd idee.


  In plaats daarvan liep hij een balkon op en keek hij naar de vertrekkende feestgangers, voor zich uit starend over de donkere velden zoals hij in zijn tienerjaren zo vaak had gedaan. Na een poosje haalde hij de brief tevoorschijn en deze keer las hij hem rustig.


  


  Hé shishka!


  


  Daniils kaak verstrakte nog steeds bij het lezen van die aanspreektitel, maar hij moest ook glimlachen bij de herinnering. Met enige moeite las hij verder.


  


  Ik heb een vrouw ontmoet die me wilde omdat ik Russisch ben; ze was nog steeds gek op een vent met wie ze ooit het bed mee had gedeeld: Daniel Thomas. Dat vond ik niet bepaald Russisch klinken, dus ben ik hem eens gaan opzoeken. Je hebt het ver geschopt!


  Ik ga een maand naar Amerika om een rijke vent nog rijker te maken, maar op twaalf november ben ik een dag in Londen. Ik zou niet weten waar we het best kunnen afspreken, maar ik meen dat er een paleis is? Twaalf uur?


  Ik hoop dat mijn brief je niet in verlegenheid brengt.


  Sev


  


  Er stond niets in over Roman, of Nikolai, en geen enkele verwijzing naar hun leven. Daniil smachtte naar nieuws, om het even wat, over het verleden dat hij noodgedwongen achter zich had moeten laten. Nu was hij echter vijf jaar te laat.


  Hij keek naar de hemel die even zwart was als zijn humeur. Geen sterren. Ondanks de warme dag was dit een van die frisse nachten die het einde van de zomer inluidden. Ook het einde van hen?


  George’ opmerking bleef door zijn hoofd spoken. Hij probeerde de woorden van zich af te zetten – hij wist immers hoe gemeen zijn neef kon zijn – maar zoals altijd bevatten ze ook een kern van waarheid. Hoelang zou Libby nog gelukkig zijn? Hoeveel zou ze te verduren krijgen voordat die glimlach voorgoed van haar gezicht verdwenen zou zijn?


  Hij had geen ervaring met relaties, niets om zich aan vast te houden. Het enige wat hij had, waren levendige herinneringen aan zijn recente verleden. Tja, en hoe dat had uitgepakt…


  Roman had geen moeite gedaan om contact met hem te zoeken. Nikolai evenmin. Eén brief van vijf jaar geleden van Sev was alles wat hij had.


  Veel was het niet. Het gaf hem ook niet het vertrouwen dat hij nodig had om haar te kunnen uitleggen hoe bitter teleurgesteld hij was in deze avond.


  Ze was ongetwijfeld beter af zonder hem.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Libby sliep nog niet.


  Toen ze Daniils vroegere slaapkamer binnenkwam, had ze plotseling het gevoel alsof de vloer op haar afkwam, net als in de helikopter. Een beetje duizelig ging ze op de rand van het bed zitten en vroeg zich af of ze wellicht iets verkeerd gegeten had. Of gedronken.


  Daar kon het echter niet van komen, want de champagne waarmee ze een toost had uitgebracht op zijn ouders, had bitter gesmaakt. Ze had niet meer dan een slokje gedronken en dat zelfs nog met tegenzin. Oververmoeidheid, dat moest het zijn. Logisch ook, met alle drukte vanwege de nieuwe stap in haar carrière, het geregel met de bank en de open dag.


  Alleen sloeg dat ook nergens op, want de afgelopen weken mochten dan voor anderen uitputtend lijken, voor haar had het gevoeld als vakantie. Ze was gewend om om zes uur op te staan en met een warming-up te beginnen, klaar voor de eerste lessen om acht uur. Dan kwamen de repetities om tien uur, gevolgd door een middag- en een avondvoorstelling. Zelfs met een piepklein rolletje lag ze nooit voor middernacht in bed. Daarnaast moest ze ook nog repeteren voor rollen waarvoor ze doublure was.


  Dus, nee, hoe uitgeput ze zich ook voelde, een echte reden om moe te zijn was er niet. Of zou ze zo van de kook zijn omdat ze tot over haar oren verliefd was geworden op een man die haar vanaf de eerste minuut had gewaarschuwd om zich niet te binden? Misschien had hij wat specifieker moeten zijn en haar moeten zeggen niet zo stom te zijn om zwanger te raken!


  Het was voor het eerst dat die gedachte bij haar opkwam, en meteen erna hield ze zichzelf voor dat ze nu aan het doorslaan was. Ze was niet eens over tijd. Tenminste, amper. Bovendien bleef de menstruatie bij ballerina’s nu eenmaal vaak weg. Toch was ze niet zeker van haar zaak.


  Ze schrok toen er op de deur werd geklopt. Daniil zou dat nooit doen, en even was ze bang dat Richard of Katherine binnen zouden vallen. Opnieuw werd er aangeklopt.


  ‘Binnen,’ riep Libby. Met een zucht van opluchting zag ze dat het Marcus was die binnenkwam, met een dienblad in zijn handen.


  ‘Ik dacht dat u wellicht wel een kopje thee zou willen.’


  ‘Goed geraden,’ zei Libby met een glimlach. ‘Wat ontzettend attent.’


  Behalve thee lagen er ook koekjes en een stuk taart op het dienblad.


  ‘Is Daniil nog steeds in gesprek met zijn vader?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ zei Marcus, terwijl hij de thee inschonk. Met een grimas die boekdelen sprak, zei hij: ‘Dat kan nooit lang duren.’


  ‘Is de sfeer altijd zo gespannen als hij thuis is?’ vroeg Libby, terwijl ze het kopje aanpakte. Ze wist dat ze voor haar beurt sprak, maar kon het niet laten.


  Marcus reageerde veel directer dan ze had verwacht.


  ‘Altijd.’


  Ze keek naar Marcus’ vriendelijke, gegroefde gelaat en verbaasde zich over zijn openhartigheid. Hij keek haar echter recht aan, bijna uitnodigend zelfs. ‘En toch wilde je nog blijven na je pensioen?’


  ‘O nee, hoor. Soms zeggen we dingen uit goed fatsoen, alhoewel Daniil die kunst nooit meester is geworden.’ Marcus keek eens rond in de kamer. ‘Ik herinner me nog de dag dat hij arriveerde. Ik was van plan om mijn ontslag in te dienen. Het laatste waar ik behoefte aan had, was door weer zo’n jongen gecommandeerd te worden. Maar toen hij aankwam…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er was al zoveel kapot…’


  Libby slikte en deed haar mond open om iets te zeggen. Een dergelijke omschrijving van Daniil was pijnlijk om te horen, maar de tegenwerping bleef in haar keel steken toen Marcus verder sprak.


  ‘Veel te veel om een kind in zijn eentje aan bloot te stellen, zeker een kind dat de taal niet sprak.’


  Het was het onthutsendste inzicht dat ze ooit had gehad.


  ‘Dus bleef je?’


  ‘Ja, ik besloot een paar weken te blijven zodat hij een beetje kon wennen en dat werden een paar maanden en uiteindelijk jaren. Ik wilde vertrekken toen Daniil naar de universiteit ging.’


  ‘Maar dat deed je niet.’


  ‘We kregen een nieuwe kokkin.’ Met een glimlach keek Marcus naar het dienblad met het stuk taart. ‘Shirley. Je zou eens moeten weten hoe vaak ze op die taart heeft geoefend…’ Hij weidde niet verder uit. ‘Uiteraard hebben we hier nooit iets over onszelf verteld. Dan hadden we onmiddellijk naar een echtparenverblijf moeten verhuizen tegen de helft van het salaris.’


  ‘Waarom vertel je het dan aan mij?’ Libby nam zoals altijd geen blad voor de mond.


  ‘Je vroeg ernaar en dat gebeurt hier zelden. Laat me volstaan met te zeggen dat Shirley en ik over een paar weken met pensioen gaan. Geen moment te vroeg.’ Daar liet hij het bij en met een glimlach wenste hij haar goedenacht.


  Toen hij weg was, kleedde Libby zich uit en kroop in bed. Rumoer van buiten drong tot haar door en ze verlangde naar het dubbele glas van haar kleine flatje. De ramen hier waren oud waardoor ze alles meekreeg van vertrekkende gasten, auto’s die wegreden over het grind en helikopters die het luchtruim kozen. Nu het al tegen drieën liep en ze nog steeds alleen was, begon ze zich af te vragen of Daniil soms al vertrokken was. Misschien had hij wel zijn biezen gepakt en was hij haar straal vergeten. Het enige wat ze kon doen, was zich afvragen waarom hij liever alleen wilde zijn dan bij haar. Als hij al alleen was… Haar twijfels namen nu net zulke groteske vormen aan als de schaduwen in de kamer. De angst dat ze zwanger kon zijn, was ook niet bevorderlijk voor een goede nachtrust. Ze had dringend behoefte om te weten waar ze aan toe was, waar ze precies stond. Nog steeds klaarwakker hoorde ze na vieren de deur opengaan. Daniil kwam binnen.


  ‘Waar was je?’ vroeg ze, toen hij zich begon uit te kleden.


  ‘Die vraag heb ik nog nooit in mijn leven beantwoord en dat ben ik nu ook niet van plan.’


  ‘Dus ik word geacht hier maar te blijven wachten…’


  ‘Ik heb je niet gevraagd om wakker te blijven.’


  Hij stond ervan te kijken dat ze dat gedaan had en had in de veronderstelling verkeerd dat ze al lang zou slapen. Rekenschap afleggen over zijn tijdsbesteding was iets wat hij niet gewend was.


  ‘Ik hoop dat ze het waard was.’ Libby had meteen spijt van haar woorden en sloot haar ogen. Het klonk jaloers, achterdochtig en zwak. Maar verdraaid, het was ook geen pretje om vier uur lang te moeten wachten tot meneer kwam opdagen. ‘Was je bij Charlotte?’


  ‘Doe normaal!’ zei Daniil. ‘Denk je nu echt dat ik de afgelopen uren heb zitten flirten met een geest uit mijn verleden? Dat vrijen met de dochter van Mr. Stephenson me een kick zou geven?’


  ‘Is dat wat je vroeger deed?’ wilde Libby weten. ‘Was zij onderdeel van je rebellie?’


  ‘Ja.’ Hij zei het zonder een spoortje wroeging.


  ‘Nog meer liefjes van vroeger tegengekomen vanavond?’


  ‘Genoeg,’ zei Daniil. ‘De pub in het dorp gaat om elf uur dicht en dat was echt veel te vroeg om al naar deze hel terug te keren.’


  Toen hij in bed kroop en Libby de kou voelde die hij uitstraalde, drong het tot haar door dat hij al die tijd buiten was gebleven in plaats van hier bij haar te zijn. ‘Het enige is…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Wat is het enige?’ vroeg hij.


  ‘Niets. Ik heb gewoon geen idee waar we staan of waar dit heen gaat…’ Ze draaide zich om zodat ze hem kon aankijken. Hij lag op zijn rug met zijn handen onder zijn hoofd naar het plafond te staren en hoewel ze samen in een bed lagen, had hij net zo goed in een andere kamer kunnen zijn.


  ‘Dit gaat nergens heen,’ zei Daniil. ‘Dat heb ik je de eerste avond al verteld.’


  ‘Schoft.’


  ‘Je hebt geen idee wat voor een schoft ik echt kan zijn, Libby.’


  ‘Daar begin ik achter te komen,’ zei ze. ‘Ik begrijp niet wat er gebeurd is. Ik weet wel dát er iets gebeurd is. Maar in plaats van het me te vertellen laat je me hier gewoon liggen, terwijl ik me aan het afvragen ben waar je in hemelsnaam uithangt.’


  ‘Ik stond op het balkon, als je het per se wilt weten.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat weten.’


  Ze was veeleisend, het was alles of niets bij haar. Zo stond ze nu eenmaal in het leven. Bij Daniil kreeg ze het gevoel dat ze zich moest inhouden, zich beheersen, en nonchalance moest voorwenden. Maar zo stak ze niet in elkaar.


  ‘Wist jij iets af van een brief voor mij?’


  ‘Ja, iets over de erfenis, geloof ik…’ Libby was vaag.


  ‘Nee, het ging om een brief die aan mij geadresseerd was.’


  ‘Hoe had ik daarvan moeten weten?’


  ‘Ga slapen.’


  ‘Was het maar zo simpel. Sorry hoor, als ik niet relaxt genoeg voor je ben. Ik kan nu eenmaal niet als een roos slapen als ik geen idee heb waar je bent. Het spijt me.’


  Niemand was ooit voor hem opgebleven. Heel af en toe had Marcus hem binnengelaten als hij te laat of zonder sleutels was thuisgekomen. Meer bezorgdheid dan dat was er nooit geweest. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en besefte dat zijn boosheid misplaatst was. ‘Ik dacht dat je zou slapen.’


  ‘Nou, niet dus.’


  ‘Dat weet ik nu.’ Hij was de slaapkamer binnen gekomen, vastbesloten om afstand te houden, maar nu draaide hij zich naar haar toe en zocht haar mond, terwijl hij zijn handen over haar lichaam liet glijden.


  Ze sloeg ze echter van zich af. ‘Je wilt liever met me vrijen dan met me praten.’


  ‘Nu wel, ja.’


  ‘Nou, vette pech. Je kunt me niet de halve nacht links laten liggen en dan verwachten dat ik op mijn best ben.’


  Hij rolde naar de andere kant van het bed. Hoewel ze onmiddellijk spijt had van haar woorden wilde ze ook niet inbinden.


  Met haar gezicht van hem afgekeerd voelde ze zich misschien wel net zo eenzaam en bang als Daniil zoveel jaar geleden in deze kamer geweest moest zijn. Haar probleem was immers hetzelfde als dat van hem destijds: niet gewenst zijn was moeilijk te accepteren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Libby moest toch in slaap zijn gesukkeld. Want toen ze wakker werd, stond Daniil in de douche en kwam de herinnering aan hun woordenwisseling weer bovendrijven. Misschien was ze te hard geweest. Ze wist uit het beetje wat hij haar verteld had dat het zwaar voor hem was om terug te gaan naar huis. Maar verdraaid, ze was het ook beu om elk probleem te verbloemen met seks. Nog steeds boos zag ze hem uit de badkamer komen. Ze bekeek zijn prachtige, slanke en afgetrainde lichaam en vond dat ze afgelopen nacht beslist een pluim had verdiend door daar nee tegen te zeggen.


  Ze had er genoeg van om zo heen en weer geslingerd te worden. Haar leven was het afgelopen jaar al grotendeels als een achtbaan verlopen vanwege haar kwijnende carrière. Die rit had ze amper achter de rug of ze was alweer in een nieuw karretje gestapt dat deze keer de naam ‘Daniil’ droeg, alleen nu zonder veiligheidsgordels. Tijd om daar iets aan te doen.


  ‘Gaan we beneden ontbijten?’ vroeg ze, omdat haar knorrende maag aangaf dat ze trek had.


  ‘Nee.’


  ‘Nou, bedankt voor het doorgeven.’ Ze liep de badkamer in en keek in de spiegel naar haar witte gezicht en bleke lippen, biddend dat ze zo witjes zag omdat ze ongesteld moest worden. Aan haar borsten te voelen was dat ook zo, dacht ze toen ze onder de douche stond. Ze waren opgezet en gevoelig. Ze kon toch ook gewoon niet zwanger zijn?


  Behalve het feit dat de vader dan waarschijnlijk Londens notoirste losbol was, had ze ook nog haar balletschool om rekening mee te houden. De balletschool was een poosje een soort laatste optie voor haar geweest, maar nu vormde het haar hele toekomst. Ja, misschien was haar boze bui ietwat onlogisch en misplaatst, maar dat was wel hoe ze zich voelde. ‘Onlogisch en misplaatst’ was ook precies hoe ze haar gedrag zou kunnen omschrijven sinds Daniil in haar leven was gekomen.


  Ze stapte onder de douche vandaan en keek in de spiegel, amper reagerend toen Daniil binnenkwam en achter haar bleef staan. Hij droeg een zwarte spijkerbroek en een zwarte trui met ronde hals. Behalve naakt had ze hem nog nooit in iets anders dan een pak gezien en ze was boos dat deze kleding hem misschien nóg wel beter stond. Zijn ongeschoren gezicht en de norse blik in zijn ogen pasten perfect bij haar eigen humeur.


  ‘Wat is er aan de hand, Libby?’ Hij lachte hol bij zijn eigen vraag. ‘Behalve het feit dat ik vannacht wegbleef. Voor die tijd ging het allemaal nog prima.’


  ‘Nee,’ corrigeerde Libby hem. ‘Dat ging het niet.’ Zonder gêne draaide ze zich om. ‘Is er na mij nog iemand geweest?’


  Hij knipperde even bij haar openhartige vraag. In de veronderstelling dat dit nog steeds over Charlotte ging, haalde hij zijn schouders op. Er was geen reden om ontwijkend te doen of lang na te denken. ‘Nee.’


  ‘Dus dan zijn we nu al een maand bij elkaar.’


  ‘Het is toch nog geen maand?’ Nu begon hij wel te draaien.


  ‘Jawel.’ Libby knikte en begon op haar vingers af te tellen. ‘We hebben samen gegeten en de week erna ben ik naar jouw kantoor gekomen. De week daarna kwam jij bij mij langs in de studio en nu, weer een week later, zijn we hier.’


  ‘Vanavond ga ik voor een paar dagen naar het buitenland,’ zei Daniil. ‘Op zakenreis.’ Hij hield niet van dit soort sommetjes en wilde helemaal niet horen dat ze inderdaad al een maand samen waren. ‘Ik snap je punt niet.’


  ‘Dan zal ik het je uitleggen.’ Ze had niets te verliezen. Niet eens haar trots, want die was ze bij Daniil al lang kwijt. Ze was het beu dat alles van haar kant moest komen, dat zij veel in hem investeerde terwijl hij amper iets terugdeed. ‘Ik heb geen telefoonnummer van je. Je appartement lijkt wel Fort Knox en je receptioniste is zo intimiderend dat ik niet eens even durf binnen te wippen.’


  ‘Ik heb geen idee waar je heen wilt.’


  ‘Luister dan,’ zei Libby. ‘Ik wil bloemen en ik wil gesprekken kunnen voeren. Verder wil ik telefoontjes, berichtjes en cadeautjes…’ Hij wilde iets zeggen, maar Libby sneed hem de pas af. ‘En voordat je me ervan beschuldigt dat ik dure cadeaus van je wil: daar gaat het me niet om. Ik ben doodmoe om zo in onzekerheid te moeten leven. Het gaat er niet alleen om of jij me nog wel wilt blijven zien, Daniil. Het is ook een kwestie of ik jou nog wel wil zien. Als je het te veel moeite vindt om je telefoon te pakken om te vragen hoe mijn dag is geweest, dan hoef je daar geen deel meer van uit te maken.’


  Het einde nog langer uitstellen had geen zin. Als een wekelijks bezoekje het enige was wat hij haar te bieden had, dan was het over en uit wat haar betrof.


  ‘Was het dat?’ vroeg hij.


  ‘Dat was het,’ zei ze, waarna ze langs hem heen liep naar de slaapkamer. Toch was ze nog niet helemaal uitgesproken. ‘Denk maar niet dat je na je zakenreisje gewoon weer verder kunt gaan waar we gebleven waren.’


  ‘Waarom zou ik verder willen gaan waar we gebleven waren? Als ik me goed herinner, was vannacht nou niet bepaald –’


  ‘Niet alles draait om seks,’ viel ze hem in de rede.


  ‘Nou, voor mij eigenlijk wel.’


  ‘Dan heb je toch echt de verkeerde meegebracht.’


  ‘Ik hou niet van brutale –’


  ‘Ik ook niet,’ beet Libby hem toe. ‘Dan heb je echt de verkeerde voor je. Ik ben aanhankelijk en spontaan. Zo ben ik gewoon. Als je een liefje wilt die het allemaal niks boeit, dan ben je bij mij aan het verkeerde adres. Ik ben niet van plan om te doen alsof het me niet interesseert, omdat dat toevallig is wat jij het liefst hebt.’


  ‘Ben je nu klaar?’


  ‘Ja.’


  Libby was weer even vriendelijk tegen zijn ouders als tijdens hun aankomst. En toen Marcus terugkwam van de helikopter waar hij hun bagage had gedeponeerd, omhelsde ze hem hartelijk. Tijdens de helikoptervlucht was er echter geen enkel contact tussen haar en Daniil en sliep ze het merendeel van de tijd. Zelfs in de auto, onderweg naar haar flat, was ze stil.


  ‘Als ik terug ben, kunnen we misschien…’ begon Daniil, maar ze was de auto al bijna uit.


  ‘Daar koop ik niets voor. Als je tot die tijd wacht, hoef je niet eens meer te bellen. Dan is het te laat,’ zei ze. ‘Ik meen het.’


  Hij bleef niet in de auto wachten tot ze veilig binnen was.


  En Libby draaide zich niet om voor een afscheidsgroet.


  


  Tot haar eigen schaamte nam Libby die avond haar telefoon mee naar bed en stopte ze hem zelfs in de oplader. Voor het geval dat.


  De volgende ochtend waren er echter geen telefoontjes of berichtjes geweest en ook geen bloemen. Hij is op zakenreis, hield ze zichzelf voor. Maar dat was een slap excuus, want hij zou zelfs een koalabeer kunnen laten bezorgen als hij dat zou willen.


  Dinsdag verliep hetzelfde, ook niets. Zelfs haar menstruatie bleef uit. Toen ze ’s avonds thuis was, deed ze haar best om Rachel niet te laten merken dat ze rondkeek of er in de hal, keuken of woonkamer wellicht bloemen stonden. Langs haar neus weg vroeg ze: ‘Is er nog gebeld?’


  ‘Alleen je ouders op de vaste telefoon. Ik heb je gewaarschuwd…’


  ‘Misschien is hij nog in de lucht.’


  ‘O ja, en jij denkt dat hij van zijn privépiloot zijn telefoon moet uitzetten. Je had niet zo moeten pushen,’ zei Rachel. Libby had haar het een en ander, maar niet alles, over haar weekend met Daniil verteld.


  ‘Hoezo niet?’ zei Libby. ‘Dan zou hij me nu net zo goed negeren. Nu weet ik tenminste dat hij geen interesse heeft.’


  Op woensdag deed ze een spelletje met een groepje vierjarigen terwijl ze in de wachtkamer een paar baby’s hoorde huilen. Het zal toch niet waar zijn, dacht ze, terwijl ze zich afvroeg hoe ze zo stom had kunnen zijn om het onveilig te doen. Een poosje later, in afwachting van een groep oudere leerlingen liep Libby naar haar kluisje om nog eens naar de zwangerschapstest te kijken die ze had gekocht. Ze had hem nog niet durven gebruiken uit angst voor het resultaat.


  Een les aan jongvolwassenen ’s avonds zorgde voor wat afleiding. Voorlopig bestond het groepje uit drie leerlingen: Sonia, een meisje dat Oonagh heette en Henry, een knul die zoveel talent had dat ze het behalve fantastisch ook doodeng vond om daaraan te mogen sleutelen.


  Onderweg naar huis keerden haar angsten echter weer terug. Met een gebroken hart kon ze omgaan. Met een onverwachte zwangerschap waarschijnlijk ook nog wel. Daniil Zverev zélf was de reden dat ze met een knoop in haar maag rondliep. Hij was de afstandelijkste man die ze ooit had ontmoet en het tegenovergestelde van haar. Vanaf het begin had hij haar verteld dat hij zich aan niemand hechtte, terwijl het nu met de dag aannemelijker werd dat hij vader zou worden van haar kind.


  ‘Je ziet eruit als een geest,’ zei Rachel, toen Libby thuiskwam. ‘Je vader heeft gebeld.’


  ‘Weet ik,’ zei Libby. ‘Ik heb hem net gesproken.’


  Mr. Stephenson ging met pensioen en had Lindsey gevraagd of hij het feest wilde organiseren, en ook of Libby bereid zou zijn om naar Oxford te komen om alles door te spreken.


  Het laatste waar ze nu zin in had, was een tripje naar Oxford. Daar zou ze alleen maar last hebben van allerlei herinneringen, terwijl ze de komende maanden juist nodig zou hebben om over Daniil heen te komen. En om in omvang te groeien – door zijn toedoen.


  Libby keek naar Rachel, dubbend of ze haar vriendin in vertrouwen zou nemen. Rachel zou geweldig zijn, dat wist Libby zeker. Ze zou naar de drogist sprinten en een halfuurtje later… zou ze het weten.


  ‘Je hebt nog niet gevraagd of iemand gebeld of iets bezorgd heeft,’ merkt Rachel op.


  ‘Als dat zo was, dan had je het me al wel verteld,’ zei Libby met een zucht. ‘Zeg alsjeblieft niet weer dat je me gewaarschuwd hebt.’


  ‘Zal ik niet doen.’


  ‘Misschien had ik moeten doen wat je zei en –’


  ‘Nee,’ snoerde Rachel haar de mond. ‘In dat geval had hij een paar weken of maanden later een enorme schok gekregen. Je had gelijk, je kunt beter vanaf het begin gewoon jezelf zijn.’


  ‘Weet je, hij heeft me gewaarschuwd om vooral niet verliefd te worden, en ik had moeten –’ Libby schrok toen haar telefoon piepte vanwege een ontvangen berichtje, net toen ze even niet naar het schermpje keek.


  ‘O!’ riep Libby opgetogen. ‘Een berichtje van Daniil.’


  ‘Wat zegt hij?’ wilde Rachel weten.


  Libby hield haar het beeldschermpje voor. Hi, Daniil


  ‘Dat is alles?’ vroeg Rachel.


  Libby stuurde al een antwoord terug. Hartjes, bloemen, kusjes, ze had alle emoticons gebruikt die er waren. Ze vroeg zich af of ze niet te enthousiast was geweest en of ze haar berichtje nog kon annuleren. Te laat, want ze zag het vinkje al als teken dat het gelezen was. En nu belde hij zelfs.


  ‘Daniil!’ riep Libby blij.


  Hij moest lachen bij het horen van de overduidelijke blijdschap in haar stem. Ongeremd, zonder bijbedoelingen. Libby ten voeten uit.


  ‘Ik heb je gemist,’ zei Libby.


  ‘Ik jou ook,’ moest hij bekennen. ‘En ik bel om te zeggen dat ik gelogen heb.’


  ‘Dat geloof ik meteen,’ zei ze, haar hand naar Rachel opstekend terwijl ze naar haar slaapkamer verdween. ‘Waarover? Charlotte?’


  Daniil schoot in de lach bij de scherpe ondertoon. ‘Ik lieg niet over zaken die er niet toe doen. Ik ben niet op zakenreis, ik ben in Rusland.’


  ‘O.’


  ‘Ik probeer uit te vinden wat er met de anderen is gebeurd.’


  ‘Heb je wat bereikt?’


  ‘Niet echt.’ Dat moest genoeg zijn, tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Hoe gaat het met jou?’


  Libby aarzelde. Ze wilde zeggen dat ze in de wolken was vanwege zijn telefoontje, dat ze nog steeds niet ongesteld was en nog nooit zo in angst had gezeten, maar ze slaagde erin om de knop om te zetten. ‘Druk. De lessen beginnen vol te lopen.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Waarom bel je?’


  ‘Ik vond het niet fijn hoe we afscheid hebben genomen. Ik was een schoft die nacht…’


  ‘Dat was je zeker.’


  ‘Het was geen opzet. Ik dacht echt dat je zou slapen.’


  ‘Dat snap ik nu ook,’ zei ze. ‘Vertel eens over die brief die je vader je gaf.’


  ‘Moeten we het daar over hebben?’


  ‘Nee. Ja.’


  ‘Oké, het was een brief van Sev.’


  ‘Een van je vrienden uit het weeshuis?’


  ‘Ja, hij moet het adres van mijn ouders gevonden hebben en heeft de brief daarheen gestuurd. Hij vroeg of we elkaar bij Buckingham Palace konden treffen. Waarschijnlijk was dat de enige plek die hij kende in Londen, maar ze hebben me de brief nu pas gegeven. Mijn vader zei dat ze het verleden niet wilden oprakelen.’


  ‘Wanneer was de brief verstuurd?’


  ‘Vijf jaar geleden.’


  ‘Wat staat erin?’


  ‘Nou, dat dus.’


  ‘Vertel.’


  Met een zucht pakte Daniil de brief op die hij net weer had bekeken. ‘Hij schrijft: “Hé shishka”.’


  ‘Shishka?’


  ‘Spreektaal voor “dure jongen”. Zo begonnen ze me te noemen toen ze erachter kwamen dat ik geadopteerd zou worden.’


  ‘Hoe gaat de brief verder?’


  Daniil wist niet of hij de volgende passage letterlijk moest vertalen, maar hij deed het toch en vertelde Libby over de vrouw met wie Sev bijna naar bed was geweest en over de ontmoeting in november bij Buckingham Palace.


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Niets,’ zei Daniil. ‘Tenminste, hij zegt nog dat hij hoopt dat zijn brief me niet in verlegenheid brengt.’


  ‘Waarom zou je door zijn schrijven in verlegenheid gebracht worden?’


  ‘Waarschijnlijk dacht hij dat ik niets meer met hem te maken wilde hebben.’


  ‘Het is in ieder geval iets om mee aan de slag te gaan,’ zei Libby, maar daar was hij het niet mee eens.


  ‘Er is niets, geen contactadres in de brief, geen achternaam. Dit is alle informatie die ik heb. Brieven schrijven was niet bepaald iets waar we les in kregen.’ Daniil had zijn geheugen afgezocht naar de achternamen van Sev en Nikolai. Maar die hadden ze in het weeshuis nooit nodig gehad of hoeven gebruiken.


  ‘Ben je al naar het weeshuis geweest?’


  ‘Het is nu een school,’ zei hij, ‘maar ik heb wat rondgevraagd. Sergio, de klusjesman, is inmiddels gestorven, maar ik heb vanmiddag met zijn vrouw gesproken. Sev heeft een beurs voor een goede school gekregen en Nikolai is op zijn veertiende weggegaan.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Hij is weggelopen,’ zei Daniil, waarna het even stil bleef. ‘En toen verdronken.’


  ‘O nee,’ riep Libby geschrokken uit, maar Daniil sprak alweer verder, alhoewel hij de avond ervoor had moeten huilen.


  ‘Katya – de kokkin – is haar dochter Anya blijkbaar achternagegaan naar Sint Petersburg.’


  ‘Roman?’


  ‘Niets. Ik probeer er nu achter te komen of hij zijn dienstplicht heeft vervuld, maar buiten dat heb ik geen aanknopingspunten meer.’


  ‘Nou, november is nog maar een paar maanden. Waarom kijk je niet of je Sev dan kunt treffen?’


  ‘Vijf jaar te laat,’ merkte Daniil op.


  ‘Je kunt het toch proberen? Ik weet als ik die brief had geschreven, dat ik daar ieder jaar zou staan. Zo’n zielig geval met een roos in mijn hand…’


  Hij lachte en vroeg toen: ‘Kunnen we opnieuw beginnen?’


  ‘Kan dat dan?’ Was het maar zo simpel.


  ‘Ik dacht dat we misschien samen konden uitgaan, echt zoals het hoort. Ik heb kaartjes gekocht voor de Vuurvogel. Dan haal ik je op en eten we eerst wat…’


  Libby bleef zwijgend liggen. Ze had geen enkele balletvoorstelling meer gezien sinds ze had besloten om een einde te maken aan haar carrière en ze wist niet of ze al zover was om naar een dergelijk schouwspel te kijken nu ze daar zelf geen onderdeel meer van uitmaakte. Ze zou er dan vreselijk naar hunkeren. Maar ze moest ook bedenken dat Daniil erg zijn best deed om een nieuwe start te creëren. ‘Ik weet het niet…’


  Daniil haalde haar echter over door een passage te citeren uit A Winter’s Journey van Polonsky, waar het ballet op gebaseerd was. ‘ “En in mijn dromen rijd ik op de rug van een wolf, over een pad door het bos. Om te strijden tegen de tsaar die kan toveren. In het land waar een prinses achter slot en grendel wegkwijnt achter hoge muren. De tuinen daar omringen een glazen paleis. Waar ’s nachts de vuurvogels zingen en van het gouden fruit eten.”’


  Zijn stem bezorgde haar rillingen.


  ‘Sev las ons ’s avonds altijd voor,’ zei Daniil, terugdenkend aan die tijd. ‘Ik wil je zo graag een lieve wolf laten zien.’


  ‘Bestaan die dan?’


  ‘Misschien wordt het tijd om daarachter te komen.’


  Na het gesprek vroeg Libby zich af of ze er goed aan had gedaan door in te stemmen met zijn voorstel. Een date, met alles erop en eraan. Hun eerste.


  ‘En?’ vroeg Rachel, toen ze de slaapkamer uit kwam.


  ‘Hij neemt me mee naar de Vuurvogel aanstaande zaterdag.’


  ‘Zo, dat is attent van hem.’ Rachel rolde met haar ogen. ‘Wat een ongevoelige idioot.’


  ‘Hij weet het niet.’


  ‘Vertel hem dan wat je mij nog maar een paar weken geleden heb verteld: dat je er vreselijk tegen opziet om naar een echte voorstelling te moeten kijken.’


  ‘Dat was een paar weken geleden,’ zei Libby.


  ‘Weet je het zeker?’


  Libby knikte en liep naar de kalender op de koelkast, waar ze allebei opschreven waar ze uithingen.


  Terwijl ze het woord ‘vuurvogel’ opschreef, werd ze misselijk bij het idee alleen al. Maar goed, misselijk was ze toch al de hele tijd… Dit zou haar eerste date worden met Daniil. Nu was er geen ontkomen meer aan.


  Ze was vijf dagen over tijd.
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  Libby koos een eenvoudig zwart jurkje en bijpassende schoenen en besteedde extra aandacht aan haar make-up. Deze keer ging ze niet bij het raam op hem zitten wachten. Niet om berekenend te doen, maar omdat ze geen rust in zich had.


  ‘Wanneer is hij teruggekomen van zijn trip?’ vroeg Rachel.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Libby. Ze had één berichtje en één telefoontje gehad, en dat was het. ‘Ik verheug me er wel op. Het is alleen…’ Ze zweeg.


  ‘Ik weet het,’ reageerde Rachel.


  ‘Als ik er eenmaal ben, zal ik het vast leuk vinden,’ zei Libby, alhoewel het vooral bedoeld was om zichzelf te overtuigen. Ze wilde Daniil dolgraag zien en de komende avond was om een aantal redenen belangrijk. Hun eerste date samen, een nieuwe start. Het was echter niet alleen de voorstelling die haar zwaar op het gemoed drukte, realiseerde ze zich, terwijl ze voor de tweede keer in een uur naar de badkamer moest rennen. Ze kon zich inmiddels niet langer meer wijsmaken dat de constante misselijkheid door de zenuwen kwam. Hoe moest ze hem dat nu gaan vertellen? Niet dus, besloot ze. In ieder geval niet voordat ze zekerheid had.


  ‘Daniil is er!’


  Ze hoorde Rachel roepen en na het poetsen van haar tanden en het bijwerken van haar lippenstift, plakte Libby een glimlach op haar gezicht. Er hing zoveel af van deze avond dat ze zich echt wilde concentreren op hen tweeën, in plaats van op al die andere dingen. Ze liep de gang in, en daar stond hij. In haar hal en terug in haar leven.


  De vorige keer had hij een spijkerbroek aangehad en had hij zich niet geschoren. Zijn haar was iets te lang geweest. Nu had hij zijn haren naar achteren gekamd. Ze waren langer dan ze zich herinnerde. En hij had weer dat hippe stoppelbaardje. Hij zag er een beetje bleek uit; zelfs zijn litteken stak amper af.


  ‘Wanneer ben je thuisgekomen?’ vroeg ze.


  ‘Een paar uur geleden.’


  Zijn knappe uiterlijk, zijn hele voorkomen, zijn behoedzame houding… Ze werd erdoor ontmoedigd.


  Geen kus, merkte Daniil op toen Libby haar tas ging halen. Geen spontane omhelzing of rondleiding door het huis. Alleen een boze blik van Rachel toen een behoorlijk nerveuze Libby haar gedag zei.


  ‘Je flatgenoot mag me niet zo,’ zei Daniil onderweg naar het restaurant.


  ‘Ze is gewoon…’ Libby haalde haar schouders op. Misschien was nu het moment om hem te vertellen hoe moeilijk deze avond voor haar zou worden, maar na een blik opzij besloot ze niets te zeggen. Hij zou het toch niet begrijpen.


  De sfeer was gespannen en ze voelde zich niet op haar gemak. In het restaurant draaide haar maag zich bijna om en ze wist niet of het kwam omdat ze straks naar de Vuurvogel moest kijken of dat het door de geur van knoflook uit de keuken kwam.


  ‘Verheug je je op de voorstelling?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’ Ze toverde een glimlach op haar gezicht terwijl ze het menu doornam. ‘De kostuums schijnen fantastisch te zijn.’


  De ober bleef naast hen staan, en Daniil wist dat ze nu moesten bestellen als ze op tijd wilden komen.


  ‘Voor mij de sint-jakobsschelpen,’ zei Libby, maar ze stopte toen ze zag dat het gerecht met botersaus geserveerd zou worden. Dat zou haar maag niet aankunnen. Ze wilde iets eenvoudigs en besloot risotto te nemen, maar zag toen dat daar geitenkaas in zat. Prompt begon ze bijna te kokhalzen. ‘Eigenlijk…’ Libby riep de ober terug ‘…wil ik liever de bouillon.’


  ‘En wat wilt u als hoofdgerecht?’ vroeg de ober.


  Libby schudde haar hoofd. ‘Alleen bouillon graag.’


  ‘Een helder soepje als avondeten?’ Daniil keek bedenkelijk en dacht terug aan haar opmerking dat haar eetlust verdween wanneer ze gestrest was of zich zorgen maakte.


  ‘Alsjeblieft, ga me nu niet de les lezen,’ zei Libby bits.


  Hij deed zijn best, maar ze zag erg bleek en de tranen in haar ogen waren hem niet ontgaan. Allemaal zijn schuld natuurlijk. Daniil had Rachels terughoudende blik wel gezien toen ze de deur voor hem openmaakte en ook George’ woorden lieten hem nog steeds niet los. Blijkbaar was Libby Tennent niet meer gelukkig.


  Nee, het etentje verliep niet denderend. En ondanks het heerlijke gezelschap, de chocolaatjes en de allerbeste zitplaatsen in het theater had Libby het gevoel dat ze aan de verkeerde kant zat van het doek dat op het punt stond open te gaan. Dat was het enige wat door haar heen ging. Het was een vergissing geweest om te komen, besefte ze toen ze het programma bekeek. Ze kon wel huilen toen ze de biografieën las, de geluiden hoorde van het orkest dat zich installeerde en de spanning voelde die in de lucht hing. Naar huis gaan was het enige wat ze nu wilde. ‘Kunnen we gewoon –’


  Libby werd onderbroken door een stem die aankondigde dat de rol van de Vuurvogel vertolkt zou worden door doublure Tatania Ilyushin. Het was zout in de wonde voor Libby. Ze keek naar het programma en zag dat deze danseres normaal een van de dertien prinsessen vertolkte. Deze avond kreeg Tatania de kans om te stralen – de doorbraak waar Libby zo lang van had gedroomd.


  Daniil probeerde zo hoffelijk mogelijk te zijn, maar tegelijkertijd vroeg hij zich af hoelang het eigenlijk zou duren. Hij onderdrukte een gaap en wierp een blik op zijn eigen programma. Zodra hij de pagina omsloeg, verstijfde hij bij het zien van die lichtgroene ogen die hem deden denken aan het kleine meisje dat de verbandtrommel voor haar moeder was gaan halen. Dit kon Anya toch niet zijn, of wel?


  Maar waarom niet? Tatania was misschien wel haar volledige naam of anders een artiestennaam. Anya’s achternaam had hij nooit geweten. Sergio’s echtgenote had hem verteld dat Anya het ver had geschopt en naar St. Petersburg was verhuisd. Katya was daar ook naartoe gegaan om dichter bij haar dochter te kunnen zijn.


  Hij keek naar Libby, maar haar aandacht was volledig op het toneel gericht waar het doek nu opging.


  Het was overweldigend, vond Libby. Ze keek naar de rookslierten tussen de bomen op het toneel. Het was veel te laat om weg te gaan zonder tumult te veroorzaken. Ze tuurde naar het donkere bos, wachtend tot er meer licht zou komen. Plotseling schoot er een helderoranje lichtflits over de bühne. Het publiek hield zijn adem in toen Tatania haar entree maakte, sierlijk en graatmager. Libby wist dat als ze haar leven lang zelfs geen kaas meer at en elke minuut van de dag zou trainen, ze nooit zou kunnen dansen zoals deze ballerina. Misschien was Tatiana iets te lang, peinsde Libby met een kritische blik, maar haar armen waren net vleugels zonder veren en het leek alsof ze echt kon vliegen. Ze tolde in de armen van de prins – breekbaar, iel en bekoorlijk.


  Libby rouwde om haar eigen dromen. Ze had niet moeten komen. Het was te vroeg, een kwelling die ze zichzelf had aangedaan. Het was een opluchting toen de pauze aanbrak. Tien seconden.


  ‘Ongelooflijk,’ zei Daniil, net als de mensen achter hen, en de mensen die links van hen zaten. ‘Weet je dat…’ begon hij, maar hoe kon hij dat Libby hier uitleggen? Hoe kon hij haar vertellen dat de vrouwelijke hoofdrol misschien meer wist over zijn tweelingbroer? Als het Anya al was. En zelfs dan, zou ze hem nog kennen?


  Libby voelde dat Daniil met zijn gedachten elders vertoefde en kauwde op het schijfje citroen dat ze bij haar glas water had gekregen. Het sloot mooi aan bij de wrange smaak die ze toch al in haar mond had en ze stond op het punt om de knoop door te hakken en voor te stellen om te vertrekken toen Daniil plots zijn glas leegde.


  ‘Ik ben zo terug.’ Hij mocht dan nog nooit naar een balletvoorstelling zijn geweest, maar hij was zeer bedreven in het doordrukken van zijn wensen. Na wat vragen links en rechts kreeg hij te horen dat men zeer zeker bereid was om het verzoek aan Tatania over te brengen om hem na afloop te treffen. Bij het opgeven van zijn naam aarzelde hij. Zou Anya hem nog kennen? Hij was immers al op zijn twaalfde weggegaan en zij was er eigenlijk alleen in de schoolvakanties geweest. De Zverev-tweeling zou ze zich echter vast nog wel kunnen herinneren. ‘Zeg haar maar dat de helft van de Zverev-tweeling hier is en haar graag persoonlijk wil feliciteren.’


  Libby stond zich te verbijten toen de gong klonk en iedereen weer terugkeerde naar zijn stoel. Deze avond was bedoeld voor hen samen, om dingen op een rijtje te zetten. Oké, ze wist dat ze deze avond niet op haar gezelligst was, maar was dat een reden om weg te lopen en haar alleen achter te laten? Ja, het was stom geweest om te komen, dacht ze toen ze Daniil zag aankomen, gebarend dat ze moest opschieten. ‘Waar was je in hemelsnaam?’ vroeg ze, maar hij kreeg niet de kans om veel te zeggen omdat ze zo snel mogelijk moesten gaan zitten.


  ‘Ik vertel het je straks,’ zei Daniil, toen het doek weer opging.


  ‘Vond je het leuk om me zo te laten wachten?’ fluisterde ze.


  ‘Ik zei toch dat ik –’ Hij werd tot stilte gemaand door een vrouw achter hem.


  Ja, hij had haar in de steek gelaten en zodra hij de kans kreeg, zou hij het uitleggen. Alles.


  In het tweede bedrijf kwam Tatania pas echt goed op dreef.


  Volgende maand, of volgend jaar misschien, zou ze opgetogen zijn dat ze zo’n briljante vertolking had mogen meemaken, bedacht Libby. Dat ze erbij was geweest toen Tatania Ilyushin haar doorbraak had beleefd. Ze bedwong haar tranen tijdens het applaudisseren, terwijl Tatania voor het publiek boog en de bloemen opraapte. Libby was niet blij met haar jaloerse duiveltje, maar nu zat het pontificaal op haar schouder om haar allerlei slechte gedachten in het oor te fluisteren. Ze wist niet hoe snel ze weg moest komen. Met haar handtas in de hand draaide ze zich om en zag toen dat Daniil met een van de zaalwachters stond te praten.


  ‘Kom mee,’ zei hij.


  ‘Waar…’


  Hij gaf geen antwoord, terwijl ze naar beneden en door een wirwar van gangen werden geleid, waar hij alleen even stopte om een flinke fooi uit zijn portefeuille te halen en een groot boeket bloemen in ontvangst te nemen.


  Ze wilde hem tegenhouden. Echt! Was dit bedoeld als een extra verrassing? Een ontmoeting met de dansers? Libby, kom eens van dichtbij kijken naar wat je allemaal zelf niet bereikt hebt.


  ‘Daniil…’ Bij de deur van een van de kleedkamers hield ze halt als een ezel die weigerde verder te gaan. Toen ze Tatania’s naam op de deur zag, wilde ze zich omdraaien en wegrennen, maar het was al te laat. Daniil had de deur al opengemaakt en daar, klaar om met het verwijderen van haar make-up te beginnen, zat een van Daniils vroegere liefjes. Dat kon haast niet anders.


  Toen ze Tatania in de spiegel zag kijken, wist Libby het zeker, want bij het zien van Daniil klonk er een schrille kreet alsof ze hem al jaren dood had gewaand. De kreet kwam rechtstreeks uit haar hart. Libby zag Tatania opspringen om zich in Daniils armen te storten. Ze leek blindelings de weg te vinden met haar mond, totdat Daniil iets in het Russisch zei. Waarschijnlijk dat ze niet alleen waren. Onmiddellijk zette Tatania met hangende schouders een stap naar achteren.


  ‘Libby,’ zei Daniel, ‘dit is Tatania…’


  Alsof Libby dat niet wist.


  ‘Het spijt me,’ zei Tatania hees, ‘maar ik heb Daniil al heel lang niet meer gezien.’


  Wat moest ze daar nu op zeggen, vroeg Libby zich af. Niet dat het iemand zou opvallen, want ze spraken alweer in het Russisch verder, zachtjes en op dringende toon. Libby kon er niet meer tegen. Hij was wreed. Onnodig wreed. Net nu ze in hem was gaan geloven. Ze besefte dat ze geen stralend gezelschap was geweest deze avond, maar ze wist ook dat ze dit niet verdiende. Was dit Daniils idee van een leuk avondje uit, om haar naar de kleedkamers mee te tronen en onder haar neus te wrijven wat zij nooit zou kunnen zijn? Met een van zijn exen als kers op het toetje?


  Terwijl de zilte tranen over haar wangen stroomden, liep ze de kleedkamer uit. Ze keek nog eens over haar schouder, maar de gang bleef leeg. Daniil was zo verdiept in zijn gesprek met Tatania dat hij niet eens had gemerkt dat ze weg was.
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  Libby vroeg de taxichauffeur om haar naar de studio te brengen. Dat deed ze niet alleen omdat ze Rachel niet onder ogen wilde komen, die vast iets zou zeggen als: ik zei het je toch? Het was vooral omdat ze de zwangerschapstest wilde doen.


  Eenmaal binnen, sloot ze de deur achter zich af en rende zonder het grote licht aan te doen meteen door naar haar kluisje, waar ze de zwangerschapstest tevoorschijn haalde. Op het toilet deed ze het licht aan om de instructies te lezen. Over drie minuten zou ze het weten, als ze haar trillende hand tenminste stil kon houden. Ze trok haar slipje uit, deed wat er gevraagd werd en liep toen het toilet weer uit.


  Ze kon het niet opbrengen om te blijven kijken. In plaats daarvan liep ze terug naar de donkere repetitieruimte. Het was niet zozeer de uitslag waardoor ze hartkloppingen had en zich een nerveus wrak voelde, maar het feit dat ze verliefd was geworden op een enorme schoft. ‘Ja, het is jouw baby, maar niet jouw probleem,’ zei ze hardop. Ze zou net zo lang oefenen tot ze het hem zonder blikken of blozen recht in zijn gezicht kon zeggen. Een baby was het enige cadeau wat ze ooit van hem zou krijgen, besefte ze. Om die bloemen had ze immers bijna moeten smeken.


  Op dat moment hoorde ze hem. Tenminste, ze hoorde de motor van zijn auto en het aantrekken van de handrem. Het feit dat ze het geluid van zijn auto en het dichtslaan van het portier herkende, was genoeg om haar bijna te doen bezwijken. Haar hart reageerde op zijn voetstappen. Net als haar lichaam, want ze wilde het liefst naar de deur rennen om zich in zijn armen te storten.


  In plaats daarvan ging ze op de vloer zitten, tegen de muur met haar armen om haar knieën geslagen zodat hij haar niet alleen niet zou zien, maar ook om te voorkomen dat ze alle verstandige gedachten zou negeren om nog tien minuutjes bij hem te kunnen zijn.


  ‘Libby.’ Zijn diepe warme stem klonk ergerlijk kalm. ‘Ik weet dat je daar bent.’


  Hij deed de klep van de brievenbus open en begon tegen haar te praten.


  Ze stopte haar vingers in haar oren om zijn fluwelen stemgeluid niet te hoeven horen.


  ‘Ik weet dat je daar bent,’ zei hij door de opening, ‘want ik kan je in de spiegel zien.’


  ‘We zijn gesloten!’ riep ze uit. ‘Ga weg.’


  ‘Als je niet wilt praten, ook best, dan luister je alleen. Het spijt me wat er is gebeurd vanavond. Het was geenszins mijn bedoeling om je te negeren –’


  ‘Het gaat je wel erg gemakkelijk af, niet? Krijg je er een kick van?’ Ze was even vergeten dat zij juist geacht werd om hém te negeren. ‘Hoopte je misschien op een triootje?’


  ‘In hemelsnaam…’ Nu klonk Daniil een stuk minder kalm. ‘…doe die deur open.’


  ‘Nee,’ riep ze terug. ‘Ik wil dat je verdwijnt. Vanavond was een enorme vergissing, ik wilde niet eens naar de voorstelling. Ik wist hoe pijnlijk het voor me zou worden om naar de Vuurvogel te gaan kijken. Maar dat je me dit zou aandoen, dat je me naar de kleedkamers zou meenemen om me aan een van je exen voor te stellen… Heb je enig idee hoe kwetsend dat was, hoe ongelooflijk graag ik zelf had gewild…’ Ze kreeg de woorden amper uit haar mond. ‘Alles wat vanavond met haar is gebeurd, is precies waar ik altijd zelf van heb gedroomd. Noem het kinderachtig of egoïstisch, dat interesseert me niet. Het was pijnlijk, maar het valt in het niet bij wat je me daarnet hebt aangedaan.’


  Daniil sloot zijn ogen. Het was niet eens bij hem opgekomen dat ze misschien nog niet klaar was geweest om naar een balletopvoering te gaan. Geen moment. Nu begreep hij echter hoe moeilijk deze avond moest zijn geweest. ‘Ze is geen ex van me. We zijn nooit minnaars geweest.’


  ‘Leugenaar!’


  ‘Ik meen het,’ zei hij. ‘Ik ken Anya van het weeshuis waar ik ben opgegroeid. Je weet dat ik daar ben weggegaan toen ik twaalf was. Maak de deur open, Libby.’


  ‘Nee.’ Toch verplaatste ze zich wel in de richting van de brievenbus. ‘Ik weet wat ik heb gezien, Daniil. Ze rende op je af alsof…’


  Alsof ze mij was, schoot het door haar heen. Libby verafschuwde haar eigen zwakte. Ook al omdat ze zich moest inhouden om de deur niet open te maken. In plaats daarvan keek ze door de brievenbus en zag zijn verrukkelijke mond.


  ‘Ga weg,’ zei ze. ‘Je doet me te veel pijn.’


  ‘Nee.’


  ‘Jawel.’


  ‘Jij bent degene die altijd wil praten,’ merkte Daniil fijntjes op.


  ‘Maar nu even niet.’


  ‘Je had moeten zeggen dat je er nog niet klaar voor was om naar een balletvoorstelling te gaan. Dat was genoeg geweest.’


  Ja, Libby wist het, maar het was niet alleen vanwege de voorstelling dat haar emoties al de hele week alle kanten op vlogen.


  ‘Als je me dat gewoon had verteld –’


  ‘Hoor wie het zegt,’ viel ze hem vinnig in de rede. ‘Onze kampioen grenzen stellen.’ Het enige wat ze kon zien, was zijn prachtig gevormde mond die zich nu in een glimlach plooide.


  ‘Ik ben gekomen om te praten, Libby.’


  ‘Maar wat ik je heb te vertellen, zal je misschien minder bevallen.’ O, ze hadden een hoop uit te praten, maar dit moest haar eerst van het hart. ‘Weet je nog dat je zei dat mijn aanpak helemaal verkeerd was en dat ik alles meteen op tafel moest leggen?’


  ‘Zeker.’ Daniil fronste zijn voorhoofd. Hij had geen idee waar dit heen ging. Hij had zich enorm gehaast om haar zijn waarheid te komen vertellen, en nu moest hij in plaats daarvan luisteren naar wat zij te melden had.


  ‘Ik voel me al een poosje niet zo lekker,’ zei Libby. ‘Mijn menstruatie…’


  ‘Ben je daarom zo huilerig en onvoorspelbaar?’


  ‘Nee,’ klonk het fluisterend. Met dat soort aanmatigende opmerkingen zou ze later wel afrekenen. ‘Ik ben over tijd.’ Ze zag dat hij met zijn tong langs zijn lippen gleed, waarna ze haar ogen sloot, te bang om te blijven kijken.


  ‘Hoelang al?’ Zijn stem klonk normaal, eigenlijk precies als toen hij haar vroeg of ze haar eigen spaargeld in de dansschool ging steken, alleen stond er nu veel meer op het spel.


  ‘Een week,’ zei Libby en toen ze geen reactie kreeg, voegde ze eraan toe: ‘Dat is lang voor mijn doen.’


  ‘En hoe voel je je?’


  ‘Misselijk.’


  ‘Misselijk van de zenuwen of gewoon misselijk?’


  ‘Beide,’ moest Libby toegeven. ‘Ik ben bang.’


  ‘Bij mij hoef je nooit, nooit bang te zijn.’


  ‘Ben je niet boos?’


  ‘Waarom zou ik boos zijn? We waren er toch allebei bij toen het gebeurde? We hebben allebei het risico genomen en ik heb je verteld dat ik nooit risico’s neem, tenzij ik bereid ben om de consequenties te dragen.’


  ‘Je hebt er al over nagedacht.’


  ‘Niet echt,’ zei Daniil.


  Nu had ze wel de moed om te kijken en zag dat hij glimlachte.


  ‘Maar ik heb dat risico nog nooit met iemand anders genomen. Libby, of je nu zwanger bent of niet, bang hoef je echt niet te zijn.’


  ‘Juist wel. Ik ben net voor mezelf begonnen…’


  De tranen namen het van haar over en Daniil bleef even luisteren. Hij kon haar onderbreken en zeggen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. En dat als ze hem niet wilde, er in ieder geval genoeg geld zou zijn. Maar hij wist dat Libby het gevoel moest krijgen dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.


  ‘Nu zal ik iemand moeten gaan aannemen of de boel sluiten en ik was net begonnen. Dit komt te vroeg –’


  ‘Libby!’ Nu onderbrak hij haar groeiende paniek. ‘Weet je waarom mijn businessplannen altijd zo goed uitpakken, waarom de banken altijd ja tegen mij zeggen?’


  ‘Nou?’


  ‘Omdat ik een pessimist ben. De bank weet dat ik de dingen niet mooier voorstel dan ze zijn. En dat ik rekening houd met ziektes en zwangerschappen. En met vrouwen die meteen de meest dramatische conclusies trekken en de boel eraan willen geven omdat hun partner, binnenkort ex-partner, misschien tien jaar geleden met een ballerina naar bed is geweest.’


  Ze moest lachen omdat dat precies was waaraan ze had zitten denken.


  ‘Denk je echt dat het me gaat lukken?’


  ‘Natuurlijk, anders had ik mijn naam er niet aan verbonden.’


  Ze was weer kalm, niet zo kalm als toen in zijn hotelsuite, maar de paniek ebde tenminste weg. ‘Je bent goed in crisissituaties.’


  ‘Klopt,’ zei Daniil. ‘Het zijn de normale dingen waar ik niet zo goed in ben: bloemen geven en telefoontjes plegen en je vertellen over de dagelijkse dingen in mijn leven. Wil je me binnenlaten?’


  Ze verroerde zich niet.


  ‘Je vraagt hetzelfde aan mij, Libby,’ merkte Daniil op. ‘Je vraagt mij ook of ik je wil binnenlaten en dat kan ik niet met een deur tussen ons in.’


  Ze haalde het slot van de deur en zette een stap naar achteren. Hoewel ze niets liever wilde dat zich in zijn armen werpen, dacht ze terug aan Tatania. Met haar armen defensief voor haar borst gekruist bleef ze staan, beduusd en gekwetst, en tegelijkertijd naar hem verlangend. ‘Ik geloof er geen snars van dat jullie geen minnaars zijn geweest.’


  ‘Toch is het zo.’


  ‘Daniil, kunnen we alsjeblieft stoppen met die leugens? Ik heb toch gezien hoe ze naar je toe rende.’


  ‘Heb je ook gezien hoe haar schouders gingen hangen?’ vroeg hij. ‘Heb je haar zien terugdeinzen, heb je haar gezicht gezien toen ik uit de schaduw stapte en ze mijn litteken zag?’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ze dacht dat ik Roman was.’


  ‘Roman?’ Libby knipperde verward met haar ogen. ‘Waarom zou ze…’ Zodra ze het vroeg, wist ze het antwoord al.


  ‘Roman is mijn tweelingbroer.’


  Ze had het gevoel alsof alle lucht uit de kamer werd gezogen toen hij verder sprak.


  ‘We zijn een eeneiige tweeling,’ zei Daniil. ‘Anya, ik bedoel Tatania, dacht heel even dat ik hem was. Ik denk dat je gelijk had en dat er inderdaad iets tussen hen is geweest toen ik al weg was uit het weeshuis.’


  ‘Hebben ze jullie uit elkaar gehaald?’ Libby hoorde de afschuw in haar eigen stem, terwijl ze probeerde te bevatten wat er was gebeurd. ‘Mochten jullie geen contact met elkaar houden?’


  ‘Mijn ouders hebben de brieven die ik schreef nooit verzonden.’


  Het duizelde Libby, en Daniil interpreteerde haar zwijgen verkeerd. ‘Ik heb er vanavond een puinhoop van gemaakt,’ zei hij. ‘Toen ik zag –’


  ‘Nee, nee,’ zei ze, want nu begreep ze het. ‘Het verbaast me dat je niet de bühne op bent gestormd om antwoorden te eisen.’


  ‘Ik had nog meer dingen aan mijn hoofd,’ zei Daniil.


  ‘Zoals?’


  ‘Een heel ongelukkig vriendinnetje. Ik dacht dat het mijn schuld was dat je je zo ellendig voelde.’


  ‘Hoe kun je nu denken dat ik me door jou zo voelde? Je weet dat ik gek op je ben. Dat heb ik nooit onder stoelen of banken gestoken.’


  ‘Ik heb naar mijn neef geluisterd. Die herinnerde me eraan hoeveel ellende ik de familie had bezorgd.’


  ‘Onzin!’ zei Libby. ‘Die waren er al beroerd aan toe lang voordat jij arriveerde.’


  ‘Hoe kun jij dat nu weten?’


  ‘Omdat Marcus daar al dertig jaar in dienst is,’ zei ze, waarna ze hem vertelde dat Marcus op het punt had gestaan om weg te gaan toen een twaalfjarige wees in een heel ongelukkig gezin terechtkwam. ‘Hij vond dat hij jou niet in je uppie met hen kon opzadelen.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ze je brieven niet verstuurd hebben. En dat ze jou bij hem hebben weggehaald.’


  ‘Het is al goed,’ zei Daniil. Hij had jarenlang de tijd gehad om aan de feiten te wennen die Libby net te horen had gekregen.


  ‘Nee, het is helemaal niet goed!’ zei ze, woedend en gekrenkt alsof het háár betrof. ‘We gaan hem zoeken.’


  Dat zinnetje was het fijnste wat hij ooit had gehoord, want ze zei het met dezelfde urgentie en passie die hij zelf voelde. Of ze er nu wel of niet in zouden slagen om Roman te vinden, de prioriteit die ze eraan gaf, bezegelde zijn liefde voor haar. Voor het eerst sinds zijn jeugd in het weeshuis was er sprake van ‘we’ in plaats van ‘ik’ en daarmee veroverde ze voor altijd een plaats in zijn hart.


  ‘We gaan zoeken en we zullen hem vinden,’ zei Libby met de hoop die hijzelf bijna verloren had.


  ‘Ik heb het geprobeerd.’


  ‘We blijven het proberen.’ Nu pas drong het tot Libby door dat ze in de wij-vorm sprak; ze wist dat ze een gezamenlijke toekomst zouden hebben. Blijkbaar had ze al geaccepteerd dat ze altijd deel van elkaars leven zouden uitmaken. ‘Wie is de oudste?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Daniil.


  Het antwoord gaf Libby enigszins een idee wat voor moeilijke start de jongens in hun leven hadden gehad.


  ‘We wilden bokser worden – op die manier zouden we de armoede ontvluchten – maar toen begon het echtpaar Thomas naar mij te informeren. Ik wilde niet geadopteerd worden, maar Roman wilde per se dat ik het zou doen. We vochten… Hij zei dat hij meer succes in de ring zou hebben zonder mij. Het was zijn manier om ervoor te zorgen dat ik mijn kans zou aangrijpen.’


  ‘Ben je zo aan dat litteken gekomen?’ vroeg ze.


  Deze keer knikte Daniil, in plaats van met zijn hoofd te schudden ten teken dat ze die vraag niet mocht stellen. Ze liet haar vingers over het ruwe litteken gaan en begreep nu waarom hij het had gelaten zoals het was: het was een bewijs van broederliefde dat hij met opgeheven hoofd droeg.


  ‘We gaan je familie vinden,’ zei ze.


  ‘Ik heb nu al familie,’ zei Daniil. ‘Jou.’


  Libby vergat alles. Ze vergat dat ze problemen hadden, vergat wat er niet goed ging in de wereld. Alles in haar eigen wereldje klopte, toen hij haar in zijn armen trok voor een kus. Het was een ander soort kus dan voorheen. Deze was van hen samen, zonder reserves en zonder leider, hongerig en hartstochtelijk.


  ‘Je maakt me gek…’ zei Libby met haar mond tegen zijn gezicht, terwijl ze zich nog dichter tegen hem aan nestelde.


  ‘Ik dacht dat ik je niet een nacht kon negeren en dan mocht verwachten…’ Hij maakte zijn zin niet af omdat hij met zijn hand onder haar jurk gleed en haar blote billen voelde. ‘Geen ondergoed.’


  ‘Ik was…’ Ze was inderdaad alles vergeten, zelfs het belangrijkste van alles. ‘Ik was een test aan het doen.’


  Tussen de hongerige kussen door wees ze naar achteren, waarna hij haar daarnaartoe droeg. Het licht ging aan, maar Libby zag niets. Ze begroef haar gezicht in zijn hals terwijl ze bezig was met zijn rits. Ze kon alleen maar aan hen samen denken.


  ‘Je bent het, zwanger.’ Vervolgens kuste hij haar zo grondig dat alle gedachten over ‘te vroeg en te veel’ verjaagd werden. Het was goed nieuws en dat hadden ze dubbel en dwars verdiend.


  Het aanstaande ouderschap zou hun meer verantwoordelijkheden geven, maar dat was van later zorg.


  Nu was ze terug in de repetitieruimte met haar schouders tegen de spiegelwand en haar handen op de barre in een volledig nieuwe pose. Het enige geluid was dat van hartstochtelijke seks en Libby kon zich niet langer inhouden. Toen hij haar tegen zich aan trok, sloeg ze haar armen om zijn nek, en ze snikte het uit toen hij zijn hoogtepunt bereikte.


  ‘Je bent in verwachting.’ Hij zei het, terwijl hij nog steeds in haar was. Terwijl ze normaal gesproken langzaam terug op aarde zouden belanden, bleven ze nu in de wolken. ‘Ben je gelukkig?’


  ‘Heel gelukkig,’ zei ze. ‘En jij?’


  ‘Enorm,’ zei Daniil. Nu zou zijn familie groter zijn.


  Ze kusten elkaar vol tederheid waarna hij haar weer wilde neerzetten, maar ze stribbelde tegen. ‘Ik wil je niet loslaten.’


  Ze kon zo heerlijk overdrijven, zo enorm aanhankelijk zijn. Allemaal dingen waaraan hij behoefte had, zonder het beseft te hebben.


  ‘Ik ga zo verschrikkelijk veel van je houden,’ fluisterde Libby.


  ‘Dan kunnen we maar beter naar huis gaan.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Wanneer wist je dat je van me hield?’ vroeg Libby toen ze binnenkwamen.


  ‘Heb ik dan gezegd dat ik van je hou?’


  ‘Nou zeg.’ Ze wuifde zijn tegenwerping weg. ‘Vertel op, wanneer?’


  Ze was zo anders dan alles wat hij kende. Lachen was ook iets waarmee hij amper ervaring had. Toch was dat wat hij deed toen hij haar onderzoekend zag rondlopen. Ja, hij moest lachen toen hij haar met hangende schouders naar de boekenplank zag kijken, wetend dat ze zich ergerde omdat ze het beertje dat ze hem gegeven had nergens zag. Het stond ook niet in de slaapkamer toen ze daar ging kijken.


  ‘Heeft de werkster het verplaatst?’


  ‘Wat verplaatst?’ vroeg hij plagend.


  ‘Mijn eerste cadeautje, ik kan gewoon niet geloven dat je het hebt weggegooid.’ Met een pruillip zei ze: ‘Ik heb het servetje nog van ons eerste etentje.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja… en ik heb drie bloemen gedroogd die je me gegeven hebt en…’ Ze dook in haar handtas en haalde een heel exclusief zeepje tevoorschijn.


  ‘Dat komt uit mijn badkamer.’


  ‘Klopt. Dat heb ik uit een van je kastjes gepakt. Ik wilde een aandenken aan die ene nacht van ons.’ Ze stond bijna te stampvoeten. ‘Je bent echt de minst sentimentele man die ik ken.’


  ‘Ik heb wat voor je in de keuken.’


  Dat toverde een lach op haar gezicht en inderdaad, op het aanrecht stond een doos.


  ‘Een cadeau voor mij?’


  ‘Ja,’ zei Daniil. ‘Ik heb het in Rusland gekocht en laten inpakken, maar bij de douane hebben ze het opengemaakt. Ik was van plan om Cindy maandag te vragen om het opnieuw in te pakken. Zoals je ziet, heb ik het zelf geprobeerd.’


  Er zat erg veel plakband op de doos en Libby had een donkerbruin vermoeden dat cadeaus uitzoeken en inpakken niet iets was wat hij vaak had gedaan.


  ‘Mag ik het openmaken?’


  ‘Ga je gang.’


  Daniil was even gespannen als zij was geweest toen hij haar cadeautje had uitgepakt. Hij begon te snappen hoe belangrijk dergelijke dingen waren, hoe graag je wilde dat de persoon van wie je hield en voor wie je iets had uitgezocht, het zelf ook leuk zou vinden. ‘Er zijn geen souvenirwinkels waar ik vandaan kom en ik wilde ook niet zomaar iets op het vliegveld kopen.’ Hij hoorde hoe zeldzaam gespannen zijn eigen stem klonk. ‘De vrouw van Sergio kende een goede glasblazer. Hij heeft het gemaakt waar ik bij stond.’


  Met trillende hand maakte ze de doos open, en daar was het: een sierlijke ballerina in glas, met blauwe ogen en een brede lach.


  ‘En ze heeft een opening in haar hoofd om een bloem in te zetten!’ riep Libby verrukt uit. ‘O, wat prachtig. Wat is ze mooi. Toen moet je al van me gehouden hebben.’


  ‘Misschien,’ gaf hij toe. ‘Of misschien al wel iets eerder.’ Hij nam haar mee naar de kamer waar ze voorheen niet had mogen komen. Net zoals hij haar slaapkamerdeur had geopend, opende Libby nu de deur naar zijn privédomein.


  ‘Je hebt het wel degelijk bewaard,’ zei ze met een glimlach. Nadat ze haar blik over alle fitnessapparatuur had laten gaan, had ze de sierlijst opgemerkt waar haar glinsterende porseleinen beertje op de rand zat. Ze zette haar glazen ballerina ernaast en zag toen dat het naast de enige andere bezittingen stond die hij koesterde.


  Ze pakte de foto op en met Daniil achter haar, keek ze naar het beeld van de vier jonge jongens. ‘Jullie zien eruit als broers,’ merkte Libby op, omdat ze allemaal donker haar en een vrij lichte huid hadden en ernstig keken.


  ‘Ik weet het, maar alleen Roman en ik zijn familie. Ik wist niet eens dat ik deze bij me had toen ik aankwam. Roman moet ze in mijn koffer gestopt hebben. Ik had kopieën laten maken voor hem, maar die zijn dus nooit op de post gegaan.’


  Ongelooflijk wreed, vond Libby.


  ‘Mijn ouders wilden deze weggooien, maar Marcus heeft ze gevonden en voor me bewaard.’


  Ze zei het gewoon. ‘Het zijn niet jouw ouders. Die naam verdienen ze eenvoudig niet.’


  ‘Je neemt ook nooit een blad voor de mond, wel?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Nee, niet doen,’ zei hij, waarna hij weer naar de foto keek. ‘Dat is Sev.’ Hij wees naar een ernstig kijkend kind.


  ‘Degene die de brief heeft geschreven?’ Ze draaide zich om en hij knikte. ‘Je vindt hem wel.’


  ‘Misschien.’


  ‘Dan moet dat Nikolai zijn.’


  Het bleef lang stil en toen liet hij zijn vinger glijden over het beeld van een leven dat al zo jong geëindigd was. Zijn stem klonk hees. ‘Ja.’


  ‘Hoe is hij verdronken?’


  ‘Hij werd in een rivier gevonden,’ zei Daniil. ‘Hij liep weg omdat hij misbruikt werd.’ Hij sloot zijn ogen en Libby liet hem even. Toen sloeg hij zijn blik weer op. ‘En dat is Roman,’ zei hij, maar deze keer wees hij niet. Daniil was benieuwd of ze zou kunnen raden welke van de twee hij was. ‘Ik denk niet dat je ons uit elkaar kunt houden, want dat kon niemand.’


  ‘Maar ik wel.’ Ze wees op de jongen links. ‘Dat ben jij.’


  ‘Mazzel. Kijk eens naar deze.’ Hij pakte de andere foto van de plank en ze zag twee ernstige jongens met zwart haar en donkere ogen. De foto was genomen voordat hij het litteken had gekregen. Opnieuw maakte ze de juiste keus.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik weet het gewoon,’ zei Libby. ‘Ik denk dat dat liefde is.’


  Hij zette de beide foto’s terug naast de brief. ‘Kom,’ zei hij.


  Deze keer liepen ze hand in hand naar de slaapkamer en toen ze de grote ruimte binnen kwamen, werd een andere vraag van haar beantwoord.


  Muisstil hield ze halt toen ze de klokken van de Big Ben middernacht hoorde slaan. De kamer die zo leeg had geleken, vulde zich nu met het diepe klokgelui en Libby vroeg zich af hoe ze dat die eerste nacht gemist kon hebben.


  ‘Als het rustig is ’s nachts kun je het horen,’ zei hij. ‘Ik heb de ramen laten aanpassen zodat je de klok kunt horen slaan. Het is heerlijk om daarbij in slaap te vallen of wakker te worden.’


  ‘Je bent dus toch een gevoelsmens.’


  ‘Ja,’ zei Daniil, ‘en het antwoord op je vraag is negen uur.’


  ‘Pardon?’


  ‘Vijftien uur nadat je mijn kantoor binnenkwam, en een kwartier nadat je hier wegging, sloeg de klok negen uur en ik denk dat ik toen al verliefd op je was. Want toen belde ik Cindy en vroeg haar of ze die ochtend al mijn afspraken kon annuleren zodat ik aan je businessplan kon werken. En jij,’ vroeg Daniil, plots nieuwsgierig, ‘wanneer wist jij dat je van mij hield?’


  ‘Hoe laat is het, meneer De Grote Boze Wolf?’


  Niet-begrijpend keek Daniil haar aan.


  ‘Zes uur,’ zei Libby, geheel naar waarheid. Zodra ze hem had gezien, had ze het geweten.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Ik haat je,’ zei Rachel, ondertussen de laatste krul in Libby’s haar leggend.


  ‘Dat weet ik,’ zei Libby met een lach.


  Over een halfuur zou ze met de man van haar dromen trouwen en Rachel zou haar getuige zijn. In haar ochtendjas keek Libby nog een laatste keer om zich heen. De flat was nu een heel stuk leger omdat in de voorbije weken haar spullen naar Daniil waren overgebracht. ‘Je bent zo’n lieve vriendin geweest…’


  ‘Niet sentimenteel gaan doen,’ waarschuwde Rachel. ‘Ik ben net klaar met je make-up.’


  ‘Weet ik, maar ik ben zo nerveus.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik me zorgen maak wat iedereen zal zeggen als ze erachter komen dat we getrouwd zijn.’ Haar vader zou een toeval krijgen vanwege de gemiste kans om een dergelijke prominente bruiloft te kunnen organiseren. En de pers zou door het lint gaan als die erachter kwam dat Daniil Zverev was getrouwd en dat zijn bruid zwanger was.


  ‘Het zou niet eerlijk zijn voor Daniil om een grote bruiloft te houden als zijn eigen broer er niet bij kan zijn,’ zei Rachel om Libby eraan te herinneren waarom ze voor een sobere plechtigheid hadden gekozen. ‘Vind je dan dat je iets mist?’


  ‘Mist?’ Libby’s mond viel open. ‘Integendeel, dit is gewoon perfect, precies wat ik wil.’


  Libby keek in de spiegel toen ze haar jurk aanhad. Het was een heel eenvoudig model van ivoorkleurige zijde dat eerder op een onderjurk leek dan op haute couture, maar in haar ogen was hij perfect. ‘Zie je al wat?’ vroeg ze, verlangend naar een dik buikje, maar daarvoor was het nog veel te vroeg.


  ‘Je bent pas tien weken.’


  Het waren de gelukkigste weken van hun leven geweest, zowel voor haar als voor Daniil.


  ‘Denk je dat hij je verrassing geraden heeft?’ vroeg Rachel.


  ‘Nee.’ Glimlachend stapte Libby bij Rachel in de auto om naar het gemeentehuis te rijden.


  Ze zouden niet zomaar getuigen hebben: Libby had Marcus gebeld en hij zou deze dag samen met zijn kersverse echtgenote Shirley naar de bruiloft komen voordat ze aan een cruise gingen beginnen.


  Daniil stond haar al op te wachten toen ze aankwamen met de auto.


  ‘Je lijkt helemaal niet zenuwachtig,’ zei ze, terwijl hij haar bij de hand nam.


  ‘Wolven zijn nooit zenuwachtig,’ zei Daniil. ‘En bovendien kan ik vandaag toch alleen maar gelukkig zijn?’


  Ze liepen via de deur van het historische gebouw naar binnen en toen bleef hij stokstijf staan. De rustige, altijd evenwichtige Daniil kon geen woord meer uitbrengen toen hij zag dat Marcus en Shirley daar op hen stonden te wachten.


  ‘Dank je,’ zei Daniil tegen de man hem had geholpen, die zijn kostbare foto’s voor hem had veiliggesteld en zijn privacy had gerespecteerd.


  ‘Dit hadden we voor geen goud willen missen,’ merkte Marcus op.


  De bruiloft was heel sober, maar liep over van liefde.


  De minste sentimentele man die ze kende, schoof een ring bezet met ruitvormige roze diamantjes aan haar vinger, omdat dat nu eenmaal haar favoriete kleur was. ‘Ik hou van je.’ Hij had nooit verwacht dat hij die woorden ooit uit zou spreken. ‘En ik zal zorgen dat je dat elke dag weet. Voor mij speel jij altijd de hoofdrol.’


  Dat was haar favoriete rol waarvan ze tot nu toe alleen maar had durven dromen. In het middelpunt van zijn liefde had Libby het gevoel dat ze kon vliegen. ‘En ik hou van jou,’ zei ze. ‘Dat zal ik altijd blijven doen.’


  Er was taart – wederom door Shirley gemaakt, maar deze keer zonder rancune waardoor hij hemels smaakte – en champagne. Alleen de bruid dronk geen alcohol. Ze had geen bubbels nodig om te sprankelen van blijdschap.


  Na afloop waren ze alleen en checkten ze als man en vrouw in bij een luxueus Londens hotel met een ander uitzicht, namelijk op het paleis waar ze de volgende dag om twaalf uur zouden wachten om te zien of Sev zou komen. Dan was het precies vijf jaar geleden dat ze elkaar hadden moeten treffen.


  ‘Ik denk niet dat hij komt,’ zei Daniil.


  ‘Je weet maar nooit,’ zei Libby. ‘Het is het proberen waard.’


  ‘Dat klopt,’ zei Daniil.


  Liefde maakte het altijd het proberen waard, had hij ontdekt. Liefde was het kostbaarste wat er was en Daniil had gemerkt dat liefde gepaard ging met hoop. Hij schoof de gordijnen dicht waardoor het uitzicht en de eventuele mogelijkheden van de volgende dag naar de achtergrond verdwenen. Nu kon hij zich richten op deze bijzondere avond. Hij nam zijn bruid in zijn armen, en Libby richtte haar gezicht naar hem op voor een kus.


  De volgende dag zouden ze op zoek gaan naar antwoorden. Deze avond hadden ze geen oog voor vragen, alleen maar voor de tedere bezegeling van hun liefde voor elkaar.


  


  ***


  


  Het volgende deel van RIJK EN ONWEERSTAANBAAR gaat over Sev en Naomi. Dit verhaal, Rijkelijk gekust (Bouquet 3773) is verkrijgbaar vanaf 6 september 2016.
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  Doolhof van verlangen (Bouquet 2991)


  Sensuele chantage (Bouquet 3126)


  Vurige woestijnnachten (Bouquet 3160)


  Gesluierde passie (Bouquet 3168)


  Een opwindende uitdaging (Bouquet 3185)


  Verloren na één kus (Bouquet 3213)


  Versluierde herinnering (Bouquet 3239)


  Liefde of wraak? (Bouquet 3247)


  Verloofde gevraagd (Bouquet 3262)


  Verleide bruid (Bouquet 3370)


  Veroverd uit wraak (Bouquet 3378)


  Koninklijk spel (Bouquet 3424)


  Siciliaanse schandalen (Bouquet 3481)


  Droom van de woestijn (Bouquet 3512)


  Uitverkoren door de sjeik (Bouquet 3543)


  In dienst van de sjeik (Bouquet 3551)


  Verrassende beloning (Bouquet 3583)


  Rijk, knap en berucht (Bouquet 3610)


  Een roekeloze nacht (Bouquet 3634)


  Nooit vergeten kus (Bouquet 3653)


  Verleid door de playboy (Bouquet 3675)


  Een kus voor de prinses (Bouquet 3693)


  


  Alles op alles (Bouquet Favorieten 438)


  


  Liefde op de kraamafdeling (Collectie Favorieten 339)


  Liefde met spoed (Collectie Favorieten 351)


  


  Diagnose: eerste liefde (Doktersroman Extra 24)


  Verleid in de woestijn (Doktersroman Extra 27)


  Tijd voor geluk (Doktersroman Extra 30)


  Een bijzondere beslissing (Doktersroman Extra 35)


  Onverwacht terug (Doktersroman Extra 49)


  Date met de dokter (Doktersroman Extra 53)


  Helende hartstocht (Doktersroman Extra 6)


  Verleidelijke dokter (Doktersroman Extra 80)


  Knap en charmant (Doktersroman Extra 80)


  Veelbelovende kus (Doktersroman Extra 90)


  Het beste medicijn (Doktersroman Extra 90)


  Nacht van haar leven (Doktersroman Extra 94)


  Dubbel wonder (Doktersroman Extra 97)


  


  Een vleugje Italiaans (Doktersroman Favorieten 305)


  Verhoogde hartslag (Doktersroman Favorieten 305)


  Spoed vereist! (Doktersroman Favorieten 305)


  Verbonden door geluk (Doktersroman Favorieten 476)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3759 De kracht van hartstocht van Abby Green


  (3 machtige tycoons)


  Eerst flirt Alexio Christakos met Sidonie, vervolgens beweert hij dat ze een golddigger is!


  


  3760 Verboden begeerte van Anne Mather


  Grace moet zich verzetten tegen haar gevoelens voor Jack Connolly. Zelfs als hij haar kust...


  


  3761 Griekse eis van Maya Blake


  Arabella móét wel instemmen met Draco Angelis' schandalige plan...


  


  3762 Huwelijk uit noodzaak van Maisey Yates


  (Plicht of passie?)


  Een verstandshuwelijk met tycoon Dmitri Markin is Victoria's enige redding...


  


  3763 Portret van de liefde en Ritme van het hart van Maggie Cox


  (Dubbeldik!)


  Twee verhalen die zich afspelen in de wereld van de schone kunsten. Waarbij de liefde natuurlijk de schoonste kunst van allemaal is!


  


  3765 Weerzien vol verlangen van Sharon Kendrick


  Tycoon Loukas Sarantos kan eindelijk wraak nemen op Jessica, dus waarom wil hij haar steeds kussen?


  


  3766 Braziliaanse minnaar van Chantelle Shaw


  (2 Braziliaanse biljonairs)


  Cruz Delgado wil Sabina best helpen. Maar dan wel op één voorwaarde...


  


  3767 Trouwen met de Siciliaans van Michelle Smart


  (Society Weddings)


  Alessandra weet niet goed wat ze aan moet met het huwelijksaanzoek van tycoon Christian Markos...


  


  


  Bouquet Extra 396


  Zwoele woestijnnachten van Abby Green


  Het is nacht in de woestijn…


  De wind doet het zand verstuiven, de heldere maan verlicht de oase, in de verte klinkt de roep van een nachtdier, en in een bedoeïenentent vinden twee harten elkaar…


  


  Bruid van de sultan


  Samia is door sultan Sadiq uitverkoren als zijn bruid. Ze weet dat zijn keus meer door politiek is gedreven dan door liefde, vooral als ze per ongeluk een gesprek afluistert waarin hij zegt dat hij blij is met zo'n gedwee en volgzaam bruidje als zij. Samia neemt zich voor de arrogante sultan een lesje leren. Ze zal juist veeleisend en opstandig zijn! Maar hoe doe je dat als je kersverse echtgenoot je in de huwelijksnacht al verleidt?


  


  Verhitte kus


  Jaren geleden viel Julia als een blok voor Kaden. Ze zal hun opwindende nachten in de zandduinen, onder een flonkerende sterrenhemel, nooit vergeten. Even leek het alsof ze het geluk had gevonden, tot er door bitter verraad een eind kwam aan hun zinderende affaire. Nu staat Kaden, Emir van Burquat, onverwacht vóór haar. Julia weet dat ze de alarmbellen in haar hoofd niet moet negeren en ervandoor moet gaan, maar de overweldigende aantrekkingskracht van de sexy sjeik is te sterk...


  


  


  Bouquet Extra 397


  Magische ontmoeting van Barbara Wallace


  Patience heeft nooit gedroomd van de prins op het witte paard. Ze is volmaakt gelukkig met haar baan als huishoudster van een lieve oude dame. Maar dan komt de succesvolle advocaat Stuart Duchenko, de achterneef van de oude dame, haar leven binnen gestormd. Met zijn knappe uiterlijk en onweerstaanbare charme heeft hij alles om een meisje te laten dromen. Hij bestookt haar met vragen. Omdat hij ook in háár geïnteresseerd is? Of omdat hij haar niet vertrouwt?


  


  Gekust in Parijs van Barbara Wallace


  Natuurlijk is het geweldig dat Piper een culinaire topopleiding kan volgen, midden in het romantische Parijs. Maar al die hand in hand lopende stelletjes maken wel dat ze zich eenzaam voelt als ze in haar eentje over de Champs-Elysées slentert. Vooral omdat ze al vanaf het eerste moment verliefd is op haar baas, de mysterieuze miljardair Frederic Lafontaine. Maar dat zal ze hem natuurlijk nooit kunnen bekennen...


  


  


  Bouquet Extra 398


  Vader in vermomming van Kate Little


  Alleenstaand moeder Rachel is blij met haar nieuwe klusjesman. Meer dan dat zelfs, ze voelt zich heel erg tot Jack Sawyer aangetrokken. Tot haar vreugde lijkt hij ook iets voor haar te voelen. Zou ze zomaar de man hebben gevonden die gewoon perfect in haar leven past? Maar dan blijkt dat Jack iets voor haar verborgen heeft gehouden - iets wat hun opbloeiende liefde in de kiem dreigt te smoren...


  


  Verborgen geluk van RaeAnne Thayne


  Anna Galvez moet noodgedwongen een deel van Brambleberry House verhuren. Gelukkig lijkt haar nieuwe huurder, Harry Maxwell, wel betrouwbaar. Behalve een oorlogsheld is hij ook nog eens érg knap. Omdat ze net uit een slechte relatie komt, neemt ze zich voor hem op een afstand te houden. Wel nodigt ze hem uit een keer te komen ontbijten. Als hij haar dan onverwacht zoent, begint ze te hopen dat dit een nieuw begin is. Maar wat ze niet weet, is dat Harry hier onder valse voorwendselen is...


  


  


  Bouquet Favorieten 500


  Een onmogelijke eis van Lynne Graham


  De imposante Aristandros wás haar verloofde…


  En dat is voor Ella een probleem, want hij is ook de voogd van haar nichtje Callie, voor wie ze dolgraag wil zorgen. Om dat te bewerkstelligen zal ze iedere eis van Aristandros moeten inwilligen - zelfs als dat betekent dat ze zijn minnares moet worden…


  


  Donkere verlangens van Sarah Morgan


  Ze zal hem geen twéé keer aan de kant zetten!


  Daar zal Alessio wel voor zorgen. Het lot is hem goed gezind, want door omstandigheden ziet de mooie Lindsay zich genoodzaakt om voor hem te werken. En deze keer zal hij er alles aan doen om haar bij zich te houden - in zijn kantoor, in zijn bed… in zijn macht!


  


  Op huwelijkse voorwaarden van Helen Bianchin


  Hij zal haar helpen, onder één voorwaarde…


  Als Lara met hem trouwt, zal Richard al haar financiële problemen oplossen. Tegen beter weten in stemt ze toe. Ze komt in een wereld vol luxe terecht, en hun nachten zijn zinderend. Toch is ze niet gelukkig. Misschien omdat bij echt geluk ook échte liefde hoort?


  Colofon
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